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К. I R 1 SH

Bugungi kunda mamlakatimizning mustaqillikka erishganiga ham 20 
yildan oshdi. Mana shu davr ichida yurtimizda fan, madaniyat, ta’iim-tarbiya, 
texnika, iqtisodiyot, siyosat sohalarida mustaqillik tufayli juda katta ijobiy 
o'zgarishlar ro‘y berdi va bundan keyin ham ular davom etaveradi. Shu sababli 
ular adabiy tilimizda ham, shevalarimizda ham o‘z ifodasini topmoqda.

0 ‘zbek adabiy tili xalq shevalaridan o'ziga kuch oladi, chunki sheva 
bo‘lmasa, adabiy tilimizning kelajagi bolmaydi. Hayotiy ozuqa olib turadigan 
asosi bo'Imasa, har qanday adabiy til vaqt o‘tishi bilan o‘lik tilga ay 1 an ad i. 
Shuning uchun ham shevalar har qanday adabiy tilning asosiy hamda 
rivojianish poydevo-ridir. U(!ar)ni ilmiy adabiyotlarda dialekt va sheva 
terminlari bilan atash kuzatiladi. Biz u(lar)ni sheva deb, bitta term in bilan 
atashni o ‘rin!i hisoblaymiz. Shu o'rinda shevashunosligimizning buguni hamda 
kelajagi haqida o‘ylab ko‘rib, shuningdek, bu sohada ilmiy ishlari bilan taniigan 
bir qancha tadqiqotchi olimlarning fikr-mulohazalarini e’tiborga olib, ushbu 
ishni tayyorladik.

Shevashunosligimizning tarixi XI asarning mashhur tilshunosi Mahmud 
Koshg'ariyga borib taqaladi. Uning “Devonu lug‘atit turk” asari turkiy xalqlar 
shevalarining so‘zligini arab tilida izohlab, o'zida jamlagan mukammai va 
bebaho lug‘atlardan biri sanaladi. Shu asarning “Indeks lug‘ati” ham olimlarimiz 
tomonidan tayyorlangan. Mana shu lug‘at bahona turkiy qabila-urug‘laming 
tillari bir bobo tildan rivojlanib, taraqqiy etganiligi haqidagi ilmiy-nazariy 
qarash dalillar asosida tasdiqiandiki, bu hoi ona tilimizning o ‘ziga xos nufuzini 
va tarixiy taraqqiyotini dalillar vositasida tasdiqlab turibdi. Hazrat Alisher 
Navoiy ham bundan sal kam olti asr oldin mana shu turkiy tilda, ya’ni eski 
o'zbek adabiy tilida she’rlar yozib, olamni qurolsiz holda, qalam bilan egailagan 
allomalardan biri sanaladi. Mana shuning natijasida o‘sha vaqtda Xuroson 
hukmdori bo‘lgan Husayn Boyqaro tilimizga Davlat tili darajasini berish 
to‘g‘risidagi tarixiy farmonini e ’lon qi-lishga majbur bo‘lgan. Xonliklar davrida 
ham garchi o ‘sha vaqtda tilimiz bo'yicha chuqur ilmiy asoslarda tadqiqotlar 
olib borilmagan bo‘lsa-da, tilimiz ijtimoiy hayotdagi mavqeini saqlab qolganligi 
va kuchaytirganligi tarixda hech ham rad qilib bo‘lmaydigan dalillar orqali o 'z 
ifodasini topgan.

XX asming 20-80-yillarida, ya’ni sho‘ro davrida tilimizga yanada 
taraqqiy etish uchun katta huquqlar berilmagan bo'lsa hamki, bir qancha rus 
sharqshunos olimlarining harakatlari bilan ona tilimiz hamda uning asosiy 
manbasi boigan shevalarimizni ham ilmiy, ham amaliy asoslarda o'rganishni 
boshlashgan edi. Bu olimlar shevalarimiz haqidagi ilmiy ishlari bilan adabiy til 
haqida gapirish uchun uning shevalarini o'rganish lozimligi masalasini dalillar 
vositasida ko'ra olishdi. Natijada, E. D. Polivanov, K.K.Borovkov, I.LZarubin, 
K.K.Yudaxin kabi o'nlab sharqshunos hamda dialektolog olimlarining 
shevalarimiz to'g'risidagi ilmiy tadqiqotlari maxsus tashkil etilgan dialektologik
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ekspeditsiyalar vaqtida yaratilgan va bugungi kunda ham shevalarimizr 
o‘rganish bo‘yicha bebaho manbalar qa-toridan ularning ilmiy ishlari o‘ri 
olganligini tan olish shart. Rus olimlarining tadqiqotlari natijasida 0 ‘zF; 
qoshida A.S.Pushkin (Hozirgi Alisher Navoiy) nomidagi Til va adabiyc 
instituti ish boshlagan. Bu yerda XX asming ikkkinchi yarmidan 0‘zbek xal 
shevalarini o‘rganish va ilmiy asoslarda tadqiq etish uchun maxsu 
Dialektologiya boiim i tashkil etilgan edi. Unda V.V.Reshetov, F.Abdullaye\ 
Sh.Shoabdurahmonov, A.Aliyev, B.Jo‘rayev, X.Doniyorov, Yo.G‘ulomo\ 
Yu.Jumanazarov, A.Ishayev, D.Abdurahmonov, N.Rajabo\
Q.Muhammadjonov, N.Shoimova kabi dialektolog olimlarning bebah 
ahamiyatga ega boigan ilmiy ishlari yuzaga keldiki, bu holni jahon olimlari ta 
olishganligini hammamiz bilamiz. Bugungi kunda esa ushbu bo‘Iimda faqat bi 
necha olimlar ishlashmoqda. Ularning ishlarini kuchaytirish hamda qo‘llab 
quvvatlash lozim. Hatto, bu davrda o'zbek dialektologiyasi va umuman, o‘zbe 
tilshunosligi masalalari bo'yicha bir qancha ilmiy anjumanlar ham bo” 
o‘tgan.

1989-yilning 21-oktabrida o‘zbektiliga Davlat tili maqomi berildi. Ushi 
maqomni bergan qonun ona tilimizga, shuningdek, o ‘zbek xalq shevalarig 
jiddiy e ’tibor berib, ilmiy tadqiqotlar olib borishga qonuniy imkoniyatlarr 
yaratib berdi.

Mustaqillikka erishganimizdan so‘ng davlatimiz miqyosida duny 
jamoatchiligi lol qoladigan darajada xalq manfaati nuqtayi nazaridan juda ko‘ 
ishlar amalga oshirildi va amalga oshirilmoqda. Ammo ba’zi bir sohala 
e’tiborimizdan chetda qolmoqda. Mana shunday sohalardan biri, albatta, o‘zbei 
shevashunosligi sanaladi. Bunga sabab nima? Bu holga, bizningcha, quyidat 
hollar sabab bo‘ldi:

l.So‘zsiz, mustaqillik bizga ko‘p narsa berdi. Mustaqillikk 
erishganimizdan so‘ng shevalarimizni ilmiy asoslarda nazariy va amali 
jihatlardan o‘rganish masalasiga jiddiy e’tibor kerak bo‘lib qoldi. Shevalarimi 
ham tilimiz singari taraqqiyotda ekan, demak, ularni ma‘lum bir davrlarda har 
amaliy, ham nazariy jihatlardan o‘rganish, ular asosida ma’lum nazari 
xulosalarga kelishning zarurligi tabiiy hoi. Axir Mahmud Koshg‘ariy o‘z asarid 
qayd etgan so‘zlar va hatto, XX asming 70-yillarida qayd etilgan dialekti 
so‘zlar bugun shevalarimizda kam qo‘llanmoqda va ba’zilar umuma 
qo‘llanmayapti. Chunki ba’zi bir shevalarimizni XX asming 50-70-yillarida 
turib o‘rganilganiga ham mana 40 (qirq) yildan oshib ketdi. Demal 
shevalarimizni XXI asrdan turib Mahmud Koshg‘ariy darajasidan-da yuqoriro 
turib o‘rganish zaruriyati kun tartibida turibdi. Albatta, hukumatimiz odilona is 
olib bormoqda, gap faqat o‘zimizda qolgan. Ona tilimizning o‘zagi -  qon tomi 
bo‘lgan shevalarimizni o‘rganib, ilmiy-nazariy asoslarda tadqiq etish uchi 
bamaslahat holda ish xiritib, xalq ommasiga ham, rahbariyatimizga ha 
tushuntirishimiz zarur. Shunda ilmiy mavzular bo‘yicha e’lon qilinayotgan ilm 
konkurslaming tashkilotchilari ham o‘zbek xalq shevalarini o ‘rganish ayni s1
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kunlar uchun juda zarur va muqaddas ish ekanligini anglashib, sheva hamda 
lahjalarimizni ilmiy-nazariy va ilmiy-amaliy jihatlardan o'rganish uchun maxsus 
tadqiqot ishlariga mablag' ajratishlari tabiiy holdir.

2 Shevalarimizni ilmiy hamda amaliy jihatlardan tadqiq etuvchi sheva- 
shunoslarimizga ham e'tibomi kuchaytirish lozim. Shevalarimizni XXI asrdan 
turib mukammai o'rganish va ilmiy asoslarda tadqiq eta olish bugungi zamon 
talablaridan biri hisoblanadi. Shevashunoslami ham, ular to'plagan sheva 
materiallarini ham hsu soha bo'yicha bir ilmiy ishlam, amalga oshiradigan
tashkilotgajamlash lozim. , . .

i 3 Shevashunosligimiz bo'yicha keng qamrovh yang, ,lmiy tadqiqotlar
olib borish zaruriyat, sezilmoqda. Chunk, oldin, ya’n. XX asming 40-80-

- yillarida o'rganilganda shevalarimiz hududiy jihatdan atroflicha to'liq tadqiq 
Яetilmaean edi. To'g 'nrog'i, to'liq tadqiq etishning imkoniyati ham yo'q edi. 
diD'sha vaqtlarda shevalarimiz tizimidan ba’zi bir shevalar umuman o'rgamlmay 

aolib ketgan edi. Bu esa shevalarimizni har tomonlama to'liq o'rganish 
-■̂a’limning magistratyra bosqichida ham davom ettinsh lozimligini ko'rsatib
A turibdi. , . .
ir 4.Shevalarimiz o'zbek adabiy tilining poydevon va o‘sish-o zganshmmg

o'zagi sanaladi. Demak, shevalarimizni ilmiy asoslarda o'rganishga, albatta, ijti-
• moiy, ma'naviy, ma'rifiy va ilmiy-nazariy jihatlardan ehtiyoj sezilmoqda.

Sababi, shevalarimiz o'zbek milliy tilining va o'zbek milliy tilshunosligimiznmg
asosi va doimiy poydevori hisoblanadi. Ammo bu sohada hali juda ko'p ishlar
amalga oshirilmagan. Ularga quyidagilami ham kintish mumkin:

4 1 Tan olishimiz kerak, hozirgacha lahjalar va shevalararo dialektologik
lug'atlar mukammai holda yaratilmagan. O 'zbek xalq shevalarining lug'aviy
boyligini o'zida jamlagan va umumiy holda ifodalaydigan bor-yo'g', bittagina
“O'zbek xalq shevalari lug'ati” yaratilgan (T.,Fan,1971) . Unda filologiya
fan lari nomzodi, etakchi ilmiy xodim Ahmad Ishayev (marhum) tuzgan “O'zbek
shevalarida qarindosh-urug' nomlan” bilan birga 9500 (to'qqiz yanm ming)
atrofidagina shevalarimizga oid dialektal so'z mavjud. Bu lug'atning sobiq
sho'ro davrida yaratilganiga e’tibor bersak, bunday lug'atning yaratilishi ham
o'sha vaqtdagi dialektolog olimlarning katta muvaffaqiyatlaridan bir,
bo'lganligini e ’tirof etish kerak. Shu bilan birga tadqiq etilgan har bir sheva
bo'yicha so'zlar o'sha tadqiqotlarda hali hanuz qolib ketmoqda, ulaming
miqdori o'ttiz ming atrofida ekanligi Ahmad Ishayev tomonidan asoslab, birma-
bir ko'rsatib berilgan1. Bizningcha, ular leksikografik nuqtai nazardan
saralangan holda kelajakda yaratiladigan ko'p tomli “O'zbek xalq shevalar,
lug‘ati”da qayd etilishi maqsadga muvofiqdir.

4.2.Shevalarimizning dialektologik atlaslarini yaratish bo'yicha XX 
asming 60-80-yillarida ilmiy ishlar olib borilgan. Turli ilmiy manbalarda V. V.

1 Ishayev A. O 'zbek dialektal leksikografiyasi. Т .,Fan, 1990. 20-45-betlar.
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Reshetov dialektoiogik atlas tuzgan degan fikr bor, ammo shunday atlasniii; 
o‘zi yo‘q, bu bor haqiqat. Shevashunosiigimizni o‘rganuvchi tadqiqotchilarnin: 
ishlari markazlashtirilmagani uchun shevalarimizning dialektoiogik atlaslarin 
yaratish ishlarini boshlash ancha og‘ir bo‘lmoqda. Sheva so‘zlariga leksik 
dialektizmlar nuqtayi-nazaridan qarasak, dialektoiogik atlaslarini yaratil 
bo‘lmaydi. Shuning uchun A.Ishayev tomonidan ilgari surilgan sheva so‘zlarin 
lug‘atlarga kiritishning yetti jihatini (ilovada berilgan) ham birday e’tiborg 
olish lozimligi sezilib turibdi. Buning uchun shevalarni to'liq o‘rganish lozim.

4.3.Bugungi kun nuqtayi nazaridan shevalarimizning fonetikasi, leksikasi 
so‘z yasalishi, sintaksisini jiddiy o ‘rganish, ilmiy nazariy, ilmiy amali 
jihatlardan tadqiq etish lozim bo'lmoqda. Ehtimol, shevalarimizning yuqorid 
ko'rsatilgan jihatlari misollar vositasida qayta tahlil va talqin etilganda, ula 
to‘g‘risida sho'ro davridagidan ko‘ra mukammal ilmiy xulosalarga kelisl 
mumkin bo'ladi.

4 .4 .0‘zbek shevalarini bugungi kunda o‘rganishning ahvoli va kelajag 
masalasini o‘y!ab ko‘rish kerak. Agar sal befarqroq boisak, kundalik ishlar 
tashvishlar bilan o‘ralashib qolaversak, shevalarimizning bugungi dialekt* 
boyligi va betakror nufuzini ilmiy manbalarda saqlab qolishdan ojiz bo‘li 
qolamiz. Buni ona tilimizga hurmati, muhabbati boigan kishilar umuma; 
xohlashmasa kerak.

Shevashunosligimizning buguni va kelajak taraqqiyotiga oid bu kat 
amalga oshirilmagan, biroq amalga oshirishni mustaqilligimiz va milli 
mafkuramiz talab qilib turgan muammolaming optimal yechimi masalasi jud 
og'ir va murakkab ish’ardan bo‘lib, uni quyidan tashabbus bilan olib chiqi 
boMmaydi. Balki mamla-katimiz hukumatining ijtimoiy-iqtisodiy sohalamin 
tarmoqlariga e‘tibor berayot-ganidek, shevalarimizni XXI asrdan turib ilmiy v 
amaliy asoslarda o'rganish uchun ularning homiyligi hamda ko‘magidagin 
bunday ulug‘, muqaddas hamda miqyosi benihoya katta bo‘lgan ishni amalg 
oshirishimiz mumkin. Shu o‘rinda yurtboshimiz lslom Karimovning “Yuksa 
ma’naviyat - yengilmas kuch” asaridagi quyidagi jumlalar shevashunosligimizj 
ham e’tibor zarurligini ta’kidlab turibdi: “Ma’lumki, o ‘zlikni anglash, milli 
ong va tafakkurning ifodasi, avlodlar o ‘rtasidagi ruhiy-ma’naviy bogiiqlik t 
orqali namoyon bo‘ladi. Jamiki ezgu fazilatlar inson qalbiga, avvalo, ona alias 
ona tilining betakror jozibasi bilan singadi. Ona tili - bu millatning ruhidi 
Buyuk ma’rifatparvar bobomiz Abdulla Avloniyning so‘zlari bilan aytgand 
“Har bir millatning dunyoda borligni ko'rsatadigan oyinayi hayoti til \ 
adabiyotidur. Milliy tilni yo‘qotmak millatning ruhini yo‘qotmardir”. Bu haqc 
gapirganda, mustaqillik arafasida o‘zbek tiliga davlat tili maqomini beri: 
masalasida qanday qizg‘in, ba’zida keskin va murosasiz bahs va tortishuvl 
bo‘iib o‘tgani beixtiyor yodimizga tushadi. 0 ‘shanda ayrim siyosiy guruhl 
0 ‘zbekiston sharoitiga mutlaqo to‘g‘ri kelmaydigan, bir-biriga butunlay zid i 
qarama-qarshi fikrlami olg‘a surgan, shuning hisobidan o‘ziga obro‘ topis 
odamlami ortidan ergashtirishga uringan edi. Nega deganda, til bilan bog‘l
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muammolar orqali milliy luyg'ulami ro‘kach qilib, ulardan g'arazli maqsadlarda 
foydalanish mumkin. Mana shunday o‘ta qaltis va murakkab vaziyatda agarki 
ozgina ehtirosga berilsak, hushyorlikni yo'qotsak, arzimagan uchqundan o‘t 
chiqib ketishi hech gap emasdi. Markazda va o‘zimizda qulay bahona kutib, 
payt poylab turgan imperiyaparast kuchlarga aynan shu narsa kerak edi. Ammo
I)i7 ular kutgan yo‘ldan bormadik. Og‘ir-vazminlik bilan ish tutib, har 
tomonlama o‘ylab, mulohaza qilib, barcha siyosiy va ijtimoiy guruhlaming 
talablarini qondiradigan, eng muhimi, xalqimiz va Vatanimiz manfaatlariga 
javob beradigan yagona to‘g‘ri yo in i topishga erishdik.

Avvalo, respublika Oliy Kengashi qoshida davlat tili bo'yicha taniqli 
olim-lar, ijodkor ziyolilar, jumalistlar va jamoatchilik vakillaridan iborat maxsus 
komis-siya tashkil qilindi. Komissiya a’zolari aholining turli ijtimoiy qatlamlari, 
siyosiy guruhlar, barcha millat va elat vakillari tomonidan bildirilgan fikr- 
mulohazalami atroflicha o‘rganib, respublika rahbariyati va keng jamoatchilikka 
doimiy axborot berib borar edi. Ana shunday ishchanlik ruhida Oliy Kengash 
sessiyasiga taqdim etiladigan loyihaning har bir moddasi bo'yicha har taraflama 
fikr almashuv, bahs va munozalar bo'lib o‘tdi.

Nihoyat, 1989-yilning 19-oktabr kuni bu o‘ta muhim masala Oliy 
Kengash sessiyasi muhokamasiga qo‘yildi. Va qariyb bir yarim asrlik 
qaramlikdan so‘ng mamlakatimizda o ‘zbek tili davlat tili deb e’lon qilindi. 
Xalqimizning muqaddas qadriyatlaridan biri boMmish ona tilimiz o'zining 
qonuniy maqomi va himoyasiga ega bo‘ldi. Bu Vatanimiz tarixida tom 
ma'nodagi buyuk voqea edi. Istiqlol yillarida o‘zbek tilining qo‘llanish doirasi 
amalda nihoyatda kengaygani, uni ilmiy asosda rivojlantirishga qaratilgan 
tadqiqotlar, tilimizning o'ziga xos xususiyat-lariga bag‘ishlangan ilmiy va 
ommabop kitoblar, o‘quv qoMlanmalari, yangi-yangi lug‘atlar ко plab chop 
etilayotgani jamiyat tafakkurini yuksaltirishga o‘z his-sasini qo‘shmoqda .

Shu o'rinda ilmu fan va ma’rifatni rivojlanishning asosiy yo‘li deb 
mahkam tutish bilan yaponlar XX asming ikkinchi yarmidayoq insoniyat 
taraqqiyotinmg eng yuqori pog'onasiga chiqqanligini e ’tiborga olishimiz lozim 
boMadi. Bizning o‘zbek xalqimiz ham ular bilan teng bo‘lsa, tengki, biroq hech 
ham kam emas. Shuning uchun shevalarimizni o ‘rganish yuzasidan bir necha 
o‘n yilhkka mo‘ljallangan va moddiy mablag1 bilan ta’minlangan shu sohaga 
tegishli mutaxas-sislami tayyorlash, ularni qayta tayyolash va ayni shu sohada 
ilmiy tadqiqotlami olib borish markazini 0 ‘zMU (yoxud shu soha aloqador 
boshqa tashkilot) qoshida tashkil etish zarur. Shu markaz qat iy reja asosida 
shevalarimizni har tomonlama tadqiq etishni nazorat qilishi, shevashunoslar 
ladqiqotining asosiy maqsadi boigan turli maqomdagi dialektizmlarni yig‘ishga 
yo‘naltirishi va qilingan, rejalashtirilgan tadqiqotlar bo‘yicha hisobot berib 
turishi lozim. Axir “O zbekiston - kelajagi buyuk davlat”,-deb faxr bilan aytar 
ekanmiz, buning asosida o‘zbek xalqining ming-ming yillik tarixi va

1 Karimov I.Yuksak m a’naviyat -  yengilmas kuch.T., M a’naviyal, 2008.83-85, 86-betlar.
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laraqqiyotiga, shuningdek, 0‘zbek milliy tilshunosligining shakilanishi v( 
rivojlanishiga zamin bo‘lgan shevalarimiz ekanligini tan olish vaqti keldi. Bi 
esa o‘zbek xalq shevalarini yangidan har tomonlama mukammal tadqiq etilish 
va shuning natijasida o'zbek shevalarining ko‘p tomli lug‘atlarini tayyorlasl 
ishlari davom etayotganligi tabiiy holligini tasdiqlamoqda.

Ushbu o‘quv qo'llanma bir-biriga bog‘liq bo‘lgan o‘n bitta qismdat 
tashkil topgan boiib , I. I. Zarubin, K.K. Yudaxin, E. D. Polivanov, G'ozi Olim
A. K. Borovkov, F. Abdullayev, V. V. Reshetov, Sh. Shoabdurahmonov, В 
Jo'rayev, S. Ibrohimov, M. Mirzayev, A. Ishayev, Q. Muhamedjanov, К 
Nazarov, Yo. G‘ulomov, A. Shermatov, A. Aliyev, D. Abdurahmonov, N 
Rajabov, S. Ashirboyev, B.To'ychiboyev, K. Usmonov, A. Jo‘rayev, N 
Murodova, N.Shoimova, M. Begaliyev kabi bir umr o'zbek dialektologiyas 
sohasi bilan shug'ullangan olimlaming ilmiy tadqiqotlari e ’tirof etilgan hold; 
tayyorlandi. Albatta, yangi fikr-mulohaza va bir qancha misollar qo'shildi. Bi 
o'quv qo'llanma amaliy hamda ilmiy muammolar tizimi sohasida yaratilgan 
uchun bahsli o'rinlar bo'lishi mumkin: “Deyishadiki, haqiqat bahslardi 
tug'iladi”. Shuning uchun obyektivlik asosida bildiriladigan har bir mulohazan 
shu ishning keyingi nashrida e’tiborga olamiz.

Mualliflar ushbu o'quv qo'llanmani tayyorlash jarayonida (aniqrog'i 
yigirma yildan ortiq vaqt davomida) qimmatli maslahatlarini ayamagan hurmatl 
ustozlar - Sh. Shoabdurahmonov (marhum), A. Ishayev (marhum), A. Aliye' 
(marhum), N. Rajabov (marhum), K. Nazarov, S. Ashirboyev, B. To'ychiboyev 
K. Usmonov, R. Sayfullayeva, Yo. Tojiyev, M. Qodirovga o': 
minnatdorchiliklarini bildirishadi.



I. “O 'Z B E K  D IA LEK TO LO G IY A SI” FANIDAN M A ‘RUZALAR

1-MAVZU

“0 ‘ZBEK DIALEKTOLOGIYASI” KURSINING UMUMIY
MASALA-LARI. MILLIY TIL VA MAHALL1Y DIALEKTLAR.
TRANSKRIPSIYA. 0 ‘ZBEK ADABIY TILI VA 0 ‘ZBEK XALQ 

SHEVALARI 
Reja:

1. “0 ‘zbek dialektologiyasi” fanining predmeti va vazifasi.
2. Milliy til, o‘zbek adabiy tili, o ‘zbek xalq shevalari. va mahalliy 

dialektlar.
3. Xalq shevalari adabiy tilni boyituvchi vositalardan biri.
4. Onatilini o ‘qitishda ushbu fanning o‘rni.
5. Mazkur fanining tilshunoslikning boshqa sohalari bilan aloqadorligi.
6. Transkripsiya hamda unga xos xususiyatlar.

Tayanch so‘z va tushunchalar
Sheva. Lahja. Adabiy til. Terminologiya (atamashunoslik). Sinxron

plan.
Milliy til. Dialekt. Transkripsiya. Transliteratsiya. Diaxron plan.
Tasviriy dialektologiya. Fonetik Transkripsiya. Fonologik 

Transkripsiya. Tarixiy dialektologiya. Unlilar (cho‘ziq va qisqa). 
Undoshlar.

Lingvo-geografiya usuli. Orfografiya. Orfoepiya. Dialektal xato.

Dialektologiya fanining predmeti va vazifasi

Tilshunoslik ilmi bir-biriga yaqin va bog‘lanib ketgan bir necha sohalar 
majmuidan iborat. Shuning uchun ham dialektologiya tilshunoslikning alohida 
bir sohasi bo‘lib, u biror tilning mavjud mahalliy dialektlarini, ya’ni mavjud 
mahalliy lahja hamda shevalarni ilmiy, nazariy, amaliy jihatlardan o‘rganadi va 
0‘rgatadi. Dialektologiya grekcha so‘z bo‘lib, (dialektos - sheva, logiya - fan) 
sheva haqidagi fan degan ma‘noni anglatadi. Bu ta’rif 1959-yilgi darslikda bu 
tarzda berilgan: “Dialektologiya grekcha dialektos so'zidan olingan bo‘lib, 
so‘zlashmoq, gaplashmoq demakdir”1. Rus, nemis, fransuz, ingliz 
dialektologiyalari boMgani kabi “0 ‘zbek dialektologiyasi” nomli fan ham 
mavjuddir. Bu fanni oliy o‘quv yurtlarida rasman o qitish XX asrning 60- 
yillaridan boshlangan. Ayni shu fanni ilmiy-nazariy hamda amaliy jihatlardan 
asoslash (1925-yidan shevalarimizni, asosan, shahar shevalafini rus olimlari 
o‘rganishni boshlashgan) va unga oid mavzulardan oijy o’quv yurtlarining

1 Qarang. Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. O 'zbek dialektologiyasi. T.,1959. 3-бет.
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filologiya fakultetlaridagi talabalarga dars berishda rus olimiarining xizmatlari 
bcnihoya katta ekanligini e ’tirof etish lozimdir.

“O'zbek dialektologiyasi” fani 0 ‘zbekistondagi, qardosh mamlakatlardagi 
o‘zbeklarning tilini, turli dialekt, lahja va shevalarini ilmiy-amaliy jihatdan 
tadqiq etib, shevalarimiz taraqqiyotining o‘ziga xos xususiyatlarini o ‘rganadi. 
Qadimiy tarixga ega bo‘lgan o‘zbek tilining sheva, dialekt, lahja hamda shevalar 
guruhlari o‘zbek dialektologiyasining o‘rganish predmeti, obyekti ham 
hisoblanadi.

Mavjud obyektlami o‘rganish bo‘yicha dialektologiya ikki turga 
bo‘linadi:

1. Tasviriy dialektologiya (dialektografiya) mahalliy lahja va shevalarga 
xos fonetik va leksik-grammatik xususiyatlami sinxron planda qayd qiiish bilan 
ehegaralanadi. Bunda shevalarning ayni vaqtdagi xususiyatlari o'rganiiadi. 
Albatta, sinxron planda o‘rganilgan shevalar tasviriy dialektologiya uchun 
ilmiy-amaliy qimmatga molik bo‘lgan ishonchli materiallarni va ular haqidagi 
xulosalami beradi.

2. Tarixiy dialektologiya esa tilning dialektal xususiyatlarining kelib 
chiqishini, rivojlanishini, turli davrlardagi o ‘zgarishlarini asoslab ko‘rsatadi. Shu 
jumladan, shevalarimizning qardosh tillar bilan munosabatini va shu 
shevalarning tashkil topishida boshqa tillarning ishtirokini aniqlash, lahja va 
shevalarni lingvo-geografik usu! bilan o‘rganishrii hamda til tarixiga oid tarixiy 
matnlarni ilmiy nazariy, shuningdek, amaliy jihatlardan o‘rganish, o ‘zlashtirish 
va tadqiq etish maqsadlarini ham ko‘zda tutadi.

Shevalarni o‘rganish til tarixi uchun ham, xalqning tarixi uchun ham boy 
va qimmatli materiallar beradi. Adabiy tilda yo‘q bo‘lib ketgan, o ‘zgarishga 
uchragan leksik elementlar, ayrim grammatik formalar mahalliy shevalarda 
saqlanib qolgan boiishi mumkin. Shuning uchun dialektologiya til tarixini 
o ‘rganish uchun juda ham ahamiyatli. Qadimiy turkiy yozma yodgorliklarining 
bizga noaniq boigan xususiyatlarini hozirgi o‘zbek shevalarining fonetik, 
leksek, morfologik, leksek-morfologik xususiyatlarini ilmiy asoslarda o‘rganish 
bilan aniqlab, to'ldirish mumkin.

Mazkur fan juda qadimdan, shu jumladan, M.Koshg‘ariy, Alisher 
Navoiy, Z.M.Boburlar davridan to bugungi kunlargacha shakllanish bosqichini 
bosib o‘tgan. Ya‘ni o‘zbek adabiy tilining mustahkam asosi bor. Shuning uchun 
ham “Awalo, ko‘p ming yillik boy o‘tmishimizni tadqiq etishning yaxlit 
konsepsiyasini, ya‘ni dasturini, ilmiy izlanishlarning uslubini... (yangi ilmiy 
meto-dologiyani -  ta ’kid bizniki(T.E)) aniqlab olish zarur” 1 hamda “Asosi bor 
yetar murodga, Asosi yo‘q qolar uyatga!”2,-deb bekorga aytilmagan. Demak, bu 
fanning metodologiyasi haqida to‘xtalish shart. Albatta, ushbu fanning 
metodologiyasi bu -  o‘zbek xalq sheva hamda lahjalarining, shuningdek, milliy 
tilimiznning tarixiy taraqqiyotini izchillik bilan ko‘rsatuvchi ilmiy nazariy

1 Karimov I.Tarixiy xotirasiz k e la jakyo ‘q.T.,Sharq, 1998. 30-bet.
2 Ziyomuhammadov B. Komiffikka eltuvclli kitob.T., Turon-Iqbol, 2006. 110-bet.
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Iiniiula g‘oyaviy-ma’rifiy jihatlarni asoslaydigan obyektiv qonuniyat, ta’limot, 
n i-nr iya, g‘oya, usul hamda ularni tahlil etuvchi ilmiy-amaliy tamoyillar 
>•> i|iniiyi hisoblanadi. Shu o‘rinda metodologiya masalasi tushunchasi bahsli
11 mligini ta’kidlash kerak1.

Ushbu fanni o'rganish, o'zlashtirishda quyidagi terminlar faol qo'llanadi:
Sheva - biror tilning o'ziga xos fonetik, leksik, grammatik xususiyatlariga 

i си bo'lgan kichik qismi (oraliq sheva, shevalar guruhi degan terminlar ham 
tor), toshkent shevasi, Shahrisabz shevasi, Qo'qon shevasi, Buka shevasi kabi 
ilirvalarni misol sifatida keltirish mumkin.

Lahja - fonetik, leksik, grammatik xususiyatlami o'zida birlashtirgan 
ilifvnlar yig'indisi. Ayni vaqtda tilimizda uchta lahja bor: qorluq, qipchoq, 
i , i L a h j a  so'zi arabcha bo'lib, tarz, ravish, yo'sin singari ma'nolarni 
iildiradi.

Dialekt atamasi - dialektologik adabiyotlarda lahja, sheva ma’nolarida 
iiiin ishlatiladi. Hoziri kunda esa u umumlingvistik dialekt atamasi ma’nosida 
.lilntilnioqda.

Prof.V.V.Reshetov bu atamani o 'z tadqiqotlarida shevalar guruhi 
и i nosida qo'llagan.

Dialektologiyaning, xususan, o'zbek dialektologiyasining o'rganish 
ihyckti o'zbek tilining mahalliy lahja va shevalari bo'lib, uning maqsad hamda 
n/ifulari quyidagilardan iborat:

1. Ayrim sheva, shevalar guruhi va dialektlarning fonetik, morfologik, 
inliiktik, leksik xususiyatlarini tavsiflash.'

2. Milliy tilning paydo bo"lishi va taraqqiyotida shevalaming tutgan o'rni, 
iilliy lilga asos bo'lgan shevalami aniqlash.

i. Shevalarning o'zaro munosabatini, adabiy tilga va qardosh tillarga 
umosabatini sheva materiallariga asoslanilgan holda belgilash.

4. O'xshash xususiyatlariga ko'ra o'zbek shevalarning tarqalish 
lirf.nrnsini aniqlash.

5. Umumiy o'xshash lingvistik xususiyatlarini belgilab, shevalarning 
ui'lum hududdagi tarqalish karta(xarita)larini tuzib, shevalami tasnif qilish.

Iiulardan ko'rinib turibdiki, o'zbek tilining sheva, dialekt, lahja, shevalari 
uruhlarining xususiyatlarini ilmiy nazariy va ilmiy amaliy manbalar asosida 
nnliy tekshirish “O'zbek dialektologiyasi” fanining vazifasidir. Turli 
ududlarda bo'lgan har xil dialektlarni va shevalami o'rganish shu xalqning 
rixi uchun ham, til tarixi uchun ham juda muhim bo'lgan ishonchli 
n'lumotlami asoslab, ochib beradi. Hozirgi o'zbek adabiy tilida bo'lmagan 
Г/.i so'zlarni yoki o 'z  shaklini o'zgartirib yuborgan ba’zi grammatik 
mkllarning eski, oldingi shakllari hozirgi o'zbek tilining mahalliy shevalarida

.billing: Xolboev S. Tarix fanining metodologik asoslari va tainoyillari (I.Karimovning asarlari misolicTa) // 
i inoiy fikr.Inson huquqIari.T.,2004.1(25)-soiii.l40-146~betlar; Xolboev S. Tarix fanining metodologik
i •■«lusi / / 0 ‘zM U xabailari.375-379-betlar.
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saqlanib qolgan bo‘lishi mumkin. Masalan, eski o‘zbek tilida asol qo‘llanilj 
yitmoq fe’li o‘rniga hozirgi o ‘zbek adabiy tilidayo'qolmoq fe’li ishlatiladi, lei 
bu fe’lning eski yitmoq shaklini hozirgi o‘zbek shevalarida uchratish mum] 
("o‘lim-yitim bo‘lmasin - о1ът-уьИт bo'lmasbri'. Tosh, shevasidan)...

Eski o ‘zbek tilidagi sifatdoshning - g ‘an shaklini hozirgi qipcii 
shevalarida uchratish mumkin (barg'an, qalg'an).

andan song (andan so‘ng) - eski o‘zbek tilida, bundan - hozirgi o‘zfc 
tilida, andan - hozirgi o ‘zbek shevalarida uchraydi.

Barmush (eski o‘zbek tilida) - borgan (hozirgi o'zbek tilida) - Ьэгть, 
(Xorazm shevalarida).

Erur (eski o ‘zbek tili) -dir (hozirgi o'zbek tili) - erur (hozirgi o‘zt 
shevalarida), achorg‘3 - ochishga, acharg a (qipchoq shevalarida); ulus - xal 
ulus (shevada); sustaymoq - susaymoq; supurgu - supirgi; yom g‘ ir - yog‘rr 
yaqin - yovuq; ul-bul; u-bu (adabiy tilda) - ul-bul (Tosh, shevasida) 
boshqalarni misol qilib berish mumkin.

Dialektologiya fanining 0‘zbek tilini o‘qitishdagi ahamiyati juda kattac 
chunki shevalarning asosiy xususiyatlarini yaxshi bilish barcha filologlar uchi 
xususan, niaktab o‘qituvchilari uchun juda zarur. Boshlang‘ich s 
o‘quvchilarining yozuvida uchraydigan xatolar o‘z shevalari ta‘sirida amal 
oshirgan xatolar hisoblanadi. Shuning uchun o‘qituvchi adabiy tilni, o‘zb 
shevalarini yaxshi bilishi, o‘quvchilarga ulami o‘rgatish, og'zaki va yozi 
nutqdagi kamchiliklarni tugatish uchun doimo o‘quvchilarga e‘tibor beri 
lozim: mungaitbip —  xafa qilib; aylanmoq -  aynalmoq; djbzda - poshsha; yet
— yetti; qobbiz —  chang (og‘izda chalinadigan Musiqa asbobi); n a v q a n  — 
daraxti: sbirtta —  tashqarida; Юти ushjg ‘i nonning ushog‘i, vey la p tb i 
o‘yiabdi; yalhm as -  yolchimas, qumran -  tuya qimizi.

Dialektologiya til tarixini o‘rganishda ham ilmiy-nazariy hamda ilmi 
amaliy qimmatga ega bo‘lgan m aium  otlarni beradi. Chunki eng qadimgi 
qadimgi turkiy til asosida XIV-XV asrlarda shakllangan eski o ‘zbek adabiy I 
to bugungi kungacha - XXI asming birinchi o‘n yilligigacha qanday rivojlar 
borganini, tilimizga oid bo‘lgan qoidalar, qonunlarning amal qilinishini fac 
dialektologiya fanining kuzatishlari va ilmiy jihatdan o‘rganishlari orqali bi 
olamiz. Bu degani dialektologiya fani til tarixi bilan hamkorlikda ish olib bor; 
deganidir. Sababi, xalq tilida qadimgi tilga oid so‘z va forma(so‘z sha 
qo‘shimcha)larning ishlatilishi tez-tez uchrab turadi.

Markazdan chetdagi tumanlarda yashovchi kishilar, asosan, keksalar til 
kuzatish dialektologlarga ko‘p qiziqarli materiallar beradi. TogMarda, cho‘llar 
aholi istiqomat qiladigan joylar uzoqligi tufayli o ‘zlarining xarakterli dialek 
xususiyatlarini o ‘zgarishsiz saqlaydilar hamda avloddan avlodga о 
o‘tishmoqda. Bu hoi ko'proq sheva vakillari nutqiga xos individi 
xususiyatlardan hisoblanadi.

“0 ‘zbek dialektologiyasi” fani tilshunoslikning orfografiya boTimi bil 
chambarchas bog‘liq. Orfografiya to‘g‘ri yozish qoidalarini va prinsiplari
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и rmiimdi. So'zning to‘g‘ri yoki noto'g'ri yozilganligini dialektologik 
(•ii/iiiishlar bergan materiallar va xulosalar orqali aniqianadi: yo r - >o r, yog‘ -  
i ».!• (y lg ' ), bog‘ - ga - boqqa (b'jqqa), tog' - ga - toqqa (Oqqa), квуптэ — 
Iti'VlnKO, mavqbil — ma‘qul.

Dialektologiya adabiy tilimizning talaffuz me’yorlarini tekshiradigan or- 
hirplya bilan ham o‘zaro bog'Iiq, chunki har kuni ishlatadigan so'zlarimiz 
■it In I *iy tilga qabul qilinmasdan oldin sheva va lahjalarda ishlatilgan. Bu holni
> Im vii vakillari nutqidan yozib olingan matnlarda va yozma yodgorliklarda 
Inii'ih mumkin. Shevalarimizda o'zbek adabiy tilining orfoepiya qoidalari 
Iык Iliingan, ma'lum bir tizimga tushgan.

Mazkur fan terminoiogiya bilan ham o'zaro bog'liqdir. Chunki o'zbek 
и 11 ",;i Davlat tili huquqini bergan qonunning qabul qilinishi bilan (1989-yil 21- 
"I Inbr) mavjud termin(atama)lardan ba’zi birlarini o'zbekchalashtirish zarurati 
Mi/iiga keldi. Bizga zarur bunday atamalarni o'zbekchalashtirishda'“O'zbek 
illnlcktolo-giyasi” fanida mavjud bo'lgan dialektologik materiallar ko'mak bera 
uliuli. Masalan: elvizak- mayin shabada. Bu so'z oldin kishilarga uncha ma'lum 
bn Imagan, chunki u faqat shevadagina qo'llangan. Uni adabiy til doirasiga olib 
Kmslida f.f.n. Ahmad Ishayevning xizmati katta. Ushbu so'zni ishlatgani uchun 
\ \  asrning 60-yillarida shu olim, hatto, tanqid qilinib, feleton ham qilingan.
i iiiui sheva vakillari tilida quyidagi so'zlarni ham uchratish mumkin: 
htn\ 'alar//bachala(r) — tolalar (bolalar); oblast - vibyat (viloyat); kjlx:z  -  
l olxoz; hamash -Irroch (omoch); rayon — tuman; rOhya (nohiya); tuzilish — 
Hiiklura; in tb ib a q  (ittifoq); murcha - qarincha - chunoli (chumoli) kabi 

iilninalarni ham uchratish mumkin. Ular shevalardan topilgan holda tilimiz 
Itoyligini o'zida ifodalab turibdi. Ilm-fan, kasb-hunar sohalariga oid atamalarni 
" ‘/bckchalashtirish lozimligini o'yiasak, dialektologiya fani oldida ko'p 
iniiSHlalar turganligini sezish mumkin. Sababi, fan, texnika va hayotimizning har 
hii sohasiga oid atamalarni imkoniyat darajasida o'zbekchalashtirishda, so'zsiz, 
•.licvalarimiz leksikasiga oid ba’zi bir so'zlarning ishlatilishi o'rinlidir.

O'zbek lahja hamda shevalarining xususiyatlarini yaxshi bilish, o'rganib 
olish o'qituvchilar uchun, ayniqsa, “Ona tili va adabiyoti” fanining 
o'qituvchilari uchun ham juda zarur hisoblanadi. Ushbu fan o'qituvchisi o'z 
o'quvchilarining nutqidagi, yozuvidagi shevaga oid xususiyatlami yaxshi bilsa, 
o‘(|uvchilarning yozma va og'zaki nutqiga xos bo'lgan kamchiliklarini to'g 'ri 
topa oladi. Buning uchun shevalarimiz haqida mukammal ma'lumotga ega 
boMishi shart. Shundagina, o'quvchilarning adabiy til talablari va me'yorlarini 
o‘/lashtirib borish darajasidagi savodxonligi oshib boradi. Chunki o'quvchilar 
mitqida, ayniqsa, boshlang'ich sinf o'quvchilari yozuvida uchraydigan xatolar 
shevalarimiz ta'sirida sodir bo'ladigan xatolar jumlasiga kiradi: мэпэт  — ло 'т , 
pul; эупэ1т1 q -  aylanmoq; цэвул — qabul; esm  - ensa; qbidbirush-ma, 
qudbimsh — sayir, Юппъ ustog ‘ ъ - nonning ushog'i; дэлбэ — jinni, telba/ 
llialrlga tursdb - Buxoroda turadi; ardja —  sandiq, q o ' ngshu — qushni.
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Andijonlik o'quvchi adabiy tildagi taroq, sanoq, kosa tipidagi so'zlarn 
taraq, sanaq, kasa shaklida yozsa, toshkentlik o‘quvchi esa adabiy tildagi 
shabada, aka, do'ppi kabi so‘zlami o 'z shevasi ta'sitida shoboda, oka, to pp 
ko‘rinishida yozishi va bu bilan orfografik xatoga yo‘l qo‘yishi mumkin 
Shunday qilib, o'quvchi hamda talabalarni adabiy talaffuzga o'rgatish, birinch 
galda , ular nutqini sheva, ya’ni dialektizmlar ta’siridan holi qilish kerak bo‘ladi 
adabiy tildagi taroq, dala, oyoq, choynak, kattaroq, yotoq, yo'ldosh tipidag 
so‘zlar 0-lovchi o'zbek shevalarida mahalliy sheva ta’sirida talaffuzi buzilib 
tarO:, dida, lyi:, ch 'jyn a k ,k jtta rq ly :t:: , yo'ldlsh  tarzida aytiladi. Bunday 
talaffuz o-lovchi shevalar uchun odatdagi hoi sanaladi.

Yuqorida keltirilgan adabiy tilga oid so'zlar a-lovchi o ‘zbek shevalarida 
esa taraq, dada.ayaq,choynak, kattaraq, yataq. yo'ldosh tarzida talaffuz etiladi 
va bu hoi a-lovchi o ‘zbek shevalarida me’yor hisoblanadi. Bunday xiima-xillikni 
bartaraf qilish uchun o‘qituvchi o‘sha sheva bilan adabiy tilni qiyoslay olishi 
lozim. Qiyoslashda, albatta, adabiy til tayanch holatda bo‘!ishini unutmaslik 
shart: qajiq so'zi o'zbek xalq shevalarida qattbiq, qatbiq, qlttbiq, qatbiq, qatuv, 
qatug', qatu: tarzida talaffuz etilsa-da, lekin bu so‘z adabiy til me’yoriga ko'ra 
qatiq tarzida bir xil talaffuz etiladi.

0 ‘quvchilarga to‘g‘ri talaffuz me’yorlarini singdirish maqsadida bajarila- 
digan yirikroq ish o‘sha shevaning fonetik tizimini adabiy tilning fonetik tizimi 
bi-lan qiyoslash hisoblanadi.Sababi, o ‘zbek shevalarining vokalizm tizimi ham, 
kon-sonantizm tizimi ham fonologik jihatdan adabiy tildan farq qiladi. 0 ‘zbek 
adabiy tilining tayanch shevalarida unli fonemalar 7ta bo'Isa, shimoliy Xorazm 
qipchoq guruh shevalarida 9ta mustaqil unli tovush bor. Janubiy Xorazm o‘g‘uz 
guruh shevalarida cho‘ziq unlilardan tashqari lOta unli, lqoti shevasining unlilar 
tizimida 18ta fonema mavjud.

Maktablardagi ona tili o'qituvchisi o‘quvchilarga adabiy tilning yozma va 
og‘zaki shakllarini uzliksiz holatda o‘rgatish jarayonida yuqoridagi kamchilik 
hamda nuqsonlarni tugatishi mumkin.

Transkripsiya

Transkripsiya dialekt va shevalarda uchraydigan tovushlaming turli 
ko‘rinishlarini yozuvda ifodalash uchun qo'ilanadigan ma’lum belgilar tizimidir. 
Tildagi tovushlami aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv - transkripsiya. 
lotincha transcriptio -  qayta yozish deb ataladi. Transkripsiya dialekt va sheva­
larda uchraydigan tovushlaming turli ko'rinishlarini yozuvda ifodalash uchur 
qo'ilanadigan ilmiy yozuvdir. Transkripsiya bir tildagi fonetik, morfologik. 
leksik, grammatik xususiyatlarni hisobga olgan holda, ilmiy maqsadlar uchur 
talaffuzga ko'ra yozib olish degan ma’noni beradi. Dialektologiya fanide 
tadqiqotchilar lahja va shevalarning o'zlariga xos tomonlarini, xususiyatlarini 
talaffuzga moslab yozib olar ekanlar, mavjud alfavitdagi belgilar yetarl: 
boimaydi. Shunga ko'ra, lotin, rus va o'zbek tili alfiavitlariga tegishl
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u /(’artirishlar kiritish talab qilinadi. Bu belgilar odatda mavjud alfavitdagi 
Ibirllarning ustidan, yonidan va tagidan shartli belgilar qo'ysh yo‘li bilan amalga 
".Imiladi yoki boshqa alfavitdan shartli ravishda belgi (harfi) qabul qilinadi.
' lulijada, ilmiy yozuvda belgilar soni asos qilib olingan alfavitdagi belgilar 
"iiidan ko‘p boMishi mumkin.

Transliteratsiya so‘zi ham lotincha bo‘lib, orqali,vosita va harf 
mii'nolarida qo‘llaniladi. Biror tilning yozma yodgoriiklarini yoki ma’lum 
m.itnni (masalan, arab alifbosida yozilgan eski o ‘zbek tili yodgoriiklarini) nashr 
iMinhda shu yodgorliklarning yozuv tizimini boshqa til yoki yodgorlik 
l"»:ilayotgan xalqning mavjud yozuv tizimi orqali ifodalash transliteratsiya deb 
iiuladi. Demak, transliteratsiya biror yozuv harflarini boshqa bir yozuv harflari 

, IiiIiiii almashtirib ifodalash usulidir. Biror tilning yozma yodgoriiklarini yoki 
niuMum bir arab alifbosidagi yohud boshqa alifbodagi yodgorliklarni nashr
• Iislula shu yodgorliklarning yozuv tizimini boshqa til yoki yodgorlik 
I"wilayotgan xalqning mavjud yozuv tizimi orqali ifodalash transliteratsiya deb 
tl.iladi. Transliteratsiya biror bir yozuv tizimi harflari bilan yozilgan matnni 
lnwhqa bir yozuv harflari bilan almashtirish usulidir (arabcha matn—> hozirgi
■ n/tivda; eski o‘zbek yozuvi matni — > hozirgi yozuvda; lotin yozuvi matnini

hozir yozuvda berish).
Transkripsiya uchun u yoki bu xalq iste’molidagi traditsion alfavitdan 

и ini bilan ma’lum bir o‘zgarishlar kiritish orqali foydalaniladi. Shuning uchun
ii ms-kripsiyada belgilar soni o‘ziga asos bo‘lgan alfavitdagi harflar sonidan 
kti'p bo‘ladi. Bugungi kunda tadqiqotlarda lotin hamda rus-krill alifbosi asosida 
i|o'llanadigan transkripsiyalar ishlatilmoqda. Mazkur ishda rus-krill alifbosi 
ir.iisidagi transkripsiyadan unumli foydalanilgan. Transkripsiya ikki turga 
l<n‘ linadi: 1) fonetik transkripsiya; 2) fonologik transkripsiya.

Sheva(lar)ning talaffuz xususiyatlarini ishonchli dalillar vositasida birma- 
l>ii yozib olib, saqlash uchun fonetik transkripsiyadan faol foydalaniladi. Bunda 
In' vaga xos so‘zlar transkripsiya vositasida to‘liq yozib olinadi. Unda tilda 

nmvjud boMgan hamma tovushlarni yozuvda aks ettirishdir. Faqat shevalarga 
mis alohida fonemalamigina hisobga olish uchun ishlatiladigan transkripsiya 
lonologik transkripsiya deyiladi: v - v - lab-lab undosh, v(b) - v - lab-tish 
undoshi.

Turkiy tillarni va shevalarni o ‘rganishda turkologlar tomonidan rus va 
l"iin alifbolariga asoslangan turlicha transkripsiyalar qoilanilgan. Ulardan rus 
oliinlari qo‘llaydigan transkripsion belgilar har tomonlama qulay va keng 
dolrada ishla-tiladi. Shuningdek, bu transkripsion belgilar bilan yangi o‘zbek 
yo/.uvidaham foydaianish mumkin.

Unli tovushlar

Unli tovushlarni ifodalash uchun quyidagi transkripsion belgilar olingan. 
Jlnr sheva materiallarini yozib olishda ishlatiladi:

15



а -  umumturkiy orqa qator, lablanmagan [aj unlisi. Qipchoq guruhida; 
ohangdosh shevalarning hammasida uchraydi: vaqt, ata, harribt, ag ‘ am.

э -  old qator, lablanmagan keng unli.U o‘zbek xalq shevalarining deyai 
hammasida uchraydi: jka , k:tta (Toshkent), экэ , latta (Qo‘qon), dasy2r.

3 -  orqa qator, lablanmagan ochiq unli tovush. IJ ko'pincha shahar i 
shahar atrofidagi shevalarda uchraydi: don, юп, : ta, Ьй/э, mishbn.

e (ye) -  til old qator, lablanmagan tor unli bo'lib, shahar va shahar tip 
shevalarda uchraydi: kel, beds , terak, уепвъ , kesak, yechkb , te.sk)гъ , kerak.

e -  til old qator, lablanmagan, ochiq [e]unlisi. Bu fonema ohangdoshl 
xususiyatiga ega bo‘lgan shevalarda qoTlaniladi: eshik, echki, elak, mergan.

e -  old qator un li, lablanmagan [e] unlisining ochiq varianti.Bu esa [e] 
va [э] o'i tasidagi bir tovush bo'lib, Xorazmda gel, g e t, gerak , Namanganda 
петэ.чъ , btii tarzida aytiladi.

i -  til oldi unli. U odatdagi turkiy so'zlarda uchraydigan lablanm aj 
tovushdir. Ohangdosh shevalarda mustaqil fonema hisoblanadi: tish, kiyit 
ilgari, bit la , kitap .

ъ -  lablanmagan unli. IJ tor unli tovush, [i] va [ы ] tovushlarini! 
birlashishi natijasida kelib chiqqan. Ь fonemasi shahar va ularga yaq 
shevalarda qo'llaniladi: kbshb, ъккъ, Ьъг, кът, къг, къгът, скъ\>ъ 
bblmaydhykan.

ы lablanmagan unli. U tor unli tovush bo'lib, i unlisiga yaqin talaffi 
etiladi va chuqur til orqa tovushlaridan bo'lgan q, g ' , x tovushlari bil; 
yonmayon keladi. Ы -  unlisi shahar va shahar atrofi shevalarida uchraydi: с\ыг 
qbish, qbizbiq, тых, /bish(/bisht).

u -  orqa qator, lablangan unli.Turkiy tillarda mustaqil fonema sanalac 
Bu unli o'zbek xalq shevalarining hammasida ishlatiladi: 3htvkan, turnshtt 
ulug' , quyruq, murun.

у -  til oldi qator, lablangan unli. U ohangdoshlik qonuni saqlang. 
o'zbek xalq shevalarida uchraydi: kyi, gyi, yo  7, jaylandi, ych, pyl.

о -  til orqa qator, lablangan unli fonema(rus-kril yozuvida bu unli 
bilan ifodalanadi). Barcha shevalarda mustaqil holatda qo'laniladi: On 
qolbinu qoybip, bir mingyuz on somga qoy :ldbi, gosala.

e -  til old qator, lablangan unli. Bu ham ohangdosh o'zbek shevalarii 
ishlatiladi: kel, bola, belim, ker, kez, ger, квтъг.

o' (oldingi yozuvdagi “y”) -  lablangan tovush. Bu unli [o] bilan [ 
orali-g'idagi tovush bo'lib, shahar va shahar atrofidagi shevalarda uchrayc 
qo'l, bo'I, bo'luv, to'lov, o'zlik. Shunday qilib, unlilarni ifodalash uchi 
yuqorida qayd etilgan singari belgilar ishlatiladi.

Undosh tovushlar

Ilmiy yozuv sanaladigan transkripsiyada b, d, z, m, n, p, r, s, t, 
undoshlari o'zgarishsiz, o 'z  holicha ishlatiladi. Qolgan undosh tovushlar e 
quyidagi transkriptsiyon belgilar bilan berilishi maqsadga muvofiq hisoblanadi
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v lab-lab ; [v] lab-tish undoshi uchrab qolsa, uni alohida izohlash kerak: 
у ill, Ivqat.buva, buvi, tav / /  Ov, elluv(ellik), chivin, fiv lik  //javlik, haruvdbim.

у - ruscha [y] tovushiga nisbatan torroq talaffuz qilinadigan tovush: 
i 'O// kuyav, qaynagachi, qaynana, qaynata, aya, qoy, zaynavi, yozgachan, 
vi и йк, hayunchak.

g‘ - chuqur til orqa, sirg‘aluvchi tovush: qul: g ‘ь, ig'aynb, sarig' ,
H '•»».

g -  sayoz til orqa. portlovchi tovush: gez, gul, go'sh, gavhar. 
j - sirg‘aluvchi undosh: ajdar, jurnal, jaqli, jaqbin, jo g ' ari, jora, jol. 
dj yoki ж - qorishiq undosh: жо! yoki djol, jajarftor yoriq joy). 
q - chuqur til orqa , portlovchi tovush: shutanaq, qaychbi, sig'anaq (och-

ko‘/y).
к - sayoz til orqa, portlovchi tovush: кэгът, koch, ko'kazan fxasisj.
I - til orqa: cdtbin, bla, lachira, /««/(kasalmand), lapa (konvert), kol.
1 - til oldi, yumshoq: kyl, kel, hil, jilli(iliq), til,hvqi(sust eshak/ singil.
H - til orqa, burun tovushi: kongil, ishiif, таца qara, havlaki fbefarosat). 
f  - lab-lab va lab-tish: tuf, puf.
ch - qorishiq tovush: с hay, bchak, chorsillagan (Ishchanj. 
x - chuqur til orqa, sirg‘aluvchi tovush: хатыг, Xllmat. 
h -  bo‘g‘uz tovushi: hamma ,hayla, avhal, haltannanfhozirdan/

Diakritik belgilar va boshqa shartli belgilar

. - ( nuqta) , : ( ikki nuqta) va ... ( ko‘p nuqta) belgidan keyin qo‘y ilib , 
imlilarning cho‘ziqligini bildiradi.

, - lenis , g‘ undoshining yoniga qo‘yilib, bu undoshning ( g‘, ) 
inliiffuzida portlashni anglatadi.

ъ -  asper, “g” ning yoniga qo‘yilib (gb ), spirantizatsiyani, ya‘ni shu 
lovushning sirg‘aluvchi ekanligini ifodalaydi.

/ - akut, belgining o‘ng tomoniga qo'yilib, ( 1/ ), palatalazatsiya ( yum- 
shulishini) ko‘rsatadi.

> belgisi -  o‘tish hodisasini bildiradi.
< belgisi -  o‘zgarish hodisasini ko‘rsatadi.
/ /  belgisi -  tovushlaming aimashinishi va ikki faktning parallel 

qo'llanishini anglatadi.
( )  - qavs -  shart boimagan, tushib qoladigan elementni ko‘rsatadi.
[ ] - o ‘rta qavs -  umumiy matndan Transkripsiya qilingan so‘zlarni ajratib 

ko‘rsatish uchun ishlatiladi.
~ - turli darajadagi qisqarish va kuchsizlanishni ifodalaydi. 

Transkripsiyada quyidagilarga jiddiy e’tibor beriladi:
1. Har bir tovush bir belgi bilan ko‘rsatiladi, ya‘ni adabiy tildagi kabi 

ikki tovushni bir belgi bilan ko‘rs



уа,уи,уа,уо. Ни harllar adabiy tilda qo‘llanadigan harflar bo‘lib, rus-k 
yozuvida grafemalar hisoblanadi.

2. Bir belgi doim bir tovushni bildiradi. U adabiy tildagi kabi ikki belgi 
tovushni bildirmasligi kerak. Masalan: ng(n,) kabi.

3. Turli diakritik belgilar (qo‘shimcha belgilar) ham qo‘llaniladi. Bunc 
belgilar asosan ostki va ustki belgilardir, lekin ba’zan o'rtada ham bo‘la 
Masalan: 3fam, q, g', o, o ‘, h va boshqalar.

4. Unlilarning yumshoqligini bildirish uchun ustiga ikki nuqta qo‘yili 
yoki э barfi qo 'yiladi. Masalan: рэкэпэ, gap va boshqalar.

5. Undoshning yumshoqligini bildirish uchun yuqoridan uning o ‘ 
tarafiga kichik belgi qo‘yiladi. Masalan: b ’ir, к ’im va boshqalar.

6. Unlining ustidagi to‘g ‘ri chiziq uzunlikni, botiq chiziq esa qisqalik 
bildiradi. Agar bu belgilar bo‘lmasa, unli, odatdagidek, me’yoriy, o'rta holati 
bo‘ladi. Masalan: кьт, вът, хът.

7. Tovushlarning qattiqligi ham ko‘rsatiladi. Masalan, Ьыцып, qmO 
qasmaqfovqatning qozonga yopishgani), q/uz (qiz), go ‘sht va boshqalar.

8. Tovushlarning tushishi ham ifodalanadi. Masalan: fo/э/а (r), sh: эг (h
9. Urg‘u ham odatdagidek ko‘rsatiladi: Masalan: sarDati,im,z.
Hozirgi alifibo (rus-krill alifibosi asosidagi o‘zbek yozuvi va yangi o‘zbe

yozuvi) asosida tuzilgan amaliy yozuvdagi belgilar bu fanda qo‘llanadiga 
trans-kriptsiya uchun xizmat qiladi. Shu bilan birgalikda o‘zbek shevalariga xc 
bo‘lgan ba’zi bir nutq tovushlarini aniq ifodalash uchun qo‘shimcha belgik 
ishlatiladi.

Transkripsiyada (rus-krill yozuvidagi) “yo”lashgan harflar quyidagich 
tarzda beriladi: ю - yu: я - ya, ye: e - e(ye,ye): ё - уЭ (yo ).

0 ‘zbck adabiy tili va o‘zbek xalq shevalari

0 ‘zbek tili singarmonizmning qisman borligi, kam saqlanib qolganlig 
bilan barcha turkiy tillardan farqlanadi. Shuningdek, boshqa turkiy tillardi 
9(to‘qqiz)ta unli bo‘lsa, o ‘zbek adabiy tilida esa 6(olti)ta unli mavjud. Adabiy ti 
hamma shevalar uchun umumiy bo‘lgan tildir. U ma‘lum qoida va mezonga • 
maromlarga ega boTadi, shuningdek, jonli tildagi holatlami yozuv orqali ham 
bera oladi (jonli til esa yozuvga ega emas). Adabiy tilning asosida yotadi. 
Adabiy til shevalardagi har xilliklarga yo‘l qo‘yi!maydi, uni til qoidalari asosida 
tartibga soladi. Lekin shevalar adabiy til uchun asos hisoblanadi.

Masalan: FeTning -digan formasi shevalarda turlicha talaffuz etilishiga 
qaramay, uning adabiy tilda yagona shakli mavjud (boradigan):

Blradig:n (Toshkent shevasi), blratugin  (Samarqand-Buxoro 
shevalari),

blraebgin (Qo‘qon shevasi), b:raiaugb:n ( 0 ‘rta Xorazni shevalari)
blratn (Qipchoq shevalari), blratagun (Urganch shevasi)
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Iln/irgi adabiy til kelib chiqishi jihatidan eski o'zbek tili bilan
• I..... has bog'Iiq, shunga ko‘ra ular bir-biridan keskin farq qilmaydi, balki
till I'Hmi imm-tiqiy jihatdan to‘idiradi. Shuni ham hisobga olish kerakki, har bir 
ЙйУМНик o'ziga xos grammatik qoidalari, so'z ishiatish me’yorlari mavjud. 
Hllllilnv o'zgarishlar birinchi navbatda tilning leksikasida yaqqol sezilib turadi:
I-tmivnitliif’.i ijtimoiy hayotning o'zgarishi, fan-texnikaning taraqqiyoti va boshqa 
HhiIIIhi natijasida tilda juda ko'p yangi tushunchani bildiruvchi so'zlar paydo 
Ini M l shunga ehtiyoj tug'iladi: mashina, traktor, bint vab.

Adabiy til shevalardan o'zining leksik xususiyatlari bilan farqlanibgina 
i|ii| Iimydi, balki adabiy tilning grammatik qurilishi shevalarning grammatik 
сиi llxhlga nisbatan murakkab bo'ladi. Masalan, adabiy tilda murakkab fikrni
.... . uchun tarkibi juda ham keng bo'lgan qo'shma gapdan foydalaniladi,
iiHiHHi'iIrk, sifatdoshli oborotlar, ergash gapli qo'ishma gaplar orqali fikrni

H...I ihi ;h adabiy tilda shevalarga nisbatan ancha murakkab va keng tarqalgan 
hit linli liundan tash-qari, adabiy tilning grammatik tizimi o'zining shevalar 
itt.ili i i.illnrini birlashtirgan holda me'yorlashganligi bilan ham har qanday 
lit \ и I.hi ajralib turadi. Demak, adabiy tilning qonun-qoidalarini to 'la egallagan

11 1111• 111.i o 'z  fikr-mulohazasini yozuv orqali ifoda eta oladi. Yozuvning paydo 
!"■ lllslii bilan adabiy til umumxalq tili negizida maydonga keladi. Adabiy til, 
iitliililit, yozuv bilan bogianadi.

Milliy adabiy tilning maydonga kelishi millatning tashkil topish jarayoni 
hllnii l>< tj*.‘liqdir. Millatning tashkil topishi uchun, shu millatning hamda a’zolari 
in Inin umumiy bo'lgan bir tilning boiishi shartdir, har bir millatning eng 
i‘ llhnrli belgilaridan biri - uning til birligi sanaladi. Demak, millat uchun yagona 
(in li'.ui umumiy til bu milliy adabiy tildir.

O'zbek milliy adabiy tili o 'z  uzoq tarixiga egadir. Adabiy tilning taraq- 
ч| ■ "inl'i ulug'yozuvchi, shoir va olimlar ijodining ahamiyati juda muhimdir. 
a i Jitvoiy XV asrdagi eski o'zbek adabiy tilini boyitishga xizmat qilgan bo'lsa, 

tni|»i<. Muqimiy kabi shoirlar XIX asrdagi o'zbek tilini boyitishga xizmat 
|il|Miihn Abdulla Qodiriy, G‘. G'ulom, Abdulla Qahhor, Abdulla Oripov, Erkin
■ nhiilov, Odil Yoqubov kabi ijodkorlarning asarlari hozirgi o'zbek adabiy 
lllmi/ni har tomonlama boyitishga hissa qo'shmoqda.

Shevalar har bir xalqning umumiy milliy tili tarkibiga kiradi, lekin ular 
Ihi milliy adabiy tildan o'zining fonetik, leksik va grammatik xususiyatlari 
Ml.hi farq- lanadi. Demak, sheva milliy adabiy tilning bir tarmog'i sanaladi.
| /link adabiy tili murakkab tarixiy jarayonda tashkil topgan. Eski o'zbek tili 
mindly tavsifiga ega bo'lgan, shuning uchun eski o'zbek tilida yozilgan (XV 
щ | iisarlarda har qaysi yozuvchi asarlarining tiliga ma'lum bir ma'noda o'z 
и ■ .isining xususiyatlarini asos qilib olgan edi. Shunday qiiib, eski o'zbek tilida 
и /11цап asarlar umumxalq o'zbek tilida yozilgan bo'lib, ularda turli mahalliy 
trviilarning xususiyatlari aks etgan edi. Masalan: bir asarda yaqin so'zi
i lirusa, ikkinchi asarda esa shu ma'noda yovuq so'zi uchraydi. Demak, 
it'Vtt(lar)ga xos bo'lgan so'zlarda ham ma'noviy o'zgarishlar bo'lib turadi.
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Adabiy tilning orfoepik qoidalari hamma shevalar uchun umumiy bo‘lgan bii 
talaffuz me’yorlarini hosil qiladi. Xuddi shuningdek, adabiy tilning orfogr 
qoidalari shevalarimiz uchun so'zlarni to‘g‘ri yozish me’yorlarini am 
jihatdan kuchaytirishga yordam beradi.

0 ‘zbek adabiy tilini o‘zbek xalq shevalari kuchaytirsa, boyitsa-da, i 
bir-biridan fonetik, leksik, morfologik,so‘z yasalishi, sintaktik jihatlar 
qisman bo‘i-sa ham farqlanib turishi tabiiy hisoblanadi. Bu esa talaffu; 
yozishda quyidagi dialektal xato(shevalargagina xos bo‘lgan xato)larni yuz 
keltiradi:

1 .Fonetik xatolar: opa -  apa, men -  man, sen -  san, tovuq ~ tuvuq, so
-  suvuq, sochiq -  chlchbiq, do ‘ppi - to 'рръ, bichan -  pbchan, yomon -  yai 
kabilar.

2. Fonetik-morfologik xatolar: kattaroq -• kaltarak, aytmoq — aytmak, 
shoq -  bOshaq, taroq - taraq, munchoq - m o 'yinchDq / /  bo ‘yinchDq, о ‘qъ
о ’qbsh - о ‘g  ‘ър, yolquz  -  yOtgiz -  y:tqiz - yOtg ‘uz — y:tguz — yOtkuz, ichmayt 
ishmiydb -  ichmeydb singarilar.

3. Morfologik xatolar: boryapti -  bonotlb -  /Лг:р1ъ -  Ьэгйр/ъ -  ЬйгШ 
b:rajatir, boradigan baratin, suzagan - suzDng 'ich, lomizg'i -  damiz 
ketaylik -  getalb va boshqalar.

4. Leksik xatolar: tuxum mayak ~ yumirtqa, dovychcha - g'o'ra, nal
— shatb -  zangb, chumoh, morcha, ona Ona) -  ena -  ay a.

Dialektal xatolar umuman olganda ikki xil bo‘ladi: 1) ko‘pchilik shev 
uchun umumiy boigan dialektal xatolar, ya’ni umumiy dialektal xatolar; 2) 
shevaning o ‘zigagina oid boigan dialektal xatolar, ya’ni shevaga xos diale 
xatolar. Bunday xatolar talabalarda ham, o‘quvchilarda ham, hatto, katta yo 
ba’zi bir kishilarda ham yozma va og‘zaki shakllarda tez-tez uchra 
Shevalarga xos boigan mazkur xatolarning sabablarini aniqlash jarayonida 
bir mahalliy shevaga oid fonetik, morfologik, leksik xususiyatlar hisc 
olinishi zarur.

Savollar
1 .”0 ‘zbek dialektologiya”si fanining predmeti va vazifalari.
2.Dialektologiya so‘zi nimani anglatadi?
3.Milliy til, mahalliy dialekt (shevalar) va dialektal xatolar haqida 

gapiring.
4.Nega xalq shevalari adabiy tilni boyituvchi vositalardan 

hisoblanadi?
5.Ona tilini o ‘qitishda dialektologiya fanining o‘rni haqida so‘zlang.
6.Transkripsiya nima, uning qanday turlari bor?
7.O'zbek adabiy tili va xalq shevalarining o‘zaro munosabati qanday?
8.Til lug‘at boyligini ohirishda dialektologiya fanining o‘mi.
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2-MAVZU 
O'ZBEK SHEVALARINING TASNIFII 

Reja:
I .< >‘/,bek shevalarining o'rganilishi.
M’rof. 1.1. Zarubin tasnifi.
I I’rof. K.K. Yudaxin tasnifi.
I I’rof. E.D. Polivanov tasnifi.
• I’rof. G'ozi Olim tasnifi. 

б,I’rof. A.K. Borovkov tasnifi.
7.I’rof. V.V. Reshetov tasnifi.

Tayanch so'z va tushunchalar 
liisnif. Tavsif. Fonetik xususiyat.
Morfologik xususiyat. Metisatsiya.
(iibridizatsiya. Maksimal eronlashgan shevalar.
I Iron elementlari mavjud shevalar. Eronlashmagan shevalalr.
IJyg'urlashgan shevalar. Shimoliy o'zbek shahar
shevalari. Shimoliy o'zbek qishloq shevalari. Qipchoq
lahjasi.
O 'g'uz lahjasi. Qorluq-chigil-uygur lahjasi.
a - lovchi shevalar, у - lovchi shevalar, Э - lovchi shevalar. 

dj - lovchi shevalar. Farg'ona guruhi. O'rta o'zbek dialekti. 
Shayboniy-o'zbek dialekti. Janubiy Xorazm dialekti.
Alohida guruh shevalari. Umlautli sheva. Turkiston-Chimkent dialekti. 
Qarshi guruhi. Toshkent guruhi. Shimoliy o'zbek shevalari

guruhi.
Namangan dialekti. Qarshi dialekti. Andijon-Shahrixon dialekti. 
O'sh-O'zgan dialekti. Iqon-Qorabuloq dialekti.
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Marg‘ilon-Qo‘qon dialekti. Toshkent dialekti.
Jizzax dialekti. Samarqand-Buxoro dialekti.
0 ‘zbek tili tabaqalanish( shevalarning ajralishi) y o ii bilan emas, bal 

uyg‘unlashish (shevalaming qo‘shilishi) yo ii bilan tashkil topgan. Hozir 
o‘zbek tili uch guruh shevalarning (qipchoq, o‘g‘uz, qorluq) qo‘shilishidi 
tashkil topgan. Shuning uchun o'zbek tilining dialekt va shevalari Markaz 
Osiyodagi boshqa turkiy tillarga nisbatan xilma-xil guruhlarga boiinga 
0 ‘zbek tilining tarkibida boshqa turkiy tillarga nisbatan sheva ko‘p.

0 ‘zbek shevalari va ularning o ‘ziga xos ayrim xususiyatlari, foneti 
morfologik xususiyatlarga ko‘ra bir-birlari bilan yaqinlashadigan va ayni vaqt< 
bir-birlaridan farq qiladigan dialektal guruhlari haqida tasawurga ega boii: 
uchun ularning o ‘ziga xosligini ko‘rsatuvchi tasnifmi bilishimiz kera 
Shevalarimiz XX asr boshlaridagi oktabr to‘ntarishidan keyinroq 1. I. Zarubi 
K.K. Yudaxin, A. K. Borovkov, E. D. Polivanov singari rus turkologlari 1 
G‘ozi Olirn, F. Abdullayev, V. V. Reshetov, Sh. Shoabdurahmonov, 1 
Jo‘rayev, S. lbrohimov, M. Mirzayev, A. Ishayev, Q. Muhamedjanov, 1 
Nazarov, Yo. G‘ulomov, A. Shermatov A. Aliyev, D. Abdurahmonov, I 
Rajabov, B.To‘ychiboyev, K. Usmonov, A. Jo‘rayev singari o‘zb< 
tilshunoslari tomonidan ham u yoki bu darajada tasnif qilingan. Albatta, ularnir 
bu sohadagi ishlarining ahamiyati bugungi kunda ham benihoya kattad: 
Bugungi kungacha o'zbek xalq shevalari ikki xil nuqtayi nazardan tasr 
qilinganligi e ’tirofga sazavor:

1) shevalarimizning mamlakatimiz va qo‘shni davlatlar hududlari< 
joylashishi jihatdan tasnifi, ya’ni o‘zbek shevalarining umumiy tasnifi;

2) ma‘lum bir voha yoki viloyat (tuman) shevalarining tasnifi, ya’ 
o'zbek shevalarining xususiy tasnifi.

Shevalarimizning mamlakatimiz va qo‘shni davlatlar hududlarida 
joylashishi jihatdan tasnifi

XX asrgacha shevalarimiz turli nuqtayi nazarlardan o‘rganilgan bo‘ls 
XX asrning boshlaridan esa ular ilmiy-nazariy, ilmiy-amaliy asoslan 
o‘rganilib, o‘sha vaqt uchun qimmatli bo‘lgan tasniflar amalgam oshirilga 
Shuning uchun ham professor I. I.Zarubin, prof. К. K. Yudaxin, prof. G‘o 
Olim, prof. A. K. Borov-kov, prof. V.V.Reshetovlar tomonidan shevalarimiz 
tasnif qilish bo‘yicha olib borilgan ishlarni shevalarimizning mamlakatimiz ' 
qo‘shni davlatlarning hudud-larida joylashishi jihatdan tasnifiga misol qil 
aytish mumkin.

Prof. I. I.Zarubinning o'zbek shevalari yuzasidan qilgan tasnifi shevalai 
mizning ilk tasniflaridan biri sifatida quyidagilardan iborat. U o ‘zbek shevalari 
to'rtta shevalar guruhiga boigan: 1) Xiva guruhi; 2) Farg'ona guruhi; 3) Tos 
kent guruhi; 4) Samarqand-Buxoro guruhi.
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I'" '1 I I ''•mibliining bu lasnilida qipchoq (j-lovchi) va shimoliy o'zbek
■W *........... ch i'Iii imgan. I i n  hoi ushbu tasnifning kamchiligidir.

h o i К К Vuduxin lasnifida o'zbek shevalari tasnifming ikki varianti 
it-» i) 11111 in 11 I vmi,mlda shevalarimizning tojik tili bilan munosabati va

PVINH 1,1 .... .. .nqhisli darajasiga qarab to'rtta guruhga ajratgan:
lit ml Ini1 i\ lovush tizimli va singarmonizmni saqlagan o'zbek shevalari; 
In iiV luviish tarkibini qisman o'zgartirgan, singarmonizmni yo'qotgan 

ИМЙИ. ' ' •
\ 11111■ i(1111ik) lili unlilar tizimini so'zlashadigan o'zbek shevalar(i);
I» i " -l" It vii tojik tillarida so 'z lashad igan  tojik  shevalari.
M \im  liiilik u (tasnifming 2-variantda) shevalarimizning o'ziga xos 

M .ill h i  Inl.in yaxshi tanishib, oldingi tasnifiga aniqlik kirittb, o'zbek
..... ..........hid (.’iiruhga bo'ldi:

I I n ihki iil guruhi. 2.Farqona guruhi. 3. Qipchoq (-j) guruhi. 
i SImi (Xivn - o'g 'uz) guruhi. 5. Shimoliy o'zbek shevalari guruhi.
1'inl I I M’olivanov tasnifida o'zbek tili sheva va dialektlari orasfdagi eng 

in i ' i " * 11 и in ham ko'rsatuvchi klassifikatsiyani berdi. U o'zbek tilidagi 
и 111■ i ih k i liolutni ko'zda tutgan:

li mi'lrirttsiya (qardosh tillarning chatishuvi) - turkiy tillarning o'zaro 
Min hIiiiIi, yu’ni bir-biriga ta’siri;

I) iHliiuli/atsiya (turli tizimdagi, qardosh bo'lmagan tillarning chatishuvi,
ii >i hi 1111и I i-vropa tillar oilasiga mansub bo'lgan tojik tili bilan o'zbek adabiy 
l""i- 1 и licvalarining munosabati) - tojik tilining o'zbek shevalariga ta’siri.

1 ’Inn o'zbek shevalarida tojik tilining ta’sirini hisobga olib, o'zbek
1 ..........  oronlashmagan va eronlashgan shevalar, deb bo'ldi. Toshkent,

I и l и I'.'ilon, Andijon-Shaxrixon tipidagi shevalarda eronlashish elementi 
' I mil i|*mi quyd qilgan. Buxoro, Samarqand, Xo'jand, O'ratepa tipidagi bir
i. Ini .In vnlarni maksimal darajada eronlashgan, ya’ni tojik tili vokalizmini
i .......1.1 iks cttir-gan shevalar deb hisoblaydi. Eronlashmagan shevalarga
I шинниг, singar-monizmli qishloq shevalarini (Saroy, Andijon, Yo'lguzar)
■ П .1 qipchoq (dj//j-lovchi) lahjasidagi shevalami kiritadi.

I I M’olivanov tasnifida shevalardagi quyidagi ikki holatning ta'sirini 
i ll,и bilan asoslab ko'rsata olgan:

I Motisatsiya (qardosh tillarning o'zaro ta’siri).
1 t iibridizatsiya (qardosh bo'lmagan tillarning o'zaro ta’siri).

M.iksimal eronlashgan shevalar: Samarqand va Buxoro shevalari.
I ion elcmentlari mavjud; Toshkent, Marg'ilon, Andijon shevalari.
I mnlashmagan shevalar. Unga Farqonaning singarmonizmli qipchoq 

|i ,i ( shevalari) oiddir.
Vuqoridagilar asosida prof. E.D. Polivanov o'zbek shevalarini uchta

i-kirn bo'lib o'rgangan:
I dialekt: Eronlashgan shevalar. Ular 7 ta shevalar tipiga boiingan:
I lip shevalar: Samarqand-BuxOro shevalari.
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2-tip shevalar: Toshkent shevalari.
3-tip shevalar: Qo‘qon-Marg‘ilon shevalari.
4-tip shevalar: Andijon-Shahrixon shevalari.
5-tip shevalar: Uyg‘urlashgan shevalar (Namangan, Chortoq).
6-tip shevalar: Shimoliy o‘zbek shahar shevalari.
7-tip shevalar: Shimoliy o‘zbek qishloq shevalari.
2-dialekt: 0 ‘g‘uz lahjasi 2 ta shevalar tipiga ajratilgan.
1-tip shevalar.Unga janubiy Xorazm (Xiva, Urganch, Shovot, Hazoras 

Xonqa, Sho‘raxon) hududidagi shevalar mansub.
2-tip shevalariga Shimoliy o‘g‘uz. gruppa shevalari (Iqon-Qorabulo 

Jizzax viloyati Forish tumanidagi —> Bog‘dod shevalari) oiddir.
3-dialekt: qipchoq lahjasi 5 ta shevalar tipiga bo‘lingan:
1-tip shevalar: 0 ‘rta Xorazm (Gurlan, Bog‘ot, Shavvoz ) va shimo 

Xorazm (qipchoq, Qo‘ng‘irot) Mang‘it).
2-tip: d -lovchi (qozoq-nayman, Farg‘ona-Qaraqalpoq) shevalari.
3-tip: Qurama shevalarga Ohangaron vodiysi shevalari mansubdir.
4-tip: Shimoliy o'zbek shevalari.:
5-tip. 0 ‘rta o‘zbek shevasiga qirq shevasi, janubiy o‘zbek shevasi, lac 

shevasi, Afg'onistondagi o‘zbek-qipchoq shevalari ayni shu sheva tipiga kira<

Professor G‘ozi Olim tasnifi

Professor G ‘ozi Olim o‘zbek shevalaridan o‘zi to‘p!agan juda boy fakt 
materiallarga suyangan holda 1936-yili E.D.Polivanov tasnifidan so‘ng o‘zb 
she-valarini tasnif qildi. E.D.Polivanov ma’noga ta‘sir qilmaydigan fonel 
hodisalar-ni, tashqi ta’sirni o‘z ishiga asos qilib olganini tanqid qilib, ji 
unlilaming ma‘no farq lash xususiyatiga, lahja, sheva vakillari orasi 
tushunilmaydigan leksik, morfologik, fonetik xususiyatlarga ko‘ra tasniflasl 
ilgari surdi. Gozi Olim o‘zbek shevalarni uch lahjaga ajratdi:

I. O'zbek-qipchoq lahjasi, unga to‘rtta sheva kiradi: qirq shevasi, Jaloy 
laqay shevasi, qipchoq shevasi, Gurlan shevasi. Bu lahjaga Ohangaron vodiy 
Mirzacho‘1, Samarqand, Zarafshon, Buxoro atroflarida, Qashqadarj 
Surxondar-yoda yashovchi o‘zbeklarning shevalari kiradi. Bu lahja vakill; 
Xorazmda, An-dijonda, Namanganda, Qo‘qonda, Qipchoqda, Chimboyc 
Qo‘nqirot tumanlarida hamda Tojikistonda va Afg‘onistonning shimoli 
yashovchi o‘zbeklarning she-vasi ham shu lahjaga kiradi. Bu lahjaning fone 
va morfologik xususiyatlari quyidagicba: 

у  > dj: yer -djer; yol - djol 
q > g ‘ : aq~  a g ‘ ar; aq - aqb; qulaq - qulaqb 
p  > b: Op > obi, qat - qabb
g, g ‘ > y  : tegdi - tiydi, egdi - iydi; ybg ' n - djbyn 
Ko‘plik qo‘shimchasi: -lar,-br, -nar, -tar, -tar, -dar.-dar.
Hozirgi zamon davom fe’l: -yatbi r, -djata r.
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Ни li'lijiij’ii kiruvchi to'rtta shevaning fonetik-morfologik xususiyati 
(Hii.i ii iI n<Inn Iborat:

I i >n(| .hcvasida qisqa "i" o‘rnida cho‘ziq iy (i:) uchraydi: i:t (it)
...... 'Inli kelishigidagi kishilik olmoshlari: mag‘ an, sag' an, ия.ап

i. (i и .in 11 mliraydi.
I InloyIr- luqay shevasida so‘zning ikkinchi bo‘g‘inida ham «е» tovushi 

M l l l l l  unlink in: kcchen, bergen.
• Qlpchoq shevasida lab garmoniyasi uchinchi bo‘g‘inda ham saqlangan 

tii litill in »,i;.', to ‘ у  uga.
•I (lurlan shevasiga o‘zbek-qipchoq lahjasining hamma xususiyatlarini

•*'1 ...... . ayrim so‘zlarda esa so‘z boshida «dj»ni yo‘qolayotgan o‘zbek
♦ifcMtliii kuadi Bu shevada bola so‘zining ko‘pligi bag'alar (bachalar)
I и lii-li

II lurk-barlos lahjasiga foshkent, Qo‘qon, Namangan, Andijon, 
M .m 11, hi shaharlari va ularning atrofida yashovchi o‘zbeklarning shevalari
• lilllluiin llosh-qa joylarda ham bu lahjada gapiruvchilar uchraydi. Bu lahjada 
(II K ill ll k i- lishigi qo‘shimchasi qattiq o‘zak unlilar va jarangsiz undosh bilan 
Ы, i n jarangli bilan tugasa ~g‘a, yumshoq o ‘zak jarangsiz undosh bilan 
1НЦЯ и ,•:</ inrzida qo‘shiladi. Tushum kelishigi qo'shimchasi: -пъ, -ni holatida 
i|" IImiiikII,

ГюГ, G‘ozi Olim bu Iahjani to‘rtta shevaga bo‘ladi:
I Snyram-Chimkent shevasi.
' I oshkent-Xovos shevasi.Unda tushum kelishigi -ti shaklida bo‘ladi.

Ulnk fe’l yasovchi -luk: keliyluk. Hozirgi zamon davom fe’li: -vDt 
lii/lri/ii. DvDWb, kemby^tb.

I Andijon shahar shevasida tushum kelishigi -n,-ni,-t,-ti,-dr di tarzida 
"■ Imli. I lozirgi zamon davom fe’li: -yap, -yoyap bilan yasaladi: kelayapman.

I Namangan shahar shevasida hozirgi zamon davom fe’lining qo‘shim- 
IuhI ni kcliit/ътап, kelmuttbman.

III Xiva-Urganch lahjasiga Xiva, Xonqa, Kat; Toshovuz, Eski-Yangi 
i ни li To‘rtko‘lda yashovchi o‘zbeklar kiradi. Jo‘nalish kelishik

I** 'Hlmchasi -g ‘ a,-ga,-a,- a kabi ishlatiladi. Kelasi zamon fe’l yasovchi 
lllkni d/aq, -djak. Istak fe’l yasovchi: -l,-li. (kelali, alal).

1’iof. G‘ozi Olim Xiva-Urganch lahjasini ikki guruhga bo‘ladi:
1 Xiva shevasi. Bu shevada singarmonizmning saqlanishi, cho‘ziq 

■iilllnrfin (a:i) ega bo‘lishi, “q” o‘mida “k” undoshining kelishi muhim 
liwnlyatga egadir.

2 Qarluq shevasi (xususiyatlari berilmagan). Bu tasnifda o‘zbek-qipchoq
• In isulan boshqa shevalarning lingvistik xususiyatlari farqlab berilmaganligi
■ Inin tanqid qilingan, ya‘ni olimning bu tasnifi o‘sha vaqtdagi o‘zbek 
In v.iliu'i-ning xususiyatlarini qamrab ola olmagan. Ayrim shevalaming 
n.iMslik farqlarini ko‘rsatuvchi belgilar berilmagan.
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Professor A.K. Borovkov tasnifi

U o‘zi to‘plab o‘rgangan materiallari asosida o ‘zbek shevala 
quyidagicha tarzda ikkita guruhga bo‘lib tasnif (klassifikatsiya) qilgan:

1) о (D) - lovchi shevalar; 2) a - lovchi shevalar.
O(d) - lovchi guruhiga shahar shevalari va ular atrofidagi turn an! arc 

shevalarini kiritadi.
A-lovchi guruh shevalarga esa singarmonizmni saqlagan shevali 

kiritib, uni ikkiga ajratadi: 1) y-lovchi shevalar; 2) dj-lovchi shevalar.
y-lovchi guruhiga Janubiy Qozoqistondagi o‘zbek shevalari va Jam 

Xorazm shevalari kiradi, dj-lovchi guruhiga esa Shimoliy Xora 
Surxondaryo, Samarqand oblastidagi qishloq shevalari kiritildi.

Keyinchalik prof. A.K.Borovkov to'plagan materiallarini jiddiy o‘rgi 
o‘zbek shevalari tasnifining boshqa bir variantini taqdim etdi. 0 ‘zbek dialel 
shevalari orasidagi tarixiy-lingvistik xususiyatlarini hisobga olib, tcfl 
dialektga bo'ladi:

1 . 0 ‘rta o‘zbek dialekti.
2. Shayboniy-o‘zbek yoki dj-lovchi dialekt.
3. Janubiy Xorazm dialekti.
4. Alohida guruh o ‘zbek shevalari.
1. 0 ‘rta o‘zbek dialekti ikki guruhga ajratib o‘rganilgan:
a) 0 ‘rta 0 ‘zbekiston shevasi (Toshkent, Samarqand, Buxoro 

Farg‘ona). Unda 6 yoki 7 unli fonema bor, so'zning 1,-2- bo‘g‘indan D fonen 
bor.

b) Shimoliy o‘zbek shevasi (Chimkent, Sayram, Jambul, Marki, Janu 
Qozog‘iston).

2. Shayboniy-o‘zbek yoki j-lovchi dialekti. Bu dialektga Samarqa 
Qashqadaryo, Buxoro, Surxondaryo, Ohangaron vodiysi, Farg‘ona. Bu dialek 
unlilar soni 8 ta, o‘zlashayotgan Э fonemasi bilan 9 tadir.

djol < yo l (yo ‘ il) 
dfirrOn < y:nCn (yomon)

3. Janubiy Xorazm dialekti (Xonqa, Hazorasp, Shovot, Yangia 
G‘azovot, Sho‘raxon). Unlilar 9 ta. Hozirgi zamon davom fe’l: -yator. Galyah

Kelasi zamon fe’li fe’l o‘zagiga: -djaq, -djdk qo‘shimchalarini qo‘sh 
bilan yasaiadi.

4. Alohida guruh shevalar (kelib chiqishi turlicha boTgan ayrim sheva 
Ular ikkiga boiinadi: 1) Qorabuloq, Iqon, Mankent shevalar guruhi; 
«Umlautli» shevalar (Namangan viloyatida uchraydi) guruhi. Bun 
shevalarda lablanish hodisasi aniq sezilib turadi: и1ът, bziruttb, keluttb.
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Professor V.V.Reshetov tasnifi

Ии iilini o‘/bck shevalarining tarixiy-lingvistik xususiyatlarini va ayrim
................ 1 4" 'I»" li I laming (tojik, qozoq, qoraqalpoq, turkman) munosabatini
ЛМШ" iiIi'iiii luilcla XX asrning 60-yillarida o'zbek shevalarining tasnifini 
ИН«•» 1 " I'" ib, o sha davr uchun mukammal tasnifini tuzdi. Bu olimning tasnifi
.................... lingvistik xususiyatlarning ko‘p berilganligi bilan ajralib

M till > ii liip/iif.i kunlarda ham ma’lum bir belgilari borligi bilan ahamiyatiidir.
"  ' ^  ' 11■ I..... I', larkibida tarixiy-lingvistik jihatdan bir-biridan ajraladigan.
(|h|lim.iili|'iui m h dialekt birligi bor: 1) Qipchoq dialekti; 2) o‘g‘uz dialekti; 3) 
fffll'i'i ' lili'.ll uyg'ur dialekti.

111 iiml', o'zbek lili uch turkiy qism(komponent)ning birikishi natijasida 
H|H If I 111 run Ular quydagilar: 1) QorIuq-chigil-uyg‘ur lahjasi hozirgi 

■Нм li HVI' III liliga fonetik va leksik jihatlardan yaqin bo'lib, tojik tili bilan 
||.,| I . |||IH clnolingvistik munosabatda bo'ladi; 2) qipchoq lahjasi qardosh 
(Mfni| vii i|(iinqal-poq tillari bilan yaqin hamkorlikda faoliyat ko'rsatadi; 3) 
'■ v и/ 11(11111;;i qardosh turkman tili bilan yaqin munosabatda bo'ladi.

I'nil V.V.Reshetov, asosan, turk tillari tasnifi uchun ham asos bo'lgan ikki 
i(IllHiil (qipchoq va o 'g 'uz lahjasini) tasnifi uchun asos qilib oladi. U uchinchi 
!"lil i il Hida qadimdan o'zbek xalqining shakllanish tarixida muhim rol 
и ум и ,1, qorluq, chigil va uyg'ur qabilalarining birligini ko'rsatib turadigan 
t * * 11111 1111 j *. 11 uyg'ur dialektini e’tiborga oladi. Ularning lingvistik
*.......  iillnrlni hisobga olib, ularni lahja atamasi bilan quyidagicha tarzda
Hliiyill

I (,)ipchoq lahjasi.
’ (Vg'uz lahjasi. 
i Qorluq -chigil-uyg'ur lahjasi.

O'zbek tilining qorluq-chigil-uyg'ur lahjasi 
Mn/kur lahja shahar shevalarini, shahar tipidagi qishloq shevalarini o 'z 

li '"I-1 'ilndi. Bu guruh (Toshkent, Namangan, Andijon, Farg'ona va bir qator 
hIihIi pimktlari) bir dialekt kompleksini tashkil qiladi. Buni shu shevalarning bir
■I.... . иmxsus xususiyatlari borligini ko'rsatib turibdi:

I Hn’zi bir undoshlarning almashinishi uchraydi: ch //1 ning almashinib 
111' In Poshk.: tishla сЦъ) m h  / /  uyg'. ch(a)shh ; Toshk.: tush/ъ / /  chusht, 
цуц‘ chushtb.

' So'z o'zagi va qo'shimchalarining oxiridagi k-q / / g -g ‘ undoshlarining 
itqliini'ihi hollari ham tez-tez uchrab turadi:

I lyg'.: <лгъ/ / tanq, sang ', urug‘, otbk.
So'/, oxiridagi undoshning tushishi kuzatiladi:
Toshk.: quttbg‘ , taru: taro/ /  1эгэ:, опэ:, qbshb.lb/ / qbshb ;1ъ 
t Turli qolatda ham q // x undoshlarining almashinishi: uyg‘ .: Toshk.,

1 iiiMiiingan.; toqta//toxta, toqsan / / loxsan, baqtuk// baxtuk.
‘\ . I / /n  undoshlarining almashinishi:
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Коупек / /  коу/эк / /  ко/эк / /  konglak.
Toshk.: коупэк / /  koyhk / /  коупэу.
5. T o iiq  progressiv assimiiyatsiya faol qo‘llanadi:
Toshkent: tuzzb < luznb //  tuzmng

Ishshb < :shm, / /  j.shning 
1етъггъ < tетъгпъ //  tennrnbng

Namang.: gushshb < qushnb/ / qushnbng
6. Qardosh uyg‘ur tilining fonetik xususiyatlaridan biri: «umlaut» bo‘lil 

birinchi bo‘g‘inda kelgan quyi ko‘tarilish а / / э  unlilarining ikkinchi bo‘g‘ind 
kelgan yuqori ko‘tarilish “г.” unlisi ta'sirida “e” ga o'tishidir: at > 3tb. В 
hodisa Namangan shevasida uchrasada, Toshkent, Marg‘ilon shevalarid 
uchraniaydi.

7. Namangan shevasi va uyg‘ur tilidagi tovushlaming tushishi va to 
unlilar-ning qisqaligi kabi xususiyatlar Toshkent shevasida ham mavjud.

Toshk.: Namang.: эсЬтЬ кеШъЬ, Ьъгэ > bza, нъпэ > sh .
8. Toshkent, Namangan, Andijon, Marg'ilon, Qo‘qori shevalarining ham 

masida turlovchi qo‘shimchalardan -пъ affiksi ham qaratqich, ham tushur 
kelishigi ma‘nolarini ifoda etadi: Жъ sattb; jltb blshb (ning>ni).

9. Bu shevalar guruhi hozirgi zamon davom fe’lni ifodalovchi ikl 
morfologik belgiga ega:

1) -vat va uning fonetik variantlari: -vat ,-ut. Toshkent va unga yaq 
qishloqlar shevasi (Parkent) -vot... Toshk. Uychi - vat; Namangan -ut.

2) -уэр shakli Farg‘ona vodiysidagi shahar va shu kabi shaharlarga yaq 
qishloq shevalariga xos: дъ1уэртэп > дъ1уэррэп; Ь:гуэртэп >Ьзгуэррэп.

Farg‘ona paradigmasiga (shevadagi hozirgi zamon davom fe’linil 
ko‘rinishi) Samarqand va unga yaqin shahar va qishloqlar shevasi ham kiradi.

Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasiga kiruvchi dialekt va shevalami individu 
xu-susiyatlarini saqlash-saqlamaslik nuqtayi nazaridan bir necha guruhga \ 
dialektga bo‘lish mumkin. Bu lahja o‘z ichidato‘rt guruhga bo‘linadi:

1.Farg‘ona guruh shevalari.
2.Toshkent guruh shevalari.
3.Qarshi guruh shevalari.
4.Shimoliy o‘zbek shevalari guruhi.
I. Farg‘ona guruh shevalarida to‘rtta dialekt mavjuddir:
1. Namangan dialekti. Namangan shahar va Namangan viloyati shevala 

ayni shu dialektga kiradi.
2. Andijon-Shahrixon dialekti. Unga Andijon shahri, Shahrixon, Andiju 

viloyatidagi shevalar kiradi.
3. 0 ‘sh -0 ‘zgan dialekti. Mazkur dialektga 0 ‘sh, O'zgan, Jalolobo 

shevalari kiradi.
4. Marg‘ilon-Qo‘qon dialekti. Bunga Marg‘ilon, Farg‘ona shaharlaf 

Vodil, Qo‘qon shevalari kiradi.
II. Toshkent guruh shevalari. Ushbu guruh ikki dialektga bo'lingan:
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| hr.hkiiil dialekti. Ayni shu dialektga Toshkent shahar va viloyati 
И)»» hImii I ii.nil Lekin j-lovchi qipchoq shevalar kirmaydi.

J I1/ / 1IH dialekti. Ushbu dialektga Toshkent, Samarqand, Jizzax, Qashqa- 
■Uii" Hin niiiliî >i Po‘lati kabi shevalar kiradi. J-lovchi shevalar kirmaydi.

Ill Our.hi guruh shevalari esa ikkita dialektga ajratib o'rganilgan:
I 1.1mshi dialekti. Bunga Qarshi, Shahrisabz, Kitob, Yakkabog4 

(кипи . 1 .lu-viilari kiradi. J-lovchi shevalardan tashqaridagi shevalar unga 
Mimt'iilnlii

't> Siinmrqand-Buxoro dialekti. Unga Samarqand, Buxoro, Xo‘jand, Far-

3 11M.1 vmllysidagi Chust, Qashqadaryo vodiysidagi Koson shevalari shu 
Ulfkii ii kinuli. Bu shevalar qardosh boMmagan tojik tili elementlarining turli 

il'ti .1. 1. In il l ij»i bilan ajralib turadi.
I Sitinioliy o'zbek shevalari guruhi. U ikkita dialektga bo‘lingan:
I li|ini*Qorabuloq dialekti. Mazkur dialektga Iqon, Qorabuloq, Mankent,

• ....  kabi aholi punktlaridagi kishilarning shevalari kiradi. Bu dialekt
•• К н/ v I qipchoq shevalari elementlarining borligi bilan xarakterlidir.

' 1111 kiston-Chimkent dialekti. Unga Turkiston, Chimkent, Sayram 
•Ii.'Vh I in kiradi. 0 ‘g ‘uz elementlarining kamayishi, qipchoq, qozoq
III 1......1.inning ko‘payishi bu dialektdagi shevalarga oiddir.

0 ‘zbek tilining qipchoq lahjasi 
I Milui lahjaga xos fonetik, leksik, morfologik xususiyatlar prof.

1 111’nllviinov, prof. G‘ozi Olim tasniflarida atroflicha mukammallikda 
<>• 1 ||цйп

H ■ у : tegdi > йувъ 
К ' У- y>g ‘ in>  (1]ъуъп 
i <1j: yol > djo/, уэтэп > djaman
Slmxsni bildiruvchi olmoshlarning jo ‘nalish kelishigi qo'shimchasini 

••I I1 и и Inn keyirigi shakli quyidagichadir: m ag‘an,sag‘an, o ‘g ‘an.
I lozirgi zamon davom fe’li -djatir bilan yasaladi.
(.(.iratqich, tushum kelishigi qo‘shimchalarida t /d /n  tovushlari 

и I • i in. 111 luid i: -ribing, -ning, -dbing, -ding,-tung, -ting, -пы, -ni, -dbi, -di,-1ы,-ti.
Mazkur lahja boshqa lahjalardan o‘zining fonetik xususiyatlari bilan farq 

i|ll|imii kabi leksik xususiyatlari bilan ham farqlanadi.
0 ‘zbek tilining o‘g ‘uz lahjasi

I Hi lahjaning o‘ziga xos xususiyatlari quyidagicha:
a) qipchoq shevalaridagi kabi juft unlilar mavjud;
b) qisqa va uzun unlilar farqlanadi: 

a:: t, a:d
(hayvon) (ism);
v) so‘z boshida t va к tovushlarining jaranglashinishi mumkin: dil < til, 

Wm/ Ы ;
g) k, g  undosh tovushlarining talaffuzda yumshalishi ham kuzatiladi;
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d) qaratqich kelishigi qo‘shimchasining -bing,-ing formasi faol 
ishlatiladi;

e) bol fe’ldagi b ning tushishi: ol > ol... (Xora/.mda yashovchi aholininj 
aksariyat ko‘pchiligi o 'g 'uz  lahjasida gapirishadi).

0 ‘zbek shevalari va ularning xususiyatlari (y, j, э (о)) oldingi tasniflardi 
mukammai tarzda berilgan.

Ma‘Ium bir voha yoki viloyat shevasining tasnifi

Bilamizki, ma‘lum bir voha yoki viloyat shevalarini tasnif qilish oldingi 
davrlarda, ya’ni XX asrning 50-90-yillarida amalga oshirilgan ilmiy 
tadqiqotlarda uchraydi. Masalan, F.Abdullayev, A.Shermatov, B.Jo'rayev, 
A.Aliyev, Saidmuso Rahimov o‘zbek shevalarini guruhlab о 'rgan ish gan. 
F.Abdullayev Xorazm viloyati shevalarini qipchoq va o‘g‘uz lahjalariga bo‘lib 
o'rgangan. A.Shermatov, B.Jo‘rayev Qashqadaryo viloyati o ‘zbek shevalarini 
yuqori va quyi Qashqadaryo shevalariga ajratgan. A.Aliyev Namangan viloyati 
o‘zbek shevalarini guruhlab, tadqiq etgan. Bu sohaga oid ba’zi bir ilmiy 
manbalarda oraliq shevalar haqida fikr yuritilgan. 0 ‘zbek tilining oraliq 
shevalarini T.Qudratov tadqiq etgan. Saidmuso Rahimov esa Surxondaryd 
viloyatidagi o'zbek shevalarini ikkita guruhga bo'lib o‘rgangan;

1.J-lovchi shevalar (qipchoq lahjasigaxos shevalar).
2.Y-lovchi shevalar (qorluq lahjasiga xos shevalar). Ularda V.V.Reshetov 

tomonidan talqin etilgan qipchoq va qorluq lahjalariga oid xususiyatlar 
uchraydi.

B.To‘ychiboyev va B.Hasanovlar qipchoq lahjasini sharqiy, g'arbiy va 
Farg‘ona guruh qipchoq shevalari deb uchga bo‘lishgan.

Savollar
1 .1.1. Zarubin tasnifida o‘zbek shevalari necha guruhga bo'lingan, nega ?
2. K.K. Yudaxin o ‘zbek shevalarini necha guruhga bo'lib tadqiq etgan?
3. E.D. Polivanov tasnifming o'ziga xos xususiyatlari nimalardan iborat?
4.G‘ozi Olim o'zbek shevalarini necha lahjaga bo'lib tadqiq qilgan?
5.A.K. Borovkov o'zbek shevalarini qanday xususiyatlari asosida 

o'rgangan va uning keyingi tasnifi qanday dialektlarga bo'lingan?
6. V.V. Reshetov tasnifining o'ziga xos xususiyatlari haqida gapiring.

Adabiyotlar
Aliyev A. Namangan guruh o'zbek shevalari // O'TA. 5. Т., 1969.
Qodirov Q.Q. O 'zbek shevalarini o'rganish va tasnif qilish masalasi. 

Fargona., 1949.
Borovkov A.K. Voprosi klassifikatsii uzbekskix govorov // Izvestiya AN 

UzSSR. 5.T ., 1953.
Rajabov N. O 'zbek shevashunosligi. Т., O'qituvchi, 1996. 76-78-betlar.
Reshetov V.V. O 'zbek dialektlarining monografik o'rganish // O'zbek tili 

va adabiyoti masalalari. 1. Т., 1960.
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ibdurahmonov Sh. 0 ‘zbek dialektologiyasi. Т., 1962. 
Mm S V OVbok shevalarining kiassifikatsiyasi // 0 ‘TA.l-son.T.,

И Ч |1м1|.ц. > и llnsanov B. O'zbek dialektologiyasi. Abdulla Qodiriy 
H ty l  «ni i им in ,1 nnshriyoti, 1'., 2004.

3 - MAVZU
OVIUX SHEVALARI FONETIKASI. O'ZBEK 

SI ILVALARI VOKALIZMI 
Reja:

■  M* 1 hi v.iliui fonetikasining individual xususiyatlari.
Iloi'ovkovning birinchi tasnifi shevalar fonetikasis>a

И М *'» ........
• * * 1,1 1 'iln’Viilai ij>a oid fonetik hodisalarning xususiyatlari.

Tayanch so‘z va tushunchalar 
М'#1чк iih liihjalarida unlilar. Unlilaming cho‘ziq hamda qisqaligi. 
'iiiii'.niiHnii/in va uning turlari. Tanglay uyg‘unligi.

■RUVM'iiiiIIkI. Shevaning muhim fonetik xususiyatlari.
Шйциишнп/ш. Qisqa unlilar.
' "I iHihlai Fonetik ultra (emfiatik) cho‘ziqlik.
Irtiili|ll 11llin prof. A.K.Borovkov o'zbek shevalarini tasnif qilishda o‘z 

•'fi ' ln''lu*n olimlardan biridir. To‘plab ulgurgan faktik materiallar
ll'*’* " .........Uni o'zbek shevalari tasnifming ikki xil variantini taklif qilgan.

и-н|||*1а o'/bek dialekt va shevalarini, ulardagi eng muhim fonetik 
ItiMtlHM'li I luiiciik-morfologik) xususiyatlarga ko'ra ikki guruhga ajratildi:

I ' lovchi shevalar.
) A lovchi shevalar.
• lovi'hi nuruh shevalarga shahar shevalari (Kattaqo'rg'on, Toshkent,

>'"«"1..... I'uxoro, Andijon, Qo‘qon, Margilon, Farg'ona, Qarshi, Jizzax
nil " «In v alari) va ular atrofidagi tumanlaming shevalarini kiritdi.

A Ihvi In nuruh shevalarga esa olim singarmonizmni saqlagan shevalami 
l ||l l  Mii/kiii guruh o'zbek shevalari (bu guruh shevalarda uchraydigan 
H H  *H«uilyatga ko'ra) у -lash va -dj -lash xususiyatiga ko'ra o 'z  navbatida 
iini Mlinlllndi:

II \ lovchi g, g ‘ > tegdi - tiydb
' • ill lovchi egdi - iydi, уьп - djybn
\ lovi hi guruhga Janubiy Qozog'istondagi (Chimkent, Mankent,

|И imii vii .41 a i kabilar) o'zbek shevalari va Janubiy Xorazm shevalari kiritildi.
<l| lovchi guruhga esa Shimoliy Xorazm, Surxondaryo, Samarqand, 

)lii|Milrtiyo viloyatlaridagi qishloq shevalari mansubdir: 
г ill yer - djer, yol - djol

31



0 ‘zbek tili lahjalarida unlilar

Bilamizki, o‘zbek xalq shevalari o 'z  tarkibi jihatdan murakkabdir. O'zbe 
tili dialektlari kompleksi tarkibiga qorluq-chigil-uyg'ur, qipchoq va o 'g 'i 
lahja-lari kiritiladi. Bu lahjalaming har biri o 'z  navbatida vokalizm jihatids 
fonetik noo‘xshashliklarga ega bo'lgan shevalarga bo'Iinadi. Unlilar ikkinchi h 
nom bilan vokal, ularning majmui vokalizm deyiladi.

Ilmiy tadqiqot ishlaridan ma’lum bo'lishicha, qarluq-chigil-uyg‘i 
lahjasida 10 ta unli fonema bor: i, ъ, о ', и, о ',  а; а, e, Э, e.

O 'g 'uz lahjasidagi shevalar esa tovush jihatdan ancha murakkab, chun 
ularda ba’zi unli fonemalar sifat jihatidangina emas, balki miqdoriy jihatdi 
ham farq qiladi. Bu lahjadagi shevalarning o'ziga xos xususiyati shun dak 
bularda ma’no farqlovchi, ya'ni ma'lum semantik vazifaga ega bo'lgan \ 
mustaqil fonema hisoblanadigan alohida cho'ziq va mutlaq qisqa fonemalardj 
tashkil topgan bo'lib, bu fonemalarning soni ba’zi shevalarda 18 taga ham etai 
(ya’ni unlilaming qisqa, cho'ziqligi ham ma’noga ta’sir etgani uchij 
e'tiborga olinadi).

O'zbek adabiy tiliga asos boMgan shevalarda unli fonemalar soni - 8 tadj 
oshmaydi: а, а, Э, u, o' , ye, e, i. Bunga “e” fonemasini ham qo'shish mumkin 

O 'rta Qashqadaryo je-lovchi qipchoq shevalarida umumturkiy orqaqa 
“a” unlisi saqlangan, “э(о)” unlisi esa mazkur shevalarda sporadik holda (ya1 
“a” uniisiga moyilroq tarzda qo'llanadi — qara(fe’l), gara(sifat) // adafc 
orfografik qara(fe’l), qora(sifat)) uchraydi.

Toshkent va Samarqand shevalarining vokalizm tizimi 6 fonemalik (a,
3, u, o ', e), bu fonemalarning ba’zilari boshqa shevalardan sifat jihatdan lii 
qiladi. 1

Toshkent shevalarida quyidagi unli tovushlar bor: ъ, e, а, э, о, u. 
Samarqand shevalarida quyidagicha unli fonemalar mavjud: ъ, e, a, D,

u- I
Ushbu holni Qarshi, Buxoro, Xo'jand, Chust shevalarida ham ko'r 

mumkin. 1
Iqon shevasida esa vokalizm -  unlilar quyidagicha: 

oldingi qator orqa qator
qisqa i,ye,e,u, Э ы, a, u, D ]
cho'ziq i:,e:,e:,u:, D: ы:, a:, u:, У.
Demak, Iqon shevasi vokalizmida qisqa unlilar to'qqizta : i; ye, e, u, y,

a, u, Э (9). Cho'ziq unlilar: i:,e:,e:,u:, э: , ы:, a:, u:, У.
Qo'qon va Marg'ilon shevalarida sifat jihatdan farq qiladigan, am 

miqdor jihatdan farqlanmaydigan 7 fonema (ъ, u, ye, э, э, a, e) mavjud (ъ, j 
D, э, а, з) . J

Toshkent shevalarida э, Э unlilarini ko'rsak, Buxoro, Qarshi, Samarqi 
Xo'jand, Chust shevalarida ham a, j  unlilarni bilgan holda, Qo'qon, Marg‘ 
shevalarida a, a, D unlilar borligini ko'ramiz.
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МмИмч'.м, I arg'onaning qishloq shevalari, Turkiston,
. .......... «У»- Q*shqadaryodagi j-lovchi o ‘zbek shevalarida’

.......... . 1 ""'K M'Hiinia shevalari vokalizmi tarkibida 10 ta fonema
I' I  Л, ¥ II, II , II, y, i., i,

» ’In vulnildn unlilarning cho‘ziq va qisqaligi ham ahamiyatga 
"  i'li i in, , i i  ol(hayvon nomi); a:ch (a.sh), a:j -  och (qorin och

' 1.....  U 3ch (eshikni och); fe/(kulmoq), /fo.7 (koi); 7 (inson
Mil i* Muliiv), ot  - o ‘t (o‘tnioq).

H|V« ihfv.iMl.ln y„ //ad.orf.yoz (xat yoz), ya:z II ad.orf.yoz (yoz keldi)
1 * 'I'tfvelnrldH ikkinchi darajali cho‘ziq unlilar bor b o iib  ular

" '" Im .... .. tushishi natijasida hosil boiadi: shahar > shs: эг >
I  Ь ч  h,i 1*цпш > 1е:тэ

........ .. и|""  ‘ bo /iqlik (enifatik cho‘ziqiik) jumla ohangdorligi bilan
lyp(||lii ni mi /'I,Im,) тлп (men bilrnayman), 

i mi InJni.i ;sjn (sen bilmaysan), 
n lu.lni.i i/ь (u bilmaydi).

bii|in k. Li|,ikda >  lovchi, a-lovchi shevalar vokalizmi -  unlilari 
ИЫ....... null’ll imistahkam o‘rin oladi.

Singarm onizm

............. l/"1 (lcb so‘zdagi tovushlarning bir-biriga hamda qo‘shimcha-
*' "in' " ” l1 ll i liiliilluz jihatdan uyg‘unlashishiga aytiladi.

Iliiklv llllurda, jumladan, o ‘zbek tilida singarmonizmning ikki xil ko‘r- 
IH.I I".i | I niiglay uyg‘unligi (unlilarning qattiq vayumshoqligiga ko‘ra)... 

ы>! borish, k im b  - kimga, ilgari - ilgari, da/ag‘a - dalaga 
I I .il' uyg unligi - birinchi bo‘g‘indagi unliga keyingi bo‘g‘indagi

.... . v,,kl " ‘/ »k<lagi unliga qo‘shimchadagi unlining lablanishi jihatdan
."■I'. InivUlli;

im  ill (Inlni) - ukam, uzum — uzum
А  и  I ' m  kn zlm , tuzum -  tuzumi.
............ "»,iwn termini grekcha so‘z boiib, su n '-  birga, hormonia -

..... l,llk ,li;San ma‘noni bildiradi. Bu - so‘zning asosi va qo‘shimcha
i * nkilndagi unlilarning o ‘zaro uyg‘unlashuvi, garmoniyasidir. Bu hodisa 

Jim. Им I IV lillar uchun, о ‘zbek tilining esa ayrim shevalari uchun xarakterlidir.
................ ... tilining qipchoq tip shevalarida uchinchi shaxs egalik
■ I"'" <hnsining -o ‘,-u kabi variantlarga egaligi singarmonizm belgisidir:
1,1 Hli i " ii (o‘zi) kabi. Misollarga murojaat qilaylik:

kn/iruk к о ‘prik  daydu -  daydi
I‘ пт hotir o'quydu  -  o'qiydi
■ i uur - qolir mudur -mudir
\ Uiiii ■ xotin 0  ‘q USh .  0 (qish
ni ikit -  moki muqum  -  тидитъ
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Yuqoridagilar singarmonizmning lab uyg‘unligi (lab garmoniyasi 
misol1. Shuni alohida ta’kidlash keraki, shevalarimizda faol uchraydi 
singarmoniz hodisasi o ‘zbek adabiy tilida juda kam -  yo‘q hisobi. Mana 
xususiyati bilan adabiy tilimiz boshqa turkiy tillardan ajralib turadi.

Savollar
1. Kim shevalarni fonetik xususiyatlariga ko‘ra ikkiga bo‘lib o‘rgangai
2. Y-lovchi, D-lovchi, a-lovchi sheva vakillari qaysi hududlarda yashay<
3. Qorluq-chigin-uyg'ur lahjasida unlilar qancha?
4. 0 ‘g‘uz lahjasida unlilar miqdori qanchaligini ayting?
5. Qo'qon va Marg‘ilon shevalarida qancha unli fonema bor?
6. Unlilaming cho‘ziq va qisqaligi ma‘no farqlaydimi?
7. Fonetik ultra cho‘ziq!ik nima?
8. Tanglay va lab uyg'unligi to‘g‘risida so‘zlang.

Adabiyotlar
G ‘ulomov H. 0 ‘zbek tilining Jizzax shevasi // G‘DM. 1. Т., 1957. 
Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. 0 ‘zbek dialektologiyasi. Т., 196 
Ishayev A. Mang‘it shevasi fone'.ikasidan materiallar //Adabiyotshuno 

va tilshunoslik masaialari. IV. Т., 1962.
Ibrohimov S.I. 0 ‘zbek tilining Andijon shevasi. Т., 1967.
Mirzaev M. 0 ‘zbek tilining Buxoro guruh shevalari. Т., Fan, 1969. 
Egamov V. 0 ‘zbek tilining G‘allaorol shevalari. Samarqand, 1970. 
Abdullayeva D. 0 ‘zbek tili Oshoba shevasining fonetik xususiyati 

AKD. Т., 1999.25 bet.
Abdullaev F.A. 0 ‘zbek tilining o‘g ‘uz lahjasi. Т., Fan, 1978.
Jo‘raev X.O‘zbek tili turk-kaltatoy shevasining fonetik va leksik xu 

siyatlari.T., 1981. 120 bet.
Rajabov N. 0 ‘zbek shevashunosligi. Т., 0 ‘qituvchi, 1996. 
Muhammadjonov Q. Janubiy Qozog‘istondagi o‘zbek shevalari (qarluq 

qipchoq tip sheva materiallari asosida).T.,Fan, 1981. II kitob. 370 bet.

4-MAVZU
0 ‘ZBEK SHEVALARIDA UNDOSHLAR 

Reja:
1 .0 ‘zbek shevalarida undoshlar.
2.Shevalarda uchrovchi va uchramaydigan undoshlar.
3.Lab undoshlari hamda bo‘g‘uz undoshi.
4.Til oldi, til o ‘rta va til orqa undoshlari.
5.Undosh fonemalar tavsifi.
6.Undoshlaming orttirilishi hamda tushib qolishi.
7.Unli va undoshlarning orttirilishi hamda tushib qolishi.
8.Dissimilyatsiya va assimilyatsiya, ularning turlari.

---------------------
1 M irzayev M. O 'zbek tilining Buxoro guruh shevalari.T, Fan, 1971. 32-bet.
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Tayanch so‘z va tushunchalar
I oshkent tipidagi y-lovchi shevalar. 
I onema.
l il oldi undoshlari.
Til orqa undoshlari.

Til o‘rta undoshlari. 
Bo‘g‘iz undoshi.

Affrikat tovush. 
Lab undoshlari.

I Indoshlarning ortishi va tushib qolishi. Unli va undoshlarning ortishi. 
Unli va undoshlarning tushishi. Dissimilyatsiya.

■Ilnillyatsiya.
larixan xilma-xii bo'lgan 0‘zbek shevalarining undoshlar

11 HiiMinantizm) tizimini fonologik jihatdan, ya’ni printsipial farq qiladigan
..... fonemalarni aniqlash va ularning talaffuz qilinish xususiyatlarini
I" uchun ma’lum guruhdagi shevalar o‘zaro qanday xususiyatlari bilan 
' " luriga yaqin yoki bir biridan nimalar bilan farq qilishini aniqlash lozim. 
Nliuiiiiil' uchun quyidagilarga etibor qarataylik:

I Bir-biridan printsipial farq qiladigan undosh fonemalarning miqdori va
.......... sifat jihatdan xarakteristikasiga ko‘ra,.y-lovchi shevalar o‘zbek adabiy
"•"'i hirmuncha yaqin turadi. Ammo Toshkent tipidagi H ove hi shevalarda 
in Innmaydigan, biroq j-lovchi va singarmonizmli .y-lovchi shevalarda mavjud 
I'" If,iin “A” fonemasi bundan mustasno.

Janubiy Xorazm shevalaridagi “g” undoshlari ham qo‘llanilishi 
llhnlidan birmuncha o‘ziga xos xususiyatlariga ega. Til orqa burun “wg” tovushi 
Iimmi '«hcvalararo bir xil emas: ng // ng‘ (// g‘ ).

2. Barcha y-lovchi shevalardagi undoshlar tizimi deyarli har xil 
Imliitdiidir.

X tovushining tavsifi, uning mavjud bo‘lish, bo‘lmasligi bilan y-lovchi 
I" Villnr bir-biridan farq qiladi. Undoshlar tizimi tarkib jihatdan /-lovchi
li. wilar qipchoq gruppasidagi turkiy tillarga, birinchi navbatda, qoraqalpoq, 

qirg‘iz tillariga yaqin turadi.
3. У-lovchi shevalardagi “d j” affrikati o ‘rniga “y” fonemasini 

i|n llnydigan shevalar y-lovchi shevalarning alohida guruhini tashkil qiladi. “Y”
..... . y-lovchi shevalarga nisbatan j-lovchi shevalarda kam qo‘llanadi,
liMiiki bu shevalarda qadimgi turkiy tovushi so‘z boshida “J f  yoki “j ” 
iivinhi bilan almashadi.

.v-lovchi shevalar ta’sirida “y ” tovushining “dj” tovushiga o‘tishi у  > dj 
.imomila tugagan. 0 ‘zbek adabiy tili barcha shevalardan " f ,  j ”, “s " 
Miirinalarga egaligi bilan farq qiladi.

f  fonema. Samarqand-Buxoro shevalarini mustasno qilganda barcha sheva 
il 11 lari talaffiizida “p ” fonemasiga aylanadi. Ruscha “j ” tovushi “dj” tarzida 

hIiiII'ii/. qilinadi. 0 ‘zbek shevalarida quyidagi undosh fonemalar bor:
1. Lab undoshlari: p, b, (f), v, m.
2. Til oldi undoshlari: a) t, d, s, z, ch (j), sh, dj; b) til oldi sonorlari: n, I,

3. Til o‘rta: y.
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4. Til orqa: q (k/x), g  (g/g‘), ng (ng/ng‘ ), x, q, g ‘ (g‘ )
Bo‘g‘iz undoshi: h (h).
“p" fonemasi lab-lab, portlovchi jarangsiz p  undoshi barcha o‘zb 

shevalarida so'zning barcha bo‘g‘inida uchraydi: paxta, tepa, pandja.
Ba’zi shevalarda “p ” o‘mida “6” qo‘llanadi: jl. tepa > teba; kepak 

kevak-kebak. p  > b, p  > v hodisasi j-lovchi shevalami y-lovchi shevalarda 
farqlaydi.

“6” fonemasi. Lab-lab “b” undoshini talaffuz qiiganimizda tovu 
paychalari birmuncha titraydi. Bu xususiyati bilan “6” undoshi “p"  dan fa 
qiladi. b > p: jl aytbip parayatbiptu, ketip paradbi.

b > v xususiyati uchraydi: ozbay > ozvak; albatta > alvatta.
Toshkent tipidagi shevalarda uchraydigan hozirgi zamon fe’l yasovchi 

vot affiksidagi “v” tovushi ham “b” > “v” holatidan deb qarash kerak:
Y-lovchi shevada: b am bya t > b:n,b y :t > b:rv:t. 
f  fonemasi. Ushbu tovush qadimdan qabul qilingan so‘zlarda, shuningde 

yaqinda qabul qilingan internatsional so‘zlarda ham uchraydi.
Shevalarimizda nutqiy jarayonda “f” tovushi barcha o‘rinlarda “p” tovu; 

bilan almashinadi:
p ly  da (fioydaj 

fio iz < plyda
р:уъ,ч

< pursat > pirsat 

putsat
m fonemasi. Bu tovush lab-lab, portlovchi undosh bo‘lib, burun rezanai 

ishtirokida talaffuz etiladi:
qambish, tamur, malal (malol), 1атъ1 ( komil) 
qbimmat, maydan, mamyg' (momiq), cOmca (somsa)
Ba’zi so‘zlarda “m” fonemasi “6” undoshi bilan almashinib qo'llanadi: 
Ьаупа - mayna; boldjal > mo ‘ Ijal
So‘z oxirida d / / 1 almashinishi uchraydi (ammo bu holat shu undoshi 

qatnashgan hamma so'zlarga ham tegishli emas): dard > dart, mard >mart.
So‘z boshida b / /  m undoshlarining almashinishi hodisasi ham bor: bi 

/ /  minan > mnan > man.
J-lovchi shevalarda m > ng holati mavjud: nimani > ningani.
Til oldi undoshlari jarangli-jarangsiz bo‘lishiga ko'ra quyidagi jl 

fonemalarga boMinadi: [t-d], [s-zj, [sh-jj, [g-dj],
t fonemasi. Til oldi, portlovchi, jarangsiz undosh tovush so‘z(lar)ni 

barcha bo‘g‘inlarida kela oladi: t > d  batrak > badrak. 
t > ch tush > chush, tish > tbsh > chbsh.
d  fonemasi. Bu tovush portlovchi fonemasining jarangli juftidir, 

so'zning hamma joyida kela oladi: d  > t baland > balant > balan; xursand 
xursant > xursan; hbdlap > hbllap (reg. assimilyatsiya).
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Unli va undoshlarning orttirilishi 
hamda tushib qolishi

O'zbek tilidagi shevalarda nutq jarayonida unli va undosh tovushlar ba’- 
/un orttiriladi, ba’zan esa tushirilib qoldiriladi. Unli va undosh tovushlaming 
ortt.-nhsh! so zdagi tovushlar miqdorini ko‘paytiradi va shu bilan birga uning 
iM' fuzmi llzaytlradi- Bu hodisa bir tomondan talaffuz qilishni osonlashtirsa 
ikkinchi tomondan, tilning tarixiy fonetik evolyutsiyasi nuqtayi nazardan ba’zi 
M. zlarda orttirilgan tovushlar uni talaffuz etishni qiyinlashtiradi. Misollar 
liihhliga murojaat qilaylik:

1. Unli orttirilishi: “i ”
a) so z boshida: jl. ы/ау < lay; ulay qbdamuz (loy qilamiz),
b) so z oxirida: j l . /ары < lap; lapbiurmag' w (lof urmag‘ in)
2. Undosh tovushlaming orttirilishi ham uchraydi:
a) so‘z boshida: “A” undoshi orttiriladi: jl. hayv эп < ayvan, xasal < asal: 
dj.jl. djoldam < оШэт,

djibak < ipdk 
djuzum < uzum 
djuzugiim < uzngim 

ch jl. chertek < ertak;
b) so‘z o‘rtasida “v ” undoshi orttiriladi:
ovzi < ozi, suvrat < surat, navmart < nomart; duvchar < diichar
y: neychek < necha; kiytini < ketini; iyga < ega.
v) so‘z oxirida “y "  undoshi orttiriladi:
jl. sarpay < sarpa; manikey < maniki; qudey < quda
n jl. ketmakchbin < ketmakchi; benmkchbin < bermakchi;

bala-chaqan < bala-chaqa. 
q jl. mazaq qbdbip < maza qbdbip
g) ikki so‘zning tutashgan joyida quyidagi undoshlar ortadi:
I: pellidi < pel edi; 
g: toinangalda < toman elda
y: buyamas < bu emas; shuyames < shu emas; uy emas < и emas 
Tovush orttirilish jarayonida so‘z tarkibida boshqa fonetik hodisa ham 

Imi hslu mumkin. Lekin bu so‘zda tovush orttirilishi ekanini esdan chiqarmaslik

Tovush tushishi hodisasi so‘zdagi unli va undosh tovushlar uchun 
li'l! '.Iilidir. Shuning uchun tovush tushish hodisasini tilshunoslikda eliziya 
..... . deb nomlangan. Eliziya hodisasi quyidagicha ro‘y beradi:

1. So‘z o‘zak negizida eliziya hodisasi:
11 xardar < xa n d a r / /  tosh, xardor. патап. xoddorll ad.orf. xaridor. 

hamsha < hemisha II ad.orf. hamisha; ek < eki И ad.orf. ikki.
2. So‘z o‘zak-negizlariga qo‘shimchalar qo‘shiIganda: ballar < balalar 

da < erida // ad.orf. eridi.
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3. Ba’zi ikki bo‘g ‘inli so‘zlar oxiriga unii tovush bilan boshianuvchi 
qo‘shimcha qo‘shilsa, yopiq bo‘g‘indagi unli tushib qoladi:

yl. q : n n  > qlrnb > qlnnb, burun Ьигпъ > Ьиппъ > //murun > тигпъ > 
гпиппъ, boyun > Ъоупъ.

jl. avuz > Ivzbi; yl. o g ‘ ы! > og' 1ъ.
4. Ikki so‘z birgalikda talaffuz qilinganda ikki xil fonetik hodisa yuz 

beradi:
a) agar ikkinchi so‘z unli bilan boshlansa, birinchi so‘z oxiridagi unli1 

tushuriladi: jl. экэыпэсИэ < eltbi ayg' acha; djolqochinda < djolqu ichinda.
b) agar ikkinchi komponent undosh tovush bilan boshlansa, birinchi so‘z 

oxiridagi unli talaffuz qilinmaydi:
jl. ekqolbinbi < eki до/ыпы; ekkazungeb < eki kozungeb; nardjaiia C1 

наш - djaqa
5. 0 ‘zak-negiz yoki qo‘shimchalar boshidagi undosh tovushlar tushib 

qoladi: aydaymbiz < haydaymbiz; isha < s his ha bizar < bizbr.
6. So‘z o‘rtasidagi undosh tovushlar tushiniladi: sha:a r < shahar, 
sit uq <suvuq < sovuq; taradi < taraddud
7. 0 ‘zak-negiz yoki qo‘shimchalar oxiridagi undosh tovushlar tushadi: 
gurO < guroh ; gby: < gbyoh; gu\0 < guvoh; su < su: < suv; dos < dost.
8. Ikki o ‘zak-negiz tutashgan joyda yoki qo‘shimchalar qo‘shilganda 

o‘zak-negiz. boshidagi, oxiridagi undosh tovush tushirib qoldiriladi:
Barg‘ an djog' ali < bargan djog‘ hali; m ag' anam < mag' an ham; 

gapira ekan < gapirar екэп; keb edi < kebr edi.
Dissimilyatsiya so‘zdagi bir-biriga o‘xshash tovushlaming boshqa noo‘x- 

shash tovushlarga aylanishi bo‘lib, bu bilan assimilyatsiyaga qarama-qarshi 
bo‘l-gan fonetik hodisadir. 0 ‘zbek shevalarida sonor (I, r, n) tovushlarga eg! 
bo‘lgan so‘zlar dissimilyatsiya hodisasiga uchraydi: zarar - zalal; devir - davOl < 
devil; andjir - andjH; romll - yom ll

Assimilyatsiya so‘z(lar)dagi undoshlarning o ‘zaro 0‘xshash bo‘lishi 
bildi-radi. Shevalarimizda uning ikkita turi bor: 1) progressiv assismilyatsiya 
bunda oldingi tovush keyingi tovushi o‘ziga 0‘xshatib olinishi jarayonidi 
ad.orf. bizni -  Ъъггъ, ad. orf. qorni -  q lr n ,  ad.orf. shaharni - sha: эггъ, ad.orf. 
tolni - t :lh>, ad.orf. musht — mushshb.

2) regressivi assimilyatsiya -  bunda keyingi tovush oldingi undos! 
tovushni o‘ziga o‘xshatib oladi: ad.orf. berdi - berdb > beddb, ad.orf. turdi -I 
turdb > tuddb, ad.orf. o'rnim - огпът > оппът, ad.orf. zamonlarni - 
zam lnbrnb > zam l/Ьгпъ, ad.orf. atlas - etlas - > albs

Ko‘pchilik o‘zbek shevalarida quyidagi jarangli va jarangsiz undosh 
tovushlaming talaffuzi bilan yozilishi bir-biriga mos kelmaydi:

l.p, t, k, q jarangsiz undosh tovushlar jaranglilashish hodisasiga ega: 
epladi -  evbdi. tovush -  dDvush, bilaki -  bibgi, terak -  teray kabilar.
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' ............... .. •ovushlar jarangsizlashishi kuzatiladi obod -
Ills, kltob kitDp, avtor -  aftor, avtomat -  aftomat

......... 1,1,1 " v «f“ o‘rin almashadi: q-x:to‘qson - to‘qs3n
j n p l i  I '1 ф»П qinid, po‘lat - po'lad; h-m:bo‘g‘in - bo‘g'im

III I. in !• ■ \ in ino‘yin, bunday -  munday; b-v:sabzi -  savzi,
' 11 11 iislitn, pochta -  pDshta; s-ch:soch iq  -  chDchiq //

Nlll||l lii|Hi|ii vii boshqalar.

" 'I 11"' ' ....' " Zbek tili shevalaridagi fonetik hodisalar amalda
I" .......... . У"’11' sheva vakillari tomonidan nutq jarayonida

Winm,, ,1, |. I,,, |,ir shevada tovushlarning tushishi va orttishi 
W " * 'I" 11И  lb turadi. Bu ham shevalarning o‘ziga xosligini

Savollar
,l" 1 undosh fonemalar tizimi qanday holda?

WIW" bln......... /[iiruhga bo‘linadi?
I, b I ll ll n i l  in.il.ii ini izohlab bering.

MNhbiiiiliiv <и ll jri lishi va tushishiga misollar ayting.
HlKilllii|i <•• Mililishi hamda tushishiga misollar keltirib izohlang. 

■lltlllVHl ils и nima va unga misollar ayting.
Л*"1Н"И и ,ly,i hodisasiga oid misollarni qayd eting.

Adabiyotlar
M»liH V V . Slumbduraxmonov Sh. Fonetika. Т., 1953,
I 1.....   V v Shoabdurahmonov Sh. 0 ‘zbek dialektologiyasi T 1962

i|. | , ....... "  I )оп'У0гоу X.O'zbek tilidagi singarmonizm haqida U
N"Vi,In 0 ‘zbek Davlat universitetining asarlari. S.,1959. 37-

H H V '

NtoWKlV | V l!;;;;i:tiCheSkie osobennosti Mangitskogo govora uzbekskogo

Ih'ihii v I' O '/bck adabiy tili va o‘zbek dialektlari.T., 1963.
к .ц и  M ( ) /bek tiliningBuxoro guruh shevalari. Т., Fan, 1969.

■gtlltov V (V/.bek tilining G’allaorol shevalari. Samarqand 1970 
щ  M l....... ...  ° ' /bek dialektologiyasidan qo‘lianma. S., SamDU nashri,

............... Л- Qashqadatyo oblastidagi o ‘zbek xalq shevalari. Т., Fan,

И ii|"l><iv N. 0 ‘zbek shevashunosligi. T„ 0 ‘qituvchi, 1996.
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fn V  hiboycv B., Hasanov B. O'zbek dialektologiyasi. Abdulla Qodiriy 
lUlny! nilc) merosi nashriyoti, Т., 2004.
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5-MAVZU
O'ZBEK SHEVALARI LEKSIKASI VA SO‘Z YASALISHI

Reja:
1. 0 ‘zbek shevalarining o ‘ziga xosligi.
2. Shevalararo so‘zlaming farqlanishi.
3. So'zlarning shakliy bir xilligi va boshqa-boshqa ma‘noiami anglatishi
4. Shevalarda qo‘llanuvchi so‘zlarning semantik guruhlari.
5. Sheva so‘zlarida leksik qatlam.
6. Shevalarda sinonim, antonim, omonim va neologizmlarning qo'llanis

Tayanch so‘z va tushunchalar
Leksika. Tarixiy grammatika. Shevalar leksikasi.
Tarixiy leksikografiya. Leksik qatlam.
Sheva so‘zlarining fonetik tipi. Sheva so‘ziarining morfologik
tipi. Turkiy leksik qatlam. Sheva so‘zlarining
leksik tipi.
So'zlarning leksik-morfologik tipi. 0 ‘zlashgan leksik qatlam.
Sinonim. Antonim. Omonim. Neologizmlar.
Sheva so‘zlarining semantik tipi. So'zlarning semantik guruhlari.!
Bilamizki, o'zbek xalq shevalari lug‘ati va uning ko‘p tomli yar 

variant-lari, shuningdek, ulami yaratish muammolari murakkabdir. 0 ‘zb 
shevalari fo-netik, grammatik xususiyatlari bilan birga leksik xususiyatla( 
ham ega. Bu xusu-siyatlar shevalami adabiy tildan hamda ularning o ‘zini o 'z  
farqiashga yordam beradi.

Har bir til, shevada hayotiy zarur tushunchalar so‘zlar vositasi bi 
ifodalanadi. Tilimiz leksik tarkibining asosiy qismini tashkil etuvchi so ‘2 
o'zbek shevalari va o‘zbek adabiy tili leksik tarkibining asosiy qismini tasH 
etadi. Shevalar xalq tarixini yoritishda va tarixiy grammatika hamda tari 
leksikog-rafiani yaratish uchun ham boy materiallar beradi: g'o'rg'ui 
(qarovsiz, tashlandiq quduq), qasmaq (sutning qozonga yopishib qolgani), qii 
(ovqatni kam yeydigan), lushama (beshbarmoq, lazcha, shilpildiq, Qash.qip.) 
boshqalar.

O'zbek xalq shevalari tarkibida агпа, yap (Xorazm), 3d Dsh // DdDj 
yDvuq // uzoq-yovuq kabi adabiy tildan shaklan o'zgargan yoki adabiy ! 
taraqqiyotida allaqachon chiqib ketgan ayrim so'zlar mavjud. Bunday so'zli 
o'rganish til tarixi, adabiy til tarixini o'rganishda muhim ilmiy qimmi 
egaligini ta’kidlash lozim. O 'zbek adabiy tilida bo'lmagan so'zlar o'z 
xalq shevalarida uchraydi. Masalan, gavara (oshqozon), gajman(ep< 
harakatchan qiz), hiqday (semiz), chorsillag‘ an (ishchsn), jayir (dovyur 
chayir (qotmadan kelgan odam), log‘ i (yana), taytuv (mahmadona), hai 
(irodalij, kgs ir (zarar, ziyon), Qash.qip.), adresman (isiriq), girdik 
(ko'rpacha), sarpxi (tovuq), tikech (chekich), sota (hassa î, arish (shoti), yari 
(ko'rshapalakj, у  a van (qishloq) va boshqalar.
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Hunday so'zlarni yosh avlod vakillari eshitmagan, tushunmaydi. Shuning 
IHIhhi nlnr arxaik so'zlar hisoblanadi. Bunday so'zlar shevalarning leksikasi 
Mil Ihliliin chiqa boshlagan. Shevalami bir-biridan leksik jihatdan farqlaydigan
III и lynllar barcha so'z turkumlari doirasida uchraydi. Buni uchala lahja 
•iil'ii'Iida ko'rsak:

Qarluq lahjasi
I % ii/tihq_____
hi чип 
HtUi'li
i In i/n il яу
i hum 5/ь
O U  ' I I I ■

M |» M ' 3 / ? _ _ _________

/11 hklm
и. ______
•u| 3ll

Ьотэк
Qipchoq lahjasi

тэуэк
muchchi
ertdy - тэ!э1

chumali
keti
nan'an
vayish
епэ

bovdk
O 'gM zJahjasi

yimirtd
qumri
ertdy
qarandja
S lq o '
Zzgngi
ЭПЭ

arqan

huvb

tuxum

O'zbek shevalarida dialektal so'zlarning fonetik, morfologik, leksik-
..... fo-logik, semantik va leksik tipiari bor: chlch (soch), гъгэу (zirak), qubq
0|"loq), Ishshb (oshni); nsrvln  (Far.), shatb, zangngi; keh, sl:qi; Uvach,
1 linkn,; nlnpar, chekbch va boshqalar. Shevalarimizda shunday so'zlar 

1̂,1,1 uchraydiki, bunday so'zlar shakl jihatidan bir-biri bilan o'xshash 
lin lishlariga qaramay, shevalararo boshqa-boshqa ma'nolarda ishlatiladi. Misol: 

aravaning qismi (Toshkent)
,sh:tb (

nan on, aravaning qismi (Farg'ona) 
ona yoki otaning onasi (Toshkent)

Dna, Эуъ (Farg'ona) 
tuxum, mayak (Toshkent)

urug' - (qipchoq lahja) 
pashsha (Toshkent)

p d sh sh d S
4 chivin (Farg'ona)

O'zbek shevalarining leksik tarkibida an’anaviy leksika asosiy o'rinni 
4 1 I laydi. Shevalarning an’anaviy leksikasi hozirgi kunda asosan keksalar
..... qo'ilanadigan so'zlar majmui bo'lib, ular sof leksik dialektal so'zlar
In oblanadi. Shevalarda qo'llanuvchi dialektal so'zlarning semantik (ma'noviy) 
uniuhlari ko'p bo'lib, ulardan namunalar sifatida quyidagilarni keltiramiz:

I. Ovqat nomlari: bo'rsiq (mog'orlab qolgan non), nishinb, singcha 
ii|i/nrib, singib pishgan non), jutum  (yeyish mumkin bo'lgan narsa),piyova, ish, 
In whatoppa, g ‘ ilvindi, chalop singarilar.
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2. Dehqonchilikka xos so‘z)ar: sanga (ko‘p bosilgan yer), j abiz (q 
qolgan yer), o'rpang (ekilmagan yer), oq эгъд, baqlapn, shah ari,q, m 
q:\Oq, ashkadi, bug ‘d:y  / /  biyday, djoxOrb, qzlcha, kasek, chopiq, b^bdw 
suvbtna, loppak.

3. Chorvachilikka oid so'zlar: :t//at, sbgbr, ъпек, qoy, echkb, tuye, xo 
tayxar, qulun, tuye, ayg'br, biya, uloq, baytal, buzoq, bbza: / /  bbzDg', rov 
mllxOna, ulov, lo ‘k (erkak tuya) va boshqalar.

4. Uy-ro‘zg‘or buyumlarining nomlari: lagan, sandug', рады, te, 
xurma, g'alvbr, ctovlb. lush:k, tolbsh, 2 lac ha, ctopqb, panshaxa va boshqal

5. Ovchiiikka xos so'zlar: tor, tuzDq, qypqln, ura (ov urasi), temir qDpc 
keyez, qarmq!, Dv ora, sanchqbi singarilar.

6. Baliqchilikka xos so'zlar: sazan, zog'ara, qarnOq, sanchqbi, lal 
zlg'ara balbiq. laqqa baliq, chavaq. chortan balbiq kabilar.

7.Binokorlikka xos atamalar: bosag'a, chalduvar, duradgar, sipc 
daqebz, ship, Doha, sinch, ustun, sartOv, хагъ, plydevDr, pjytesha, qasc 
ravaq, йтогъ, oy, mbir, yolak, okcha singarilar.

8. Onomastik so'zlar: Mamasidbiq, Toshmat, Eshmat, shar.r, dac 
яъупът. checha, Qaynaquvdi va boshqalar.

9.Kiyim nomlari: gupicha, коупэу / / koynak,, bzim, orama kamzul, ore 
ctop^n, ch:pon, chakmon, qa lp ig ', jelak, maxsi-klvush, раур: //payp 
kabilar.

10.Bog'bonlikka oid so'zlar: shlOm, yer Ok, todbm, qalamcha (y 
nihol), bDg'zt (bog'li joy), bOg'dDr (bog' egasi, bog'li joy) singarilar.

1 l.Qarindosh-urug' nomlari: ауа, ena, katta ena, amaki, chevara, devi 
mini':, inim, bola, O g‘a, Og'avacha, qayni, qayinsingil, qaynOna, qayin 
kabilar.

12.Hunarmandchilikka oid so'zlar: sinch, fofor, s:qqa, plytesha, am 
qo 7 tesha, ko'tarma (og'ir narsani ko'tarib beruvchi asbob), inOch, ti 
taqachi, das-kala, m:vil,m:la, lapag ‘(kuvaeha), shay On (to'g'rilikni ko'rsatm  
asbob),qubba, chachbq, kashta (materiallarga gullar tikilib, uyning devorlai 
osib qo'yiladi).

13.AtoqIi otlar(kishi ismi, sharifi, toponim, zoonim, fitonim, etnonim 
narsa, sarlavha, asarlarning atab qo'yilgan nomlari)ga oid so'zlar: Els to  
Elshod, Mamaraim - Mamaraim, Mamas:diq - Mamasodiq, M:lguza, 
Molguzar(aslida Morguzar), Qaynaquvdb - Qaynaquvdi(guzar), Qayrabsoh 
QayrabsDldi(qishloq) va boshqalar.

Shevalarimizdagi so'zlar shaklan tub va yasama so'zlar guruhlai 
bo'linadi: lyi, tag'nay, ena, yana, kosek, korek, xoppak, osbimli, sanch 
toshak, oq an>q, tarasha, ashkadi singarilar.

Kelgusida o'zbek shevalarining ko'p tomlik “O'zbek xalq sheva 
lug'ati”ning tuzilishi kelajak avlodlarimiz oldidagi qarzdir. Albatta, ur 
tarkibida sinonim, omonim, antonim, etnografik, leksik-fonetik dialektal, lek 
frazeologik, leksik-derivatsion, morfologik-dialektal so'zlar lug'atlari bo 'l
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O '/b ek
Ix и
*H , I III 
#*

III h|i li hi i i
Щ Я Щ  

> llli| 11 )/.<

. . . . о  * *

Z b *  * * * * *  ancb, 

lllwulyatlarni yuklaydi. Misol- aqbl (oaf) a '' / ° ’d bo lgan ba’Z! blr 

.......

'" 'l.inda shaklan o ‘xshash bcrlib m a’nolan f  ’ 1 ь- a r  ° ‘zbek
1.......... miqdorda qoMlanadi- ’ farqlanuvch. omonim scalar

m  ^  

* * * ! £ %  ; 2 r  M "  ^  « « *  ш  « * 4 .  - ^
I ulaq - echki, II ulaq - ulama soch;
I (jbiybiq - durracha, II quyiq  - o ‘ja r  oc/aw; 
botqa - semis, I botqa - ovqatning bir turi•

I Z 'o tt;S r ;y!r° “,щ Ш А -  lv ■ * * *
I ill - о qi /,П  ul - poydevor;
\ p v - yov , Hyav - eshikniyop, YUjav - иои j**,*™- 
suvdaq - suvdek toza, II suvdaq - chiroyli;

I ///. - to g  on, II tu b a y ro q ;
I Suxsur — parranda, II suxsur — chiroyli;
I vo mbo > a  -xamirturush, II xo mbo ‘ya  - semiz-

I t-Ao гдаэ -yupqa ovqat, II с ho zma - podnyajka.
Sheva vakillari nutqida sinonimlar ham ko‘p qo‘llanadi-
u.ndar, ashg ‘al-dashg ‘al - tentak;
тЫтьп, su quyd, shaytan - shum;
hMDl, Чыоуый, ters, aks - qaysar; pakana — у  erg 'altak
tow . Эгс biyi -  ш ;  c /o r ,, - ^ o j^ m , № йсАЯ - belbog‘
diykat, ptsmiltiq - w o r ;  ^  ■ w/ar _  towfl/3 OT£,. . g
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chlrsb, chlrsu, qbybqcha - belbog' 
chbroyli, ko.xlu, sulu:, gozal, Ьеуыът; 
kuch, quarat -  kuch; quyosh, oftob, kun - quyosh 
zahar, zaqqum — zahar; aniq, ravshan -  aniq; 
kuvar, b llg  a, tlvar -  tesha; padarvakil - quzata  -  vakil: at 
Shu jum ladan, o ‘zbek shevalarida antonim(qarama-qarshi m a’n 

so‘z)lar ham k o 'p  ishlatiladi: janub - chushlik (tushlik); chin so ‘zli -  allamc 
oqav (ach-chiq) - tattb (shirin); tez - jay  (tez-sekin); sldda  -  qo ‘pol; yaxi 
shildbir (yo-mon), kun clnqbsh  (sharq) - kun batbsh (g‘arb), past -  yuq\ 
achchiq -  shirin; bibak (chaqaloq) - soqttm  (katta); choqor (chuqur) - 
(baland); tuman (past) - Ьъуък (baland).

Shevalarda yangi so'zlar, ya’ni neologizmlar ham qo'llanadi: капJ 
р:/ък!ъпъка, ak'jp, klntrol, semln, adris, aOm, xaladilniy, losmls, iski 
(skalad), сНекэпкэ, trllv.bus (trolleybus) va boshqalar.

O 'zbek shevalarida tilshunoslikda alohida bir so 'z sifatida | 
olinayotgan frazeologizmlar ham faol ishlatiladi. Ammo ulaming dialel 
lug'ati haligacha tuzilmagan. Ulaming: a) adabiy tildagi frazeologizmlar Ш 
o'xshash; b) adabiy tildagi frazeologizmlar bilan o'xshash bo'lmagan tuil 
bor. Misollar:

Oziminan ozi giripOr - O'ziminan o'zi giriptor (o'zi bilan o'zi ovora).l 
Itpbshak bolmlq - It pishak bo'lmoq (o'zaro urishmoq).
Guruchi suv kotarmaydbgan - Guruchi suv ko'tarmaydi (tanql 

chidamaydi).
Текъп narsaga Omdan tashlaydb - Tekin narsaga tomdan tashlaydi. 
axnOqqa Makka Ьъг qadam - Axmoqqa Makka bir qadarn.
Chap nm ln ing  тъ/зп tuddbngmb - Chap tomoning bilan tuddingmi? 
Tuya goshti yem iq / / devol mbngan - Tuya go'shti yemoq // devol min 
Devil ushlatip ketti - Devol ushlatip ketti (aldab ketti). 
ly lg 'i  tlrtmadi - Oyog'i tortmadi(borgisi kelmadi).
P:ddchbm, qbtzbnb plda keganda рэхтъ kiraymbsh - Podachini q 

poda keganda paxmi kiraymish.
Тъ1ъ Ьъг qanch  - Tili bir qarich (katta gapiradigan).
Ozbga Орръ kesllmagan, bbrlvga uvra kesaymbsh - O 'ziga t< 

kesolmagan, birovga uvra kesaymish (qo'lidan hech ish kelmaydigan). 
arqasi tutti - Arqasi tutti (jahli chiqdi). 
lchiga shllb ekkan - Ichiga sholi ekkan.
Oltlab kettb - 0 ‘tlab ketti (boshqa mavzuga otib ketdi).
Jag'bnbyegan - Jag'ini yegan(ko‘p gapiradigan).
Qoshig'bnb aytib qllm lq - Qo'shig'ini aytib qolmoq (charchab qolm< 
Birlvdb tahoratiga n im iz oqbydb - Birovdi tahoratiga n< 

o‘qiydi(Qash.).
Текъп bosa, тъхуШ - Tekin bo'sa, mix yut. 
axmoqqa Quva Ьъг Osh - Axmoqqa Quva bir tosh (Qo'qon sh.)



/■'/м;.' лЭ 1/ъ - Laliga solli (noz qildi).
■'« м / dars beradi - Shaytonga dars beradi (hiylakor odam).

Ah ». kokardb - Ko‘zi ko‘kardi (toqati toq bo‘ldi). Demak, shevalarning 
..... . " '« ‘“tmi tuzish uchun ularni guruhlab yig‘ish va izohlab borish

iMili.iqiqat 0‘zbek shevalari o‘z hamda o‘zIashgan qatlamlardan iborat 
. a У t,idag‘ so‘zlardan dialektal ma‘nolari bilan jiddiy 

фН111|||||'.ц| benihoya katta hajmdagi so‘zlikka ega. Ularning hammasini bir 
n ib  bo lmasligi tabiiy holdir. Bulardan anglashilib turibdiki, 1971- 

I" M i .hi etilgan “O'zbek xalq shevalari lug‘ati” ga kirmay aolgan,’ ammo 
IViliiilini/ida mavjud bo‘lgan quyidagi so'zlarning guruhlari ham bor 

P'HH.. I,,,, bular uchun o‘z nomlari bilan atalgan alohida-alohida DLlar tuzish

I l lnograf.k-dialektal so‘zlar. “0 ‘zbek adabiy tilida ham, shevalarimizda 
*nli|lini/mng asrlar davomida shakllangan juda qadimgi turmush tarzi, urf-

" ........ loddly va ma’naviy madaniyati bilan aloqador ko‘pgina so‘z
■ i l l  Min. mavjud. Lekin bu xil so‘zlar - adabiy tildagi etnografizmlar ham,’

t va sheva,ar uchun mushtarak boMgan adabiy-dialektal etnografizmlar 
". '"ini sheva, dialektlarga xos etnografik so‘zlar ham bir-birlaridan 

'"i holda tad4lcl etilmagan. Xullas, DLga faqat shevalardagina 
•|H IlmiMiligan etnografizmlar kiritiladi va ular qanchalik ko‘p boMsa DLning 
ilHlllh.M shunchalik ortadi”1. Bunday so‘zIar adabiy tilda kam, shevalarda 
ПнЦ'.Ша. Demak, etnografik-dialektal so‘zlaming DLIarini tuzish lozim

’ I eks.k-semantik dialektal so‘zlar. ’’Sheva, dialektlardagi so‘zlar adabiy 
" I"" lm,,lngdek. boshqa biror sheva, diaiektdagi xuddi o‘sha xil so‘zlardan
......... !'* ra fcqlanadigan boMsa, ular Ieksik-semantik dialektlar so‘zlar

............ .tash,kil etadl- Masalan, adabiy til va shevalarda mavjud boMgan aka
||/ i  nyrirn shevalarda “ota” va hatto “pochcha” ma’nolarida qoMlanadi Yoki

* , tl,^ag| va shevalardagi “dars” (urok) so‘zi Xorazm va 
I/mi.i.|h pog .stondagi o‘z-bek shevalarida “mahalliy o 'g%  go ng” rna‘nolarida 
fclli.ivdi. Ко pchilik hol-larda bu xildagi so‘zlaming har ikkalasi ham sheva 
J1, '"  tomon,dan qoMlanadi va ularning ma‘nolari nutq jarayonida tushinarliIhi I.nil

Qiyoslang, pasha (Sayram, Chimkent, Forish, Andijon) ~ pashsha 
Him"Ain-qipch., QQASSR-o‘zb„ Buxoro, Farg‘ona) ~ peshshe (Xorazm- 

ii/:) -pa .sha  (Iqon) - chivin (komar), сИъЬъп (Xorazm-qipch., QQASSR - 
H /I. I chbvbn (Xorazm-o‘g‘uz) -  сИыЬып / /  chbivbin (Buxoro) ~ chi vin 
" ""Minurt) ~ chu.n (Shahrisabz) - pashsha (muxa). Sh.Rahmatullayev 
i II» ektizm-ma no ’ deb atagan bu xil so 'z la r Ieksik-semantik dialektal so'zlar 

illmlda DLga kiritiladi” ..

Wihvtv Л Shevalar lug’atiga kiritiladigar. so 'z lar П O 'TA. 1988 yil. 2-soni 37-42-betlar 
Tunilliov U„ M uxtorov JLRahmatullaev Sh. Hozirgi o zbek  adabiy tili T  1975 50-bet ‘ 
'  Ulwycvnmg yuqoridagi asariga aarang.
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3.Leksik-fonetik dialektal so'zlar, ya’ni shevada jiddiy fonetik o‘zgaris 
larga uchragan so‘zlar. F.A.Abdullayev “...fonetik o‘zgalik ma’nodagi o‘zgal 
bilan bog‘liq bo‘lsa, bunday so‘zlar lug'atga kiritilishi kerak”, - deydi. Ayri 
dia-lektologlarimiz esa DLda “fonetik o‘zgarishli, ammo ma‘no o‘zgaligiga ei 
bo‘l-magan so‘zlar mustaqil so‘z sifatida berilmaydi”, - deyishadi. Bu fikrj 
qo‘shilish qiyin, chunki shevalarimizda mavjud bo'lgan xilma-xil fonet 
hodisalar sababli adabiy tildagi ba’zi so'zlar shu qadar o‘zgarib ketadiki, hat 
ularning qanday so‘z ekanligini izohsiz aniqlab bo'lmaydi:

a) Qashqadaryo, Surxondaryo va boshqa shevalarda jdav  so‘zi bor. E 
so‘z y->dj- hamda -g ‘ > -v tovushlari o ‘zgarishi tufayli sodir bo‘lg< 
adabiy tildagi yo g ‘ so'zining aynan o‘zidir;

b) Oshobo shevasida burgulte. oltci kabi so'zlar mavjud. Aslida ular -li­
lt- metatezasi va so'zlar oxiridagi -r undoshining tushishi natijasida soc 
bo'lgan, ma'noda farqlanmaydigan burgutlar, o'tlar (travw) so'zlaridir. Xo‘s 
djav, olta singari fonetik o'zgarishga uchragan so‘zlarni DLga kirtimasl 
kerakmi? Bu xil so‘zlar DLlarda berilmasa, qaysi xildagi lug'atlarda berilad 
Umuman shevala-rimizdagi kerye-qariya, koyeg-kuyov kabi fonetik qiyofa 
o‘zgargan so'zlar ham-da lapbida - rapida, zo h l - zarar singari dialektizml 
DLdan o ‘rin olmog‘i lozim”.

4. Leksik-derivatsion dialektal so'zlar. “Adabiy tilda yoki faq 
shevalarda mavjud bo‘lgan xilma-xil so‘z yasovchi affikislar shevalarda 
so‘zlarga yoki adabiy til va shevalar uchun mushtarak so‘zlarga qo'shilis 
natijasida sheva, dialektlarda adabiy tilda uchramaydigan dialektal so'zl 
vujudga keladiki, ulami “leksik-derivatsion dialektal so‘zlar” deb atagj 
ma’qul”.

5.Morfologik-dialektal so‘zlar. “Adabiy til va shevalardagi so 
o‘zaklariga forma yasovchi affikslarni qo‘shish orqali vujudga kelgs 
morfologik-dialektal so‘zlar turli xil bo‘lib, ular, odatda, forma yasovc 
affikslarning birgalikda qo'llanishi, turli xil fonetik o‘zgarishlarga uchrashi yo 
faqat shevalarga xos forma yasovchi affikslarning qo‘shilishi natijasi 
shevalarda (adabiy tilda ///uchramaydigan) Opangbh - opanglar; Эtaluvb 
э1э1иуъ - otalari; hamnwlby.n - hammalari singari anchagina marfoloj 
dialektal so‘zlar paydo bo'lgan”.

6.Frazeologik-dialektal iboralar. “0 ‘zbek sheva, dialektlarida mav 
boi-gan, adabiy tilda uchramaydigan yoki uchrasa ham ma‘noda farqlanadii 
fra-zeologik iboralar, birikmalar bir butun, yaxlit holdagina biror ma‘n< 
odatda, qo‘shimcha ko‘chma ma‘noni anglatadiki, ulami DLda qay tar 
bermoq kerak? Qozoq, boshqird, qoraqalpoq tili shevalariga o‘zi reestr s 
sifatida berilgan. Tatar, yoqut shevalariga oid lug‘atlarda esa ular bir bi 
holda berilmay, odatda, undagi birinchi so‘z tariqasida berilgandan k< 
frazeologik iboraning o‘zi qayd etilgan. Xullas, lug‘atlar tuzish qiyin, li 
savobli ish. Leksikologiya sohasida qilingan ishlar ba’zan unitilishi mum 
biroq leksikografiya bo'yicha bajarilgan ishlar - tuzilgan yaxshi lug'atlar 1
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, ..... . 1 L tuzuvchilari oldida turgan eng muhim
В .......................Vi,l(l dlalektal so‘zlami xalqimiz so 'z bovligini
И р  I I.., |,,„M |) |,la ,d a  qayd etib, kelgusi avlodlar uchun saqlab

Nik И 11 • Iui(i S,r. bo igan  so‘z hamda terminlar.
H  | " I ' l i i  mii'nosiga tushunmaydigan diniy aqidalarga oid 

Щ «Ini \ и iboniliir.
J j j j 11' 1" I'1...... r u l ik  (m a‘nodagi) so‘zlar
llW 'H  Ml'l'i limvjud bo igan  professionalizmlar va terminologik

|Ш  Ml i " c n ishf>a uchragan) dialektizmlar.
"  ••••■v.il.iriini/ning hozirgi ahvolida shevalararo leksik

..........  ............odalovchi shevalararo so‘zlarnimj adabiy tilga
, ...... linl-V HS<)S a aniq belgilab olish mumkin emasligi tabiiy

ин'1„, '• '11 ■ 11 uchun esa shevalarimizning ko'p tomli lug'atini
V  " " " "  0tiskh shartdir- Yuqoridagtlarni rejali tarzda amalga

A  ...... buf " f  leksik. fonetik, morfologik, semantik,
1 '-и butun holda saqlab qolish demakdir. Bular esa 0 ‘zbek
HI... I, I. ik Misusiyatlarini jiddiy o'rganishni va ko‘p tomli “O 'zbek

Г  | “ Г м " ' ' У! 0,Г|аЬ’ ° ‘zbek xaklf shevalariga xos so‘zliklami
11 "" llol,,a '<> Plab> nashr etish lozimligini ko‘rsatib turibdi.

О zbek xalq shevalarida so‘z yasalishi

I  Wav/u и’ I., к shevalariga bagishlangan har bir dialektoiogik ilmiy

f t ....... i 5 ;  Z if° daSini ^  Sh.Shoabdurahmonov У
i , | I 11 ' " И аУеу> A A liyev, B.Jo'rayev, Yu.Jumanazarov,
^  sm8an dlalektoIog olimlarning ishlarida mazkur mavzu

Г  ,Г , " к T  0 t ’ f- feM va ravish so‘z turkumlarida ko‘proq
И Й  ...... '.m um kin. Bu sohada affiksatsiya va kompozitsiya

I ... / yasahshm. shevalanmizda ham uchraydi. O 'zbek adabiy tilida 
Г  ; ,li; r  vi! 4 * ™ +  ham so 'z  yasashning affiksatsiya usuli 

" l ;""  .l;osl1 4 'b h  ancha unumli so 'z  yasash usullaridan biri 
B i  ", 1 ;l'';ll,Sh‘ ll0dlSaS1 shevalarimizning ham boyish manbalaridan biri
I   ....... . blrSa shevaga oid ba’zi bir ilmiy tadqiqot ishlarda so 'z

JlahlNH immune s.fatida keltinlgan misollardan bir qanchasi o'zini

Xli*.wiliiidi|gi so 'z  yasalishiga keltirilgan misollardan nam unalar 
..... ' ' '  (41Zl1 laVlagl’ Farg ‘°na.); -Ibiq dambizlbm (tomizg'i,

>//».// yelbshug (Т.); -shak yelimshsk (X.); -hq  tofe/qD (Qo‘q.)
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-dan xavardan (xabardor, X.); -g%c/i suzlng'bch  (Т.); -lug'tlA 
(A.,Т.);
-ag‘ uyag‘ (uyg‘oq, X.); -gbr bazargbr (bozorbob, And.); -ch inanch 
(ishonch);
-da shaqrda (shaqirla j 1.); -alt / -ali getali, baralbi (ketaylik, boraylik, X. 
-chdng/-chan mahsbchan// mahsbchaing (mahsisiz) (F.,A.)

Otlarda so‘z yasashning affiksatsiya yo‘li bilan hosil bo'lgan yas 
so'zlar ko 'p  uchraydi: b ig ‘bln, xalvigar. Biror kasb, ixtisosga mansub si 
otlarini yasovchi qo'shimchalar: -chb naychb, surnaychb, tegbrmln 
a'llchb; -biz,-viz mlr-blz, guruhblz; -klr slhvpkir; -gar nlsgar; -I 
pbllakash; -tarlsh juntarlsh; -paz salmbtsapaz; -b l f  shlybblf; -si 
po ‘stsho ‘y; -mand ayllmand

O'rin-makon m a’nosini bildiruvchi otlarni yasovchi qo'shimchalar: I
- zlr.-bsten, -glp, -din, ~q, -1 q. -qlq (bliqlq)
Aniq va abstrakt (mavhum) predmetlar m a’nosini bildiruvchi otl 

yasaydigan yasovchi qo'shimchalar: -a: gora, kosa, qalama; -ak kunjak, | 
tulak; -сНъ.-къ surtkb; -1q orlq; -g'bch /  -g'uch qbrg'bich, surg‘uch, -t 
yarg' uchoq (qo 'l tegirmoni); -ush (ulush - to'y-m arakalarda berilad 
yemishlik ma’nosida).

Mavhum (abstract) m a’noli otlarni yasovchi qo'shimchalar:
- 1ък, -Ibq. - l\k yaxshblbk, s lg ' Ibq
- chblbk : de:qonchblbk, uzumchblbk 
Old qo'shimcha: ham - / -d is h  hamsoydlsh

hamkasp /  kasbdish, sohbatdish, hamnlm / /
adash.

Shevalarda so 'zga so 'z  qo 'shib so 'z  yasash holatiga, ya'ni kompozil 
usuli bilan so 'z  yasalishiga ham misollar kop miqdorda uchraydi: 

shlklsa, gosh(t) barak, palavkadb, nankadb,
tuxumbarak, guh,ra:nl , borbkalla, nlskadb,

patma chbmchbq (jiblajibon, And.), qlra yalaq (chug'urchuq, Far.) J 
Sifat yasovchi qo'shim chalar unumli va unumsiz so 'z  yasovchi qo'ffl 

chalar ko'rinishlarida uchraydi: -1ъ, -1ък, -sbs, -gan, qgbl, -акъ; bala-chai 
xlmakb; -q, -qlq, -g'bn, -та, ba-, -be, nl-, ser-, ham-. Yumuq, urush 
maxtan-choq, qbzg'bn, purg'un, qovurma, to'g'rama Ьата.пъ, bamaza, nil 
hamtavlq.

Odatda, sifat yasovchi old qo'shim cha shevalarda keng ko‘lu 
qoilanadi: ba-, be-, nl-, ser-, ham-. Bulardan ko'rinib turibdiki, shevalarira 
so 'z  yasalishi qisman b o is a  ham o 'zbek  adabiy tilidan farq qiladigan I  
uchraydi. Bu farq m a’nodagi noziklikda va shakliy jihatdan o'zgachalikda 
bilinadi.
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Savollar
I <' /.bek shevalarining o 'ziga xosligi nimalarda ko'rinadi?

^  by bir xil, ma nolami esa boshqa-boshqa so'zlarga misollar

1 Sliuva so'zlarining qanday semantik guruhlari mavjud?
Slu valardagi omonim, neologizmlarga misollar keltiring 

Vi,n8,Zga 0,d so‘z yasalishdan misollar keltib, izohlang.
Adabiyotlar

........ Sh.Sh.O 'zbek adabiy ,i,i v ,  o 'zbek xalq shevalarix ,

''"Iiiyorov X  Qipchoq dialektlarining leksikasi T ,  Fao 1979 
' '  /Ьск shevalari leksikasi. Т., Fan, 1966 ’
11 /bek shevalari leksikasi. Т., Fan, 197]
' >'fbek shevalari leksikasi. T. Fan 1991

'  ° ' * k  .Ш v ,  ,d „  

JM>ojonov Y uJanubiy Xorazm etnografik leksikasi. AKD T 1997 23 s

1 2ш ° н о ь .  q  q a d w  ° ' * k 4ipch° 4 s s r a .

M ,l,Hii|V20fi5 ° ' M  adabiy ЙИ ”  Shev,lar '"ksikasining qiyosiy

.S S S s T ' ,arindoshlik ,em,inl™ e teksik-
» l l .  466 be,.

• * l- 'i -likasi.Filoi.fanlari n„m2„di yaS° VChi а № 'аГ
iHobojonov Yu.Janubiy Xorazm etnografik leksikasi. AKD T 1997 23 s

.....

.....W 4 27 ?etZbek Zar8arl"‘ ,erm"lnl0®>'asi Avtoref. diss. kand.

Abdullayev F. A. Xorazm shevalari leksikasi // ц , •
"Ikiini. Т .,1966. 18-120-betlar. ’ °  Z b±  shevalan

6- MAVZU
O'ZBEK SHEVALARI MORFOLOGIYASI. TURLANISH

Reja:
Shevalarning adabiy tildan farqlovchi morfologik xususiyatlari 
Shevalarda kelishiklar tizimi va ifodalanishi 

i Shevalarda egalik qo'shimchalari
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4.Shevalarda ko‘plik kategoriyasi va uning ifodalanish yo‘llari.
5. K o'plikning morfologik va sintaktik yo‘l bilan ifodalanishi.

Tayanch so‘z va tushunchalar 
Morfologiya. Shevalar morfologiyasi.
Shevalarda egalik qo‘shimchalari.
Shevalar morfologiyasiga xos xususiyatlar.
Shevalarda turlanish. Kelishik. Shevalarda kelishik.

T urlanish

0 ‘zbek xalq shevalari adabiy tildan o ‘ziga xos morfologik xususiyatlari 
bilan ham farqlanib turadi. Bu xususiyatlar turlanish (so'zning kelishik, egalik, 
ko‘plik qo‘shimchalarini olib o ‘zgarishi), tuslanish (so‘zning shaxs-son, zamoi 
niayl qo'shimchalarini olib m a‘lum bir holatda 0 ‘zgarishi), shuningdek 
yasalish (yangi so‘z yasalishi, form a yasash) va shu kabilarda yaqqol seziladi 

Albatta, o 'zbek xalq shevalaridagi turlanishga xos xususiyatlar kelishik, 
ko‘plik, egalik qo‘shimchalarining shevalararo so‘zlarda ma’lum bir tartib 
m e’yorda qo‘llanishida ko‘rinadi.

K elishik kategoriyasi

0 ‘zbek adabiy tilida kelishiklar miqdori oltita bo‘lib, ularning shakli J 
m a‘no xususiyatlari XX asm ing 50-yillaridayoq professor A.G‘.G‘ulomovnin 
« 0 ‘zbek tilida kelishiklar» asarida to 'liq  yoritilgan. 1973-yiIdi 
M.Shoinoyatova esa shevalarimizdagi kelishiklaming tizimini maxsus tadq 
etib, nomzodlik dissertatsiyasini himoya qilgan. Shevalarda kelishiklar turlicli 
ishlatiladi: ba’zilarda oltita, ba’zi birlarida yettita, boshqa birida beshta, yan 
boshqa birida esa to ‘rttadir. Besh yoki to ‘rtta kelishikka ega bo‘lgan shevalardj 
ikki kelishik vazifasini bitta qo'shim cha bajaradi. Masalan, Toshkent shevasi( 
tushum hamda qaratqich kelishiklari unlidan so‘ng «-пъ» qo‘shimchas 
undoshdan so‘ng o 'zgarishga uchragan shakllari bilan 19 xil shakl orqa 
ifodalangan. Shuningdek, Qarshi shevasida tushum va qaratqich kelishiklari -m 
въ/Atb qo‘shimchasi orqali, o ‘rin-payt va jo 'nalish  kelishiklari -уэ, -ga //-кэ / 
qa qo'shimchasm i orqali ifodalanadi. Qiyos qiling: dj - lovchi shevalarda:

Undoshdan so 'ng
0

-dung //-tbing, -ding //-ting 
-di //-tbi,-qi,-di //-ti 

-qa //-g‘ a-ga //-кэ-, -а, -пэ //- a
na

-da //-ta-da // ta 
-dan //-tan-dan //-tan- nanu

nan

Kelishiklar Unlidan so‘ng
B.k. 0
Q.k. —nbing //-nbrng
Т.к. -пы // -ni
J.k. ~g‘ a //-ga

O '-p.k. —da //-da
Ch.k. -d a n  //-dan,-nan //-nan
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 • M .rY'lov« S X <m“ala"'TT?'r^evas:da,:ц ^ °  Undoshdan so ng
у !к ’ 0  0
• -П Ъ  ------------  ------------------ng,v,y undoshlaridan so‘ng -nb.qolgan 

hollarda o ‘zak-negiz oxiridagi un- 
doshga mosiashadi: -шъ, -h,,-shb,-eb,-

, k - -ea
O'-p.k. -g a //k a , -qa
< h.k. ■J* -da // -ta

' df  -d a n //- ta n
i , i,. i,;n  , r§ ona shevalarida:
Ml ' ' ‘lr Unlidan so‘ng Undoshdan so‘ng

" k  ® 0
I к -db,-yu, -tb
11* n,k. J ’3 - g s / / -к э / / -qa
I || к j  H ”ta

r v „ ‘ '  ЭП -dan //-tan
1 ' I'shiklar ^  ш Т Г  ShWa'arda (masalan’ Xiva-Urganch):(|fc Unl.dan so ng Undoshdan so‘ng

I ПК 0  0
11, ’n“  ^~ny -nbi'//-ni
и  n к g a / / - g a / / - y a -а //-э ,-п а //-п э

-d a  // d3 . t a / /_ d9
'  /-dan - tan //-dan

K l. ..u .i.i ii Q arshi shevasida:
" аГ U nlidan so ‘ng U ndoshdan so ‘ng

Щ  0  0
i Vl| o ‘-p.k. ”Ъ -пъ.-db  / /  -tb

( II I, -ga //-k a  //-qa
м.. I, a • , -dan//-tan/./-nan

L  I..... .. hi y o ‘q Qarafqich кеГ hheVaIaridar Ш а ®’ каЫ Srammatik
К * ' - ' ..... ..him Qd a n K ^ S$ ; S g ,Ы а “  y ’,0Vchi va ^ o v c b i

№  4‘ ratqi?  kdiShigi ^ i m c b a s i
Щ  2) urns n * U nlidan so ng: 1) qattiq  o ‘zak-negizlarda -

» *...... (пт! o'zak-negizda Ib la n tn  ■ " Wg enenbnS- Bu kelishik
...... (h№№ Z e„ T  , lablangan tovushning bo‘lish iga  qarab -nung, -

1 '•••loslidan so‘n e -a \-yng  S, '  bo‘,adi; konunung, urushlung.
M  (hn.h.ing), yutnshoc^c^zak n e ^ f  J ' anj Ugagan qattcl o ‘zak-negizlarda
5 ........nl........igagan^attia o r b  ^  (ЬЫ ьп^  b) jarangsiz
•• yum shoq o ‘zak
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У'
sin

1

Y-lovchi shevalarda esa mazkur qaratqich kelishigining -пъ-db//4i 
qo‘shimchalari bilan ifodalanadi, bu qo‘shimcha ayni vaqtda tushum kelishifl 
qo‘shimchasining o 'rn ida ham ishlatiladi: sbzn ozbyizga munasbp (sizninj 
o ‘zingizga munosib).

Toshkent, Namangan shevalarida qaratqich kelishigi qo‘shimchasi -n 
o‘zi qo‘shiladigan o ‘zak-negizning qanday undosh bilan tugashiga qarab, bl 
necha xil formaga ega bo'ladi. Iqon, Qorabuloq va Hazorasp shevalari<fl 
qaratqich kelishigi qo'shimchasi unlidan so‘ng: -nbing, -nbng, undoshda 
so‘ng: -bing, -ing tarzida ifodalanadi: atbing, dashbing, tuyznbmg.

Tushum kelishigi. Bu kelishik qo'shim chasi ifoda lanish jihatidan y< 
lovchi, dj - lovchi shevalarda farq qiladi. Dj - lovchi shevalarda tushum kelish[ 
Unlidan so‘ng) qattiq o'zak-negizlarda -пы Шапы);Ъ) yumshoq o'zi 
negizlarda -ni (enani).

Tushum kelishigi qo'shimchasi o‘zak-negizda lablangan tovushlarniii 
bo 'lishiga qarab, -nu,-tu shaklida bo'ladi: do'stti, tulkunu, qozunu.

Undoshdan so'ng: jarangli undosh bilan tugagan qattiq o'zak-negizlarda] 
dbi : tavdbi, djigitlerdi uyga votqazda. Yumshoq o'zak-negizlarda -di: :ldt 
Jarangsiz undosh bilan tugagan qattiq o'zak-negizlarda -tbi: attbi. Yumshoq 
o'zak-negizlarda -ti: itti. Tushum kelishigi qo'shimchasi o 'zak-negizJ 
lablangan tovushlaming bo'lishiga qarab -du,-dy, -tu,-ly shaklida keladi: djo!d\ 
sozdu. Sozdu bblgan soylasvn, qoshuqtu bblgan tbinglasbn.

Y-lovchi shevalarda bu kelishik -пъ, -db / /  -tb qo'shimchalari orqa 
ifodalanadi: sen bashbym, tarlasan (And.). Toshkent shevasida tushum kelishi 
qo'shim chasi -пъ o 'zi qo'shilgan o 'zak-negizning qanday undosh bilan 
tugashiga qarab bir necha xil formaga ega bo'ladi: -kb padeg:kkb; -тъ sbmur* 
-djb garadjb; -гъ /етъгп>; -1ъ tuttb; -sb mbssb; -1ь ко11ь; -хъ тъххъ; -sfk 
Ishshb; -скъ chzchchb; -qb oqqb; - g 'b tug'g'b.

Jo'nalish kelishigi. O 'zbek shevalarda jo 'nalish kelishig 
qo'shim chasining ifodalanishi y-lovchi, dj-lovchi shevalarda m a’um farqlara 
ega. Dj-lovchi she-valarda jo 'nalish  kelishigi quyidagicha ifodalanadi: Q attl 
o'zak-negizlarda: a) unli va jarangli undoshdan so 'ng: -g'a: suvg'a; b) jarangsl 
undoshdan so 'ng  -qa, qapqa, atqa.

Yumshoq o'zak-negizlarda: a) unli va jarangli undoshdan so'ng: -gi 
djerga; b) jarangsiz undoshlardan so'ng: -ka : ishke, djipka. I va II shaxs egali 
qo'shimchalaridan so 'ng dj-lovchi shevalarda jo 'nalish  kelishigi qo'shimchal 
qattiq o'zak-negizlarda -a(atama,atanga), yumshoq o'zak-negizlarda -a(ishiml 
ishinga). Ill shaxs egalik qo'shimchalaridan so 'ng  qattiq o'zak-negizlarda /ш 
(b:lasbina), yumshoq o'zak-negizlarda -na (sarkasina) bo'ladi.

Dj-lovchi shevalarda shaxs va ko'rsatish olmoshlari jo 'nalish kelishi 
bilan torlanganda mag‘an//mag‘an, sag‘an//sag‘an, og'an, shog'an shakllarij 
bo 'ladi (bunda n, g ‘ tovushlari metatezasi ro 'y  bergandir) (mang a-mag'an).

Y-lovchi shevalarda jo 'nalish kelishigi qo'shimchalari bir necha xi 
Toshkent, Farg'ona: -ga (  uyga ),-ka (otka),-qa (b^qqa). Xorazm, Xiva-Urgl
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I I4111 \'iii/<i-fr‘a),-ya(tangaye);-a(ekiza);-пэ (уапыпа); -na (erkina). Qorabuloq 
hi hi,i limn Xorazm shevasidagidek hoidir.

((imnrqand-Buxoro shevalarida, shuningdek, Qashqadaryo viloyati
...... . va o ‘rin-payt kelishiklarining qo'shimchalari almashtirib

Г  "" 1,1 hH,atl uchraydi. Ushbu hodisa Jizzax shevasida ham uchrab turadi’
■ i о,/ :lamgayoq  (o ‘zingda yo‘q, oiamda yo‘q). Bu shevalarda o ‘rin-payt 

Nl.lii^ul qo'llashdan ko‘ra jo ‘nalish kelishigini qo‘llash ko‘p uchraydigan 
H//ax shevasida ba’zan tushum kelishigi qo‘shimchasi o ‘mida ham 

И Hull Ii kelishigi qo ‘ishimchasi ishlatish hollari uchraydi: passajrga kutbp 
mu (passajirni kutib turibsizmi).

' '  * in *payt kelishigi. Bu kelishik qo‘shimchalarini ifodalanishi dj-lovchi 
j  shevalararo farqli hollarga ega. Dj-lovchi shevalarda o ‘rin-payt
11 1...... 1" ‘shimchasi: qattiq o ‘zak-negizlarda: a) unli va jarangli undoshlardan

i* <l,i (qoluda); b) jarangsiz undoshlardan so‘ng -ta (qishloqta). Yumshoq
II m>',izlarda esa: a) unli va jarangli undoshlardan so‘ng -da (ezida); b) 

р м " Г .|/  undoshlardan so‘ng: -ta (miynatbshta).
'i luvchi shevalarda bu kelishik qo‘shimchalari bir necha variantlarga 

I Ih.Ii , I <irg .,. -da (holada);-ta (itta).Xorazm, Xiva, Urganch, Hazorasp: -
■  da (ichinda), -tafyurtta). Samarqand-Buxoro shevalarida o ‘rin-payt
M ........ ,lsh kel.shiklarini almashtirib, -da o ‘rniga ga; -ga o ‘rniga esa -da
I" lUv ihlar: bu :damlar sanb oldbngga пътэ qbladb? -ga qo‘shimchasining -
* ni hksiga almashinishi yo‘nalish ma‘nosini bildirganda sodir bo‘ladi:

I n iihhi ki'ttb (rayonga ketti).
Mu shevalarda jo  nalish va o ’rin-payt kelishiklari vazifasini asosan -ga 

sliimchasi bajaradi. -ga qo‘shimchasining -da affiksiga almashinishi
I • Mulish ma’nosini bildirganda sodir bo‘ladi: raylnda kettb (rayonga ketti). Bu 
Ы  i • isliqadaiyo viloyati shevalarida ham mavjud. Lekin bu shevalarda o ‘rin- 
|WH kelishigi qo‘shimchasi vazifasini ham faqat jo ‘nalish kelishigi 
t|H linm hasi bajaradi. Masalan, Qarshi shevasida o ’rin-payt kelishigi jo ‘nalish 
k^ll liijM bilan ifodalanadi: unlidan so‘ng -уа,-уъ, undoshdan so‘ng -ga,-gb, - 
mi A u, -qa.

Misollar: и къЧъ ъкъзъуъ хигтъуъ qatbx :1ьр bDrgbn ctoqqa yolgb 
ЩШЬГ Oqqan (u katta akasiga xurmachadan qatiq olib borgan chog‘da yo‘lda 
ptm n'u  yoqqan); bu kbshb Bux:r:yayashaydb (bu kishi Buxoroda yashaydi).

Y-lovchi shevalarda o ‘rin-payt kelishigi qo‘shimchasi o ‘rnida jo ‘nalish 
MIIoIiIki qo shimchasini qo‘Hash uchun: uyga otiribdi (uyda o ‘tiribdi).

< liiqish kelishigi. Mazkur kelishik qo‘shimchasining qo‘IIanishi ham dj- 
ImviIiI va y-lovchi shevalararo farqlanadi. Dj-lovchi shevalarda bu kelishigi 
N" ,h |mchalari quyidagi shakllarda ifodalanadi: hatto o ‘zak-negizlarda: a) unli

I | tiring I i undoshlardan so‘ng -dan (qarzbdan, tavdan); b) jarangsiz 
MMiln'.hlardan so‘ng -tan (attan).

\ umshoq o ‘zak-negizlarda a) unli va undoshlardan so‘ng -den (tebeden)-,
HI junmgsiz undoshlardan so‘ng -ten (badraktan), qattiq o ‘zak-negizlarda sonor



т, и, ng tovushlari va egalik qo'shimchalaridan so‘ng -nan (tamnan) yumsha 
o'zak-negizlarda sonor m, n, ng tovushlari va egalik qo'shimchalaridan so'ng
пэп (djuzummn).

Y-lovchi shevalarda chiqish kelishigi qo'shim chasi o 'z i qo'shilib kelgai 
o'zak-negizning qanday tovush bilan tugashiga qarab bir necha fonetil 
variantlar-da bo'ladi: Tosh.shevasida: -dan //-tan (ylrdan, daryadan, daraxtain 
Farg'.she-vasida: -dan-tan //.-tan (qoldan, kopruktan. Xorazm shevalarida:! 
dan//-dan//-tan //-tan//-nan//-nan (yopraqu 'dan) (:ttan). Qarshi shevasida:! 
dan//tan//-nan (baladan, qalamnan).

O 'zbek tilining Turkiston, Iqon va Qorabuloq shevalarida chiqisl 
kelishigi qo'shimchasi: -dbin (undbin, tamdun); -din (aptadin, betidin, ati
inamdin); -tbin (choqtbiin, ziya.patlbin); -tin (Chimgbitlin). Dj-lovchi shevalarJ
turlanish:

B.k. ata епы qozu tulku
Q.k. atanbitf епатц qozuniij tulkunwj
Т.к. atanbi enani qozunu tulkunu
J.k. atag ' a enag э qozug' a tulkuga
O '-p.k. atada enada qozuda tulkuda
Ch.k. atadan enadan qozudan tulkudan 

Y-lovchi shevalarda (Toshkent sh.)
B.k. dala Ol bsh
Q.k. dalam, Olib bshshb
J.k. dalaga Olga bshka
O '-p.k. dalada olda bshta
Ch.k. daladan oldan bshtan

Farg'ona shevasida
B.k. shjtb с toy Dsh
Q.k. stotbnb ctoyeb ishtb
J.k. stotbga ctoyga Dshka
O '-p.k. stotbda ctoyda Dshta
Ch.k. stotbdan ctoydan Oshtan

Xiva-Urganch shevasida
B.k. kush gul
Q.k. kushnbi gulni
J.k. kusha gula
O '-p.k. kushda gulda
C h.k kushdan kuldan

Qarshi shevasida
B.k. bala qalam
Q.k.t.k. Ьа1апъ qalamnb
J.k.o'-p.k. balaya qalamga
Ch.k. baladan qalamdan

Qorabuloq shevasida
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М к ba.la tepa at 
к. ba.lanbmg tepaning atbing

I К. ЬаЛапы tepaga atqa 
ba:lag‘ a tepada atqa

<>‘-p.k. ba.lada tepada atta
< li.k, ba.ladbin tepadin attbin
Xulosa qilib aytganda, kelishik kategoriyasi o ‘zbek tilining shevalariaro

f i n , . mi s xususiyatlari bilan farqlanib turadi
М Ш у  tildagi oltita kelishik shevalarda bir xilda qoilanilm aydi. O 'zbek 

• v n b . i  dun b a z i  b irlanda bitta, yagona kelishik sifatida ishlatiladigan 
b iu sh u m  yoki tushum -qaratqich, shuningdek, jo ‘nalish-o‘rin-pavt 

I ;  ; "  ‘ "  ; ,,,; P.ar t n J0  n a b s h k elishiklari bor- Bu esa ba'zi ishlardagi ma‘lum 
clild' • Q aratq.ch kelishig. formasiga ega bo‘lgan dialekt -  shevalarda
°  ’ f a<l!C , . ' f  ' l?l uchun ham tushum kelishigi formasini 

f t  ' ’ ? 4 ; s a  kelishiklar beshta; o ‘rin-Payt kelishigi o ‘rnida jo'nalish
• I ,  . O nnas.n i ishla-tuvchi shevalarda kelishiklar to ‘rtta. Umuman, o ‘zbek

;;:г ж с khe',sh;g,f2° ^ girma) xii formada>
' S (°  ttlz  besh) Xl1 formada, jo ‘nalish kelishigi 15 (o‘n besh) xil

« Г Г  Т Г,Пы а п  kH IISib gi 4 ,(t° ‘rt) Xil f° rmada’ Chi4ish kelishigi 14 (o‘n to‘rt)
; ........ -” |a ishlatiladi Shevalarim iz kelishik qo‘shimchalarining xil ma-xillig

bila" b" * *  - * *  -  » “ ' ™ 8g 

S h ev a la rd a  egalik qo 'sh im chalari

S h e v a la r g a  oid egalik q o ‘shimchalarini K.Nazarov prof.A.Gulomov
- h l i ; ; ic la  m axsus о rgangan. Bu qo'shim cha predmetning uch shaxsdan
..... n«shl.l.gm . anglatadi va birlik, ko‘plik shakllariga egadir Bu

i W. I . m  halar y-lovchi f a r g ’ona va Xorazm shevalarida adabiy tildagiga mos
I , , f : f  sa ham , boshqa y-Iovch, (Jiz., Tosh., Parkent) shevalarida va j- 

J ' I - • ^ b e k  shevalarida farqh xususiyatlarga ega. J-lovchi shevalarda egalik

i i i a . ^ e g a  0  eS,Z' nm g ™ yumsho4% iga ko‘ra bir necha

Unli b ilan  tugagan o ‘zak-negizlarda birlik, qattiq o ‘zak-negizda
I s l i .  -m  atam toqlum
II sh . -ng atang toqlung
III s h .  -sbi, -su atasbi toqlusu

K o‘plik, qattiq o ‘zak-negizda
I m I i. -mbiz, -muz atambiz toqlumuz
II .v l i .  -ngbiz, -nguz atangbiz toqlunguz
III s h .  -lari,-1агы atalari toqlularm

Hftg ( I /• | , c k  shevalari morfologiyasi. Т .,1984. 55-bet.
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Unli bilan tugugan o'zak-negizlarda 
Birlik, yumshoq o ‘zak-negizda

I sh. -m akam tulkum
II sh. -ng along tulkung
III sh. -si, su akasi tulkusu 

Ko'plik, yumshoq o ‘zak-negizda
I sh. -miz -muz akamiz tulkumuz
II sh. -ngiz -nguz akangiz tulkunguz
III sh. -lari -lari akalari tulkulari
Undosh bilan tugagan o ‘zak-negizda

Birlik, qattiq o'zak-negizda
I sh. -ь/т, -um qbishlag‘ ыт, qushum,
II sh. -ыng, -ung qbishlag' ь/ng, qushung
III sh. -ы, -и qbishlag' ы, qushu 

Ko‘plik, qattiq o ‘zak-negizda
I sh. -bimbiz, -umuz qbishlaqbimuz
II sh. -bingbiz, -unguz qushlaqbingbiz
III sh. -laru, -narbi,-dam, -tarn, qbishlag' 1агы
Bular aniq egalik qo‘shimchalari sanaladi. Ular gap boshida qaralm

bo'lib keladi: qushum кэНэ. Shuningdek, -пъкъ, -<1ъкъ, -ъкъ shakilaridagi ega 
ko‘rinishi ham bor, uni adabiyotlarda abstrakt egalik ham deyishadi. Ula 
olgan so 'zlar gap oxirida kelib, ot kesim vazifasida keladi: Bu chapan meninf. 
bu qag ' az unungki, uchsska ЬШръпъкъ (Lutfiniki).

Ba’zi so 'zlarda uchinchi shaxsda egalik qo'shimchalari ketma- 
qo'shilishi mumkin: sbynbsb, yarim.sb, шгьзъ. Shuningdek, Jizzax va Toshk 
(-(u)vuz) shevalarida egalik qo'shim chalari tushishi ham mumkin: />ъ; 
maktap, Sbzdb qbshbq. Egalik qo'shim chalari otlarga va sifatdoshlarga qo'shi 
keladi: уеуэгъпъ yep, ъсЬэ-гъпъ ъсНьр (eyarini eb, icharini ichib). Toshk 
shevasida egalik qo'shimchalari:

ko'plik
-vuz //-vuza //-\z3, uvuz //-u:z //-uz //-uv

qushumuz
qushunguz
qushlarbi

birlik

/ /
I sh.

II sh.
III sh.

I sh.

I sh.
II sh. 

kiOvlariyiz
III sh.

-ng, -bng
-S’b, -b

oyim
oying

II sh.
III sh.

-uvza //-u:za / /  - uza 
-уъг / /  -yla, -ъуъг //-ъ:г //-bz //-ъу1э 
-sb //-1эгъ, -ъ //-1эгъ

Mirishkor shevasida:

oyi

oyuvuz
oyiyiz

oylari

I sh.
II sh.

kiOvum
kiOvung

III sh. kiOvi 
K o'plik

O 'zbek shevalarida ko 'p lik  ikki usulda ifodalanadi:

kiOvuz 
kiOviyiz / /

kiOvlari
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11 morfologik (affiks) vositasida ifodalanishi: bslelar-biala - b llla  -  bag‘ 
mill,и • mlldsr - miliar -lar tarzida qo‘ llanadi;

'i Mntaktik yo‘l bilan (ko‘plikni bildiruvchi so‘zlar yordamida) 
H .1 lltiiii In on odam - o ‘n odam, katt?-къс/гък, har хъ/ qalam - har xil qalam, 
tmfv in,/1 niJ/ - to ‘da-to‘da mol.

Stl oi l -lar ko‘plik qo‘shimchasi o ‘zbek shevalarida quyidagi ko‘rin- 
i i ii |l lar: qbishhqlar > qishloqlar -lar mazgillar // ad.orf. m anzillar; - 
т!\‘ш ппаг  / /  ad.orf. mehmonlar, djuzumnar / /  ad.orf.uzumlar; -dar 

mnUii iid.orf.mollar; -tar attar //ad.orf otlar; -tar djigittar/Zyigitlar .
yl Itir qushlar (And.); -lar gullar //gullar (And.); -la qbi.zla / /  qizlar 

|H i i i"). h  odamh //odamlar (Toshkent); kishila / /  kishilar (Xorazm); -ar 
hi ■lor (Parkent); -а Ьъга > Ьъгэ > bza / / bizlar (Toshkent).

I il 'ilili unlilardan keyin: -h r  kishilar, elbr, ishlar, narsalar. So‘z til orqa 
ni*’ =1 * " - ilk sonor tovush bilan tugasa: -nar.postunnar, chopannar, tamnar, 

Щ "in,a O 'zak-negiz til oldi unlilar bilan tugasa: -nar kunnar, tunnar, 
hi|Mpim и , hukumnar, gilamnar.

Savollar
I I >| lovchi shevalarda nechta kelishik bor hamda ularga misollar yozing.

i lovchi shevalarda kelishiklar miqdori qancha? 
i I in wj'ona shevalaridagi kelishiklarga misollar keltiring.
I i f  с.' и/, guruh shevalarida nechta kelishik bor va ularga misollar yozing. 
i ' ' , iislii shevasida kelishiklar miqdori qancha va ularga misollar

"ItlllllM
Adabiyotiar

MlVt v Л. Namangan guruh shevalari // 0 ‘TA. 5-son. Т., 1969.
MhIiiIIiicv F.A. 0 ‘zbek tilining o ‘g ‘uz lahjasi. Т., Fan, 1978.
Ilihiliimov S.I. 0 ‘zbek tilining Andijon shevasi. Т., 1967.
Miilmmmadjonov Q. Janubiy Qozog‘istondagi o'zbek shevalari morfolo- 

|IH«I I Inn, 1983.
Nii/iiiov K. Qa'ni shevasida egalik affiksining formalari // 0 ‘TAM. 5-son. 

f t |¥ft*
Mn>lnoynlova M.Sh. Padeji v uzbekskix govorax. AKD. T,, 1971.
II /In-к shevalari morfologiyasi. Т .,1984.
11 iilniiwv A. G1. O 'zbek tilida kelishiklar. SSSR FA O’zbekiston

IlHliiU MMitlari. 2-seriya, filologiya. Т., 1941.
; U111n i■ v Л .Qoraqalpog'istondagi o’zbek lahjasi.T.,Fan, 1977.

hminnii/arov Yu.Hazorasp shevasining morfologik xususiyat-lari.T.,1961. 
Л liyi’v A. Uychi shevasi // O 'zbek dialektologiyasidan materiallar. 

'mi i’| к (59-betlar. 
i in/hiov K.O'zbek shevalarida egalik ma'nosining ifodalanish yo'llari // 

ili»^ tllnlnpiyasining ba'zi bir masalalari. Т.,Fan, 1968. 9-15-betlar.
Nn/oiov K. Shimoliy O'zbek shevalari haqida // O'zbek fllologiyasi 

ill-ill I . 1970.
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Shermatov A. Qarshi shevasida kelishik va egalik qo'shimchalari // O' 
masaialari ,3-son.45-50-betlar.

O ‘rinboyev B., Jo‘rayev X. 0 ‘zbek tili turk-kaltatoy shevasining 
grammatik xususiyatlari. T. Fan. 1985.

7- MAVZU
0 ‘ZBEK SHEVALARI MORFIOLOGIYASI. TUSLANISH I

Reja:
1. Shevalarda tuslovchi qo‘shimchalarning farq qilishi.
2 . 0 ‘tgan zamon fe’Harming tuslanishiga misollar berish.
3. Tarixiy o ‘tgan zamon fe’lining tuslanishining talqini.
4. Uzoq o ‘tgan zamon fe’lining tuslanishiga misollar keltirish.
5. Hozirgi zamon fe’lining tuslanishiga misollar yozish.
6 . Kelasi zamon gumon va maqsad fe’llarining tuslanishi.

Tayanch so‘z va tushunchalar 
Tuslanish. Fe’l zamonlari.
0 ‘tgan zamon. Hozirgi zamon.
Kelasi zamon. Shevalarda tuslanish.
Tuslovchi affikslar (qo‘shimchalar).

T uslanish
0 ‘zbek adabiy tilidagi kabi xalq shevalarida ham shaxs-son, zam oifl 

mayl shakllari tuslovchilardir. Bu mavzuning talqini doirasida I 
Shoabdurahmonov, Yo.G‘ulomov, K.Usmonov,Q.Muhammadjoim 
T.Yo‘ldoshyev singari olimlar tomonidan jiddiy tadqiq etilgan va zarur ilnii 
nazariy xulosalarga kelingan. Tuslovchi qo‘shimchalar, masalan j l ,-di J  
(fonetik variantlari bilan); yl. -db/чп  (fonetik variantlari bilan) ham zamon, I» 
shaxs-sonni ko‘rsatadi: j l  keldim.

yl. keldbm - o ‘tgan zamon, birinchi shaxs birlik).
Tuslovchi qo‘shimchalar shevalararo ozm i-ko‘pmi farq qiladi:
-dbiq qaradbiq jl. -dbk keldbk il.And.
-duv kelduv (Tosh.). -tby kuttby
j! - vaturman ке1ъ\'э1ыгтэп yi - vOmman blrvOmman (ToJ
-уэррэп Ьэгуэррэп (And.) -\:иът  blnOttbm  (Park,
-Эттэп b:tOmman (Sam.) -иПътэп Ь:пШътап (Nai

0 ‘tgan zamon 
0 ‘tgan zamon aniqlik fe’li, dj-lovchi shevalarda: 

birlik ko‘plik
I sh. qaradbim tuttum Ish. qaradbik luttuk
II sh. qaradbing tuttung II sh. qaradbingbiz luttunguz
III sh. qaradbi tultbi III sh. qaradbdar) tuttu(lar)

y-lovchi shevalarda: 
birlik ko‘plik

I sh. keldbm kuttm I sh. keldbk kuttby
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II sh. kelclbing kuttbng п <-ь ь
III sh- keldb kuttb ,, f h ^ ъУпег kuttbybz

. Tarix iy o - , j L £ g t  кШ ,Ъ ,к>
> « * № « •  1 sh.'I Sh c h Z w ™ '  ' s h  Л ы „ т и 1

HI sh. chbiqqan ^ S^' cbhlqqanshiz
■ Ш sh. chbiqqan

I * .  t o » * * *  У-'ovchr shevalarda:

I  Ш*  £ S 5 f

: *. w w Z i r r i t r
II bh barg'an eding > barg’andbine h ^ ' andlk> bar8 ‘ andbik 

bil'K‘andbtnghiz barg an endingiz >
1,1 sh. barg'an edi > barg‘ andh, и ■

g  andы barg an edi > berZ ‘ a n r h ,
I sh . y-lovchi shevalarda:

F 0. ~ .  n s s *

I m  ь,>№
III sh w / a  e ' n g  ' > lcel‘ veci‘nS  >  keveding 

kehb edi >  keliveai > kevedi

l l th  ? /  A > kelivedik > AevwM- 
' 11 sh. kehb erft >  Ш Ыс1. > kevgdj g ’~

I sh , У-lovchi shevalarda, birlikSn. S W b W  D/wvaf„v
... , 3/uvebng :luvduvze
111 sh. э/ювъ :lbshuveb

. . , Hozirgi zamon

I it

ni si. > Mvj:xrii:^ mmba
I s h  ь ^ Т и " ™ 'т
II sh. fonO w a« b lnossbb



Ill sh. blrVMb bOrbshvOttb
Kelasi zamon gumon fe’li, j-lovchi shevalar:

I sh. qararman qararmbiz
II sh. qarcirsan qararsbiz
III sh .qarar qarar(lar)

y-lovchi shevalar:
I sh. b:rarman Ь'гэгтъг
II sh. blrarsan Ьйгэгяъ/аг
III sh. Ьзгэг bDrbshdr

Kelasi zamon 
Kelasi zamon maqsad fe’li, j-lovchi shevalar:

I sh. qalmaqbiman qalmaqbimbiz
II sh qalmaqbisan qalmaqbisbtz
III sh.qalmaqchbi qalmaqbi(lar)

Savollar
1. 0 ‘zbek shevalarda ko‘plik qay tarzda ifodalanadi?
2. Tuslanish nima va unga bir necha misollar keltiring.
3. Tuslovchi qo‘shim chalaming farqlari nimalarda?

Adabiyotlar
Nosirov Sh. Yom shevasining ba'zi bir morfologik xususiyatlari // Tilshu- 

noslik masalalari. Т., 1960.
Rajabov N. 0 ‘zbek xalq shevalarida fe'lning morfologik tuzilishi. Т., Fan,

1990.
Usmonov K. 0 ‘zbek shevalarida fe'lning o ‘tgan zamon formalari. Т., Fan,

1991.
Shermatov A. Qashqadaryo o ‘zbek shevalari. Т., 1972.
Yo‘ldoshyev A.Y.M ankent shevasida fe'llaming zamon formalari // 

0 ‘zbek filologiyasining ba'zi bir masalalari. Т.,Fan, 1968. 16-25-betlar.
Yo‘ldoshyev T. Tojikistondagi o ‘zbek shevalari morfologiyasi. Т., Fan,

1986.
Muhammadjonov Q. Janubiy Q ozog’istondagi o ‘zbek shevalari morfolo­

giyasi. Т .,Fan, 1983. 166 b.
Nazarov K., G ‘ulomov Yo. 0 ‘zbek dialektologiyasi. Т., Universitet, 1993 
Enazarov T. 0 ‘zbek dialektologiyasi. M a’ruza matni.T., 2000.
0 ‘rinboyev B., Jo‘raev X. 0 ‘zbek tili turk-kaltatoy shevasining 

grammatik xususiyatlari. T. Fan. 1985.
0 ‘zbek xalq shevalari morfologiyasi. Т., Fan, 1984.
G’ulomov X. 0 ‘zbek tilining Jizzax shevasi. 0 ‘DM. I. Т.: 1957.

8- MAVZU
0 ‘ZBEK SHEVALARIDA SO‘Z TURKUMLARI 

Reja:
1. Ot so‘z turkumi.
2. Sifat so‘z turkumi.
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I Olmosh so 'z  turkumi.
I Son so‘z turkumi.

Tayanch so 'z va tushunchalar
i f"  '|,.q° ‘Sh‘mCh^ ' - .  ^ ishilik olmoshlari. Kelishik qo'shimchalari.

I O plik qo shimchalari. Qo'shm a otlar. Yasama otlar.
к  A«lly sifatlar. Nisbiy sifatlar. Jamlovchi son

.. r.atish olmoshlari. O 'zlik olmoshi. Bo'lishsizlik olmoshlari
■  llumon olmoshlari. Belgilash olmoshlari. Sanoq son.
I J ' rl| ,S0"- Taqsim son. Chama son.

1 , eva ^ ‘n£ xarakterii xususiyatlaridan biri bu so 'z  turkumlarini
.......  1 S°  zlarda shevalarga xos morfologik, leksik-morfologik xususiyat-

1 ........ ishatan aniq ifodalanishidir. Chunki shevalarimiz xilma-xil bo'lganiR » i m Z  IhT H p VCh, ' S° ‘2lar ham’ yasovchi qo'shimchalar ham bir-
I 44 qihb turadi. Bu haqida mukammal ma'lumotlar “O 'zbek xalq

I ;  " ;...... 0rf0 l0g,yaf ;  nomli kitobda berilgan1. Shuning uchun bu yerda so 'z
H lliniliinga qtsqa ma lumot berish yo'lidan borildi.

O t so‘z tu rkum i

Ol
hit ......... ^ t r kUmf  ° id so 'zlar ko'plik va egalik qo'shimchalarni olib

Ihhu.Ii О g uz shevalarida ko'plik tushunchasi -lar, -hr  qo'shimchasi
* i 0dalanad'- Ko'plikning bu tarzda ikki forma bilan berilishi shevada

К ....... !"Zm. h0d,sasi mavjudligini asoslab turibdi. Shevalarda ko'plik
j -  ..... ' " V b T  '  : ПЗГ Shakl,ari ham mav' ud' 0 t  so‘Z turkumiga oid

l i l t  hoi i, L  r  J  a к pl'k q° 'Shlmchalarini olgan holdakelishi mumkin. РЯ nol i|iiyidagicha ko 'nnishga ega:
«) ot SÔ Z turkumiga oid so 'zlar faqat egalik qo'shimchasini oladi-
I-) ol so 'z turkumiga oid so 'zlar kelishik qo'shimchalarini oladi-

.........v) ° ‘ S0‘z turkum>ga oid so 'zlar ko'plik va egalik qo'shimchalarini olib

hnlalamm ЬаЫагытыг 
halalamngz balalarbingiz 
balalam balalari

•m Imi.uIi-^ S°  Z tUrkUm‘ga ° ‘d S0‘zlar egalik va kelishik qo'shimchalari bilan

It.k. itbtm
Qk. itbtmnbing
I  ̂ itbimmbi
<)‘-p.k itbimda
* k itbimga

H|l I I zlick shevalari morfologiyasi. Т., 1984. 55-bet.



Ch.k. :/ыт(1эп
d) ot so ‘z turkum iga oid so'zlar faqat kelishik qo‘shimchalarini olil 

turlanadi:
B.k. at soz
Q.k. atnbi sozni 
Т.к. atnbi soznbi 
0 ‘-p.k atla sozdbi
J.k. ata soza
Ch.k. attan sozddn 

Pashshalarbin a.lamg'a be.gsn ba jbi,
Ustinde sarpa.yo \ ba.shbinda ta .ju  (Qarnoq).
Zaqcha, bulbul, bolo 7 ba//a yarashmas,
Kiyiktin ozgasi ta;//ayarashmas (Qarnoq).

Buxoro guruh shevalarini tadqiq etgan Mustaqim Mirzayevning ta ’kidi 
lashicha, bu dialektning lug‘at tarkibini o‘rganishdan shu narsa aniqlandil 
jonsiz va jonli mavjudotlarni bildiruvchi so‘zIar, ya’ni grammatik otlar bosliqi 
so‘z tur-kumlariga qaraganda son - miqdor jihatdan eng ko'pchilikni tashlj 
etadi. Otlar tuzilish jihatdan sodda, qo‘shma va ju ft ko‘rinishlarda uchraydj 
Sodda otlar tub (boq \haho) hamda affiksatsiya yo‘Ii bilan hosil bo‘lgan yasaini 
so‘zlardan (fog'tow, xalvOgar) iborat.

Qo‘shma otlar ikki so ‘zdan yasaladi: пепкавъ, Юякавъ, bo'rikalla, palcm 
кавъ. Juft otlar m a'nosi o ‘zaro yaqin yoki zid bo‘lgan ikki so‘zning tiz iluvidj 
yasaladi, ko‘pincha ular yuklamalar bilan bog‘lanadi: qlzln-tavOq; savn  
ръуЭг; toyu Om2sh: ; kechayu kunduz; dostu dushman; )Ozu qbsh.

Biror kasb ixtisosga mansub shaxs otini yasovchi qo‘shimchalar:
-  chb naychb, surnaychb, tegbrnOnchb, аъЬсЪь.
- fo r slhbp/Or, paxtakDr
- gar rOsgar
- kdsh pbllakash, darkash (dardkash)
- tarOsh juntar:sh. DshtarOsh
- paz sambisapaz
- bof sh iyb b lf
- sho ‘y  po ‘stsho ‘у
- mand ay'Dlmand
- blz,-v3z m'DrbOz
0 ‘rin-makon m a'nosini bildiruvchi otlar yasovchi qo‘shimchaIar:
- zDr, -bsten, -gOh, -cbn, -q, - 1 q, -qlq (b:tqOq)
Aniq va mavhum predmetlar ma‘nosini bildiruvchi otlar yasaydigi 

yasovchi qo‘shimchalar:
-a  go ‘га, ко ‘sa, qalama.
- ak kunjak, elak, tblak.
- сИъ, -къ surtkb
- Dq о 'ir:q
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g 7>ch/-g uch qbrg'o 'ch, surg'uch 
‘ ,0q Уаг8  uchoq (qo 7 tegirmoni)

m< m ida). Ulmh (t0 У " narakalarda beriladigan emishlik

I  chblbk : de.qonchblbk. uzumchbtbk 
Old qo‘shimcha:

UtZZt* h°mso:b‘"■ «****
Kompozitsiya usulida yasalgan otlarga misollar: stok^sa еочШ  hnr i  

I». > umharak, gu/ъга : пэ va boshqalar. g  <) bamK

Sifat so ‘z tu rkum i

I Hu so‘z turkumiga oid xususiyatlami va son, shuningdek oimoshlarni T

S° '2lari ° " ida6i — «—  
L d l  f Sl7  s ,‘atlanlinS qiyosiy darajalari Buxoro dialektida quyidagicha vasa 

.11 -.) -nqyaxshbrtq, yamlnrlq; b) ortirma (oshirma) daraja oddi^daraia for'pSgLXZ* •“  biMra,cW W yq„S,*;
Si tat yasovchi qo‘shimchaiar unumli va unumsiz ko‘rinishlarda uchravdi- 

" /"*• T  **** ^  bala-chaqalb, ,uzM  х . т а к ъ Т - ^ Г ^ п  
Ш  ha-, -be, Ю-, ser-, ham-.Yumuq, urushqoq, maxtanchoq qbzqln J r l ^  

8  rama bama:nb. bamaza, rOaniq, hamlmOq ’ ’
Si fat yasovchi (prefiks) old qo'shimchalar sheva vakillari nutqida iuda 

n'.qyosda va faol qo‘llanadi: ba- be-, n>, ser- ham- J
Otlardagi erkalash formasi sifatlardan ham qo‘Hanadi Asliy sifatlarda 

t< .Lean erkalash formasi she.alarda (Buxoroda) t a g  arqalgam
■ b .«vra. , „ m h v g b m  bir Mam tel/ь, dcnmuqqbna og‘ , ,S a .

Olmosh so‘z tu rkum i 

? “ r ing shevalardagi qoMlanishida adabiy tildagidan farqli holatlar

« i s s r  ~  - w t r :

i«ht|nv T. Sifat. Son. Olmosh // O'zbek shevalari morfologiy,'asi. T.,)984.57-105-betlar.
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K o‘rsatish olmoshlarining turlanishi:
B.k. bu anav manav
Q-ki munbing anavnbing manavnbing
Т.к. типы anavnbi manavnbi
0 4-p.k. munda anavda manavda
J.k. типа anava manava
Ch.k. mundbin anavdbin manavdbin
K o‘rsatish olmoshlarini qo‘llashrda yaqin-uzoq, aniq-noaniqlikka q 

rioya qilinadi, so‘zlovchiga yaqin bo‘lgan predmetga ishora qilinganda bu, 
uzoqqa ishora qilinganda и, о ‘sha olmoshlari faol qo ilanadi.

So‘roq olmoshlari: kim, ne/ni, ni.du, nichik, пхы/пыхы dedi, neci 
qancha. 0 ‘zlik olmoshi: oz. Uning kelishiklar bilan turlanishi egalik olga 
turlanishidan farq qilmaydi: ozi, oziming, o.zinnqin, o.zirn, ozini /  o:z, 
ozin:dd, ozindin Bo‘lishsizlik olmoshi: hech kim, hech пъта. Gumon olnu 
kimdir, nimadir, birov, birne va boshqalar. Belgilash olmoshlari: кэп 
barchasi, bari, jamisi, butin, har kim, xar nsrsd.

Sheva vakillari nutqida olmoshlar qatnashgan gaplardan namunalar:
1 .Kishilik olmoshlari: Sallaybz malmaldbr, shaxaga bldbrmang, bgbt, 

ekav doc bolalbk, dushmanga bbldbrmang, ьгЫ (qo'shiqdan). Mening h:> 
djaxshbi dedb, men Ьэ1ьщ tutup djurupman, dedb.

2.K o‘rsatish olmoshlari: Shunda i t  shunnnay dep/ъ: Man it; 
йтъудъм,
Itang olgannan кеуъп ипъ gonnb zi,yDrat qblbshga chushganbdbm. agar к 
bop qlsam т эт  bu у : 1пъ dytatasan, dbp yllbdan ylbp benptbda Ism: 
ко1эгъ1ър1ъ.

3.So‘roq olmoshlari: Nechim qiyo blqmaysiz, finim . Kim s o ‘t 
fabnchidan deng. Shunda ahmlqla(r) Ьъг-Ьъгъ^а shart qoybshbbdb: “ag 
кът gapbrsa, osha qolga suv :/ър ке1ър quysbn», dbp.

4 .0 ‘zlik olmoshi: U chontbiq shag'al: “Man bir ozim chontbiq b 
yuranda masqara (masxara) eta tag'an edingiz, endi hammamiz birmiz — 
boldbiq ”.

5.Bo‘lishsizlik olmoshi: Sizni hech kim so'ramadi. Og'ri hech i 
llmabdi.

6 .Gumon olmoshi: Shunda kbmdir:“Taqsbr, bu chalasavet, 
oqbyalmaydi", dbdb. Kirlv nimadir aytdi, и ketti.

7.Belgilash olmoshlari: I'lvisnn aytiptu: Man kelaytksnga hama yayr 
menga ha.ua nersalar bisy-зг boladi. Har saharda Ъы kelmaglbk adatb 
orgblay. Sblkbnbp turgan kbybgddy qlmatbynan orgblay.

Son so‘z tu rk u m i

Son va uning turlarming qoMlanishi ham adabiy tildan qisman farq qi 
Sanoq sonlarga misollar: (biy), e:kki, ush, tot, besh, sakkis, ottus, saxsan, to;
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lull ттэп :lishib, yetmish minan yetishib, saksln minan so'rashib toxsan 
ЧЧ1 lo 'gnashing.

■ M ( J ilrlib son: qo‘shimchalari qo‘shib yasaladi: birinji, ekinji,

luqsim son sanoq songa -din, -dun  qo‘shimchalarini qoshish orqaii 
'•"I.... son yasaladi: beshdin, olthidbm, beshtadin.

I (•hama son -day, day.-choq qo‘shimchalarini qo‘shib yasaladi: altbiday 
firi); chaqlbi - besh chaqlbig' qa:lam. ’

liimlovchi son. Sonning bu turi so‘z yasashning affiksatsiya usulidagi ikki 
’I" «lilmcha bilan yasaladi: 6

I, -av/'-av qo‘shimchalarini qo‘shish bilan ebv, uchav onav.
■labZ-lab qo‘shimchasini qo‘shish bilan: onhb clwqbnsh tortav

'  •HI U/

Sonlar barcha shevalarda bir xil, ammo ularning talaffuzda juziy farqiar

Savollar
I, Ollarga xos so‘z yasalishiga misollar keJtiring.

< )o shma va yasama otlarga oid misollarni qayd qiling.
I Sifat yasovchi qo‘shimchalarga va old qo‘shimchalarga misollar

H 'liir
I. Son nimani ifodalaydi va uning ma‘no jihatdan turlarini qayd eting.

Adabiyotlar
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Nosirov Sh Q o‘qon shevasining ba'zi bir morfologik xususiyatiari //

I ilim.f.lik masalalari. Т., 1969.
Unjabov N. 0 ‘zbek shevashunosligi. Т., 0 ‘qituvchi, 1996.
Sodiqov Г. 0 ‘zbek shevalarida ko‘rsatish olmoshlari // 0 ‘TA 1-son T 

I'lHH .h-49-betlar. •’
< Vzbek xalq shevalari morfologiyasi. Т., Fan, 1984.

9- MAVZU
0 ‘ZBEK SHEVALARIDA SO‘Z TURKUMLARI (davomi)

Reja:
I Shevalarda fe’l so‘z turkumiga oid xususiyatlar.
. Sifatdosh hamda ravishdoshlarga oid xususiyatlar.
I Ravish so‘z turkumiga xos xususiyatlar va ularning yasalishi.
I Mogiovchilarning qo‘llanishi.
' Yuklamava undovlarga oid xususiyatlar.

Tayanch so ‘z va tushunchalar 
I'c I so‘z turkumi. Hozirgi zamon davom fe’li
< Vtgan zamon fe’llari. Kelasi zamon fe’li.
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Fe’llarning tuslanishi.
Yaqin o ‘tgan zamon fe’li. 
Q o‘shma fe’liar.
0 ‘tgan zamon hikoya fe’li. 
Hozirgi zamon fe’l shakllari. 
Payt ravishi.
Sifatdosh.
Ravish. 0 ‘rin ravishi. 
Ravish yasalishi. 
Bog‘lovchilar. Yuklamalar.

Fe’lning shart formasi. 
Tarixiy o ‘tgan zamon fe’li. 
Uzoq o ‘tgan zamon fe’li. 
Ko‘makchi fe’llar.
Kelasi zamon fe’l shakllari. 
Kelasi zamon gumon fe’li. 
Ravishdosh.
Holat ravishi. 
Daraja-miqdor ravishi. 
Undovlar.

Fe’l so‘z tu rkum i

Fe’l so‘z turkumiga oid xususiyatlarni 0 ‘zbek shevalari materiallar 
vositasida Sh.Nosirov maxsus 0 ‘rgangan1. Ushbu so ‘z turkumiga oid so‘zl;u 
shevalarda turli m a‘no nozikliklari bilan farqianadi.

Hozirgi zamon davom fe’li -уэр /- эр qo'shimchalari bilan yasaladi:
I sh. bshlayDpman bshlayDpmbz
II sh. bshlayDpsan bshleyDpsbz
III sh. bshayDptb bshlayaptblar.
0 ‘tgan zamon fe’llari -db,-tb shakllari bilan yasaladi: bajarebm, kettbm

kettbk. Kelasi zam on fe’li -r, -ar qo‘shimchalari bilan gumon formasi, -m:qci 
qo‘shimchasi bilan maqsad m a‘nosi shakllanadi: скэцъгагтап, chsqbrarmb: 
chdqbrarsan, chaqbrarmbz; chdqbrar chaqbrar.

Fe’llar shevalarda ham shaxs-son qo'shimchalarini olib tuslanadi:
Buyruq istakm ayli

(Xorazm o ‘g ‘uz) 
birlik

I sh. man barm ag1 эуып
II sh. san Ь эгтэ
III sh. xu Ьэппэбып

ko‘pIik
I sh. bizb  bsrmag ‘эу1ъ
II sh. cizla barmag ‘aysuz
III sh. xulaa barmag ‘ayla

(Shimoliy 0 ‘zbek shevalarida) 
birlik

I sh. man barmynuq
II sh. san Ь эгтэ
III sh. u barmasu

ko‘plik
I sh. Ьъгэг barmaynuq
II sh. sblar barmanmr
III sh. ular barmasu

Fe’lning shart formasi -sa /-sa qo‘shimchalari bilan yasaladi: Bechnanir 
yatqan yeri xas bolur; Chilla chussa, na:r tuyalar mas bolur.

Yaqin o ‘tgan zamon fe’lning shakllari xuddi adabiy tildagidek, faq 
fonetik qiyofasi bosnqacharoq:

I sh. man aldbim I sh. bizla aldbiq
II sh. san aldbin II sh. sizla aldbinla

1 Nosirov Sh. Fe'l // 0 ‘zbek shevalari morfologiyasi. Т.,1984. 106-200-betlar.
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IHsh. xualdb, III sh. xula аШы (la)
К I a rm y  o ‘tgan zamon fe’l so‘z o ‘zagiga -g- an, -gan, -g ‘ an /  -kan va 

■ llw i'. son qo shimchalari bilan yasaladi:
Ish. manbarhamman I sh. bizla barhammbis
II sh saen barg‘ansan II sh. sizh  barg' ansush
11 sh. xu barg 'an III sh. xula barg' an (h)

I Jzoq o ‘tgan zamon fe’li -b, -ib ravishdosh shakliga е(э) to ‘liqsiz fe’lning 
Nuliingan formasi qo‘shilib kelishi orqali yasaladi.

Ish . тэп koribiydim Ish . Ыгэг bribiduk
sh san koribi: dig II sh. silar konbidmnar

Hlsh. u(l) koribi: di III sh ular koribi:di/hr
.in „I,,,/ ь яТ  ' Zam?n, . hulk°ya feMi so‘z o za§iga -b,-p,-ib,-ip shaklidagi 
>1" '.limichalarmi qo‘shish orqali yasaladi:

Ish. man Ьагыртап I sh. bizla boripmbis
II sh. sanbarupsan  II sh. sizh  banpsus 
Illsh . ИиЬагырш III sh. hula bar opiula
I lozirgi zamon fe’li shakllari -yato'r qo‘shimchasi bilan yasaladi- 
,sh. manbaryaturman Ish . bizla barayatbirmbis 

' S3n baryatbirsan II sh. sizh  barayatbirsbis
III sh. hu barayatbir III sh. xula barayatbir.
Kelasi zamon fe’l shakllari so‘z o ‘zagiga -jak qo‘shimchasini qoishish

........... 1 sh- barajakman I sh. barajakmuz
II sh. barajaksan II sh. barjaksus
Illsh . barajak IHsh. barjakla(r)

Kelasi zamon gumon fe’li so‘z o ‘zak-negiziga -r,-ar qo‘shimchasini 
!■• lii.ih bilan yasaladi: Ish . man bararman Ish. bizla bararmuz

II sh. sanbararsan II sh. sizh  bararsbiz
Illsh . hu barar IHsh. ular bararlar

Ammo qo‘shma fe’llarning tuzilishi adabiy tildagiga to ‘g ‘ri keladi- 
I Ot - fe’l - qol qoymaq, xizmat etmak.

Fe’l -  fe’l - oqbip chbixmlq, soylab bermak.
!u>l qol, al, kor, ber, tur, et, qol ko‘makchi (so'zlari) fe’Iiarining 

Silishi va m a‘no jihatdan adabiy til normasidan ehetga chiqib ketadigan1*
ll,l I yo'q.

Sifatdosh

Silatdoshning -gan formasi singarmonistik varianti bo‘lgan -gan borligi
adably tildagi shaklidan ajralib turadi. Shuningdek, o ‘tgan zamon

f) , f‘,rmasi ~gan’ 'S ' an,-bn, -qan qo‘shimchasi bilan yasaladi: bare' an
< •'•пп. blgan ba.la.

Hozirgi zamon sifatdosh formasi fe’l o ‘zak-negiziga -yatqan, -yato'rg'an 
........ . 4° shish orqali yasaladi: kehyato ‘rg'an, barayatqan.
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Kelasi zamon sifatdosh formasi -cbg'un, -dag'an, -Og'un, -lag 
shakllarida fe’llarga qo‘shilib keladi: baratog'un a:dam, kehD g‘un miyma.n.

-r, -ar formali sifatdosh adabiy tildagi singari tarqalishi e'tibori bilit 
cheklangan: yanar ta:g‘, uchar qush.

-jaq,-jek formali sifatdosh Xorazm o ‘g ‘uz shevalarida keng tarqalgaj 
Chimkentdagi o ‘zbek shevalarida esa bu hoi qayd qilinmadi: galjakman, тл 
barjaqman.

R avishdosh

1. -a, -a, -y qo‘shimchalari fe’l o'zak-negiziga qo‘shib ravishdo# 
yasaladi: Iqandbin chbixtbiq tang a/a; arbisqa barduq кип bata (lqon).

2 . -b,-ib qo‘shimchalarini qo‘shiladi: ЬагыЬ, kelib.
3. -incha -bincha,-gincha, -g'incha qo‘shimchalarini qo‘shib bat 

galincha shundadur.
4. -gani, -g'anbi qo‘shimchalari bilan yasalgan ravishdoshlar rnaqsii 

m a‘nosini ifodalaydi: oqbtg‘ апы ketti, oynag‘ апы kedi.
5. -gali,-kali,-g‘ albi.-qalbi bilan payt ravish yasaladi: oquvg' a ketk^ 

ush yol oldbi.

Ravish so‘z tu rk u m i

Shevalardagi ravishlar qo‘Danish jihatdan adabiy tildagi normalard 
chetga chiqimaydi, faqat so‘zlarning fonetik qiyofasi - tuzilishida shevalarga xnj 
ba’zi bir fonetik o ‘zgarishlar bo‘ladi.

Payt ravishlariga misollar:
Bagun, ertan, axsham, buyin, e:r, erta-kunduz, xeli, xa.zo r, bo'ltai 

xarvax. Axsham qo'shnimiznikida to 'y b o ‘lli. Bo'ltor ukamnikiga lug‘il î\ 
kuniga brlgan edim.

0 ‘rin ravishlariga misollar:
Shunda, baqa, ke.din, shaqtbin, uzaqta, alistan, ayshaqa, m:yshaf\ 

shuya.na. Opam qizini uzaqqa uzatti. Akam “Baqa kel”,- deb chaqirib olli.
Holat ravishlariga misollar:

Te:z, zo:rg‘a, qoyo'n, ag'bir, onay, seki.n, mu:t (bekorga) 
xtavsbis.yayav.

Salim ishga zo ‘rg ‘a kelli.
Daraja-miqdor ravishlariga misollar: 

kop, a:z,picha, :bdan, shunchallbi, qanchallu, to ‘ntaqduy, pita, so ‘га. \ 
Ravish yasalishiga misollar:

1. Leksik yo‘l bilan ravish yasalishi: kop, a:z, yaxshbi, chaqqan, ah,is.\
2. Morfologik yo‘l bilan ravish yasalishi: -cha, -cha, -day, -day,-lap,\ 

-chasbina, -chasina, -ап, - an: -qastan, yigitchasiga.
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Bog‘lovchiIar

Su so 'z  turkumini va ko'makchilami M.Turopova sheva materialiari 
' lad4-q etgan'. Shevalardagi bog‘lovchilar o ‘z xususiyatlar! ь“ "Ь "  

"г.. yaqm holatda. Fonetik ko‘rinishda farq bilinadi: va o ‘rni bilan boS‘b v c i i 
asini baja-radi. sam bilan man. Ham bogMovchisi qo‘Iianganda “A” undoshi 

" '"■d^ s a y a m  оппы bashqa; kesarnam, а:*атат alama-da V y u E m S

M X  4° ' l,anadi:
roshketn viloyati shevalarida adabiy tilda teng bog‘iovchi vazifasini 

w|.iiuvchi va Ад*i; А аЫ ц  biroq, chunki, garchi, holbuki kabi bog‘lovchilar 
liiumaydi. Shu bilan b.rga sheva vakillari tomonidan ko‘p qollanadigan

«...mo ekm ^  teng^ ° 8 ,ovchllari auni bir vaqtda aytilishi ham kuzatiladi. 
ammo lek.n biroq -  Man s.zga aytsam, am(m)n lekin biroq hecham
.iKurmadm, (Bu m.solda ammo bog‘lovchisida bitta »*  » undoshi tushlb q o ta n
...." so. zlda. * u" doshl tushgan(ham >am) shaklida talafluz qilinib w k lfm J
V«/"iisida kelgan). Demak, bogMovcbi-yuklamalar haqida ham sheva 
Itmleriallan asosida fikryuritish lozim boMadi.

Y uklam alar

Shevalarda qoilanadigan yuklam alar-m i, шъ, -т ы , -та -n-chi a V3 
I ""inish. Shak*a" da Jshlatiladi. Ular m a‘no jihatdan addrijl til’dagidek

shak,an ̂  - - >—  A -

».....«  I t S ?  " ’" " ‘“ S* ” a ‘n0  J ih“ d“  И К  °barcM .
na,-na yuklamasi ikki xil so‘roq ma‘nosini ifodalaydi-

' mi yukiamasi v“ f“ ida ke,adfc * ■ » *  « щ

.. r r yuklamasi v“ifeida кеы|: ^
av yuklamasi: a) hayrat, zavqlanish taajjub m a‘noIarini ifodalaydi-

*  , , t a / S S „ T  “ h"” !h m a ‘n 0 S i d a  ham iShlafflad,: ■
Sheva vakillari nutqida -in, -ng qo‘shimchasi -a,-ya yuklamasinine

Т£ $ Г * ' <Ta" d™ 84*  « 'tin

......." M' Bog lovchl' Ko‘makchi // O'zbek shevalari morfologiyasi. Т.,1984. 222-238-betlar.
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U n d o v la r

S hevalardagi undovlarga alaqador leksik qatlam ham o ‘zign I  
xususiyat-larga ega. Emotsional undovlar. Shevalarda hayrat, taqjjub, m lim 
kabi m a‘no-larni ifodalovchi undovlar (Xor.) shevalarda ibi, ibi-yey h o la  
bo‘ladi. U lar eh, e-ya, iyys, voy-voy, atang undovlariga to ‘g ‘ri keladi.

U ff  - charchaganlikni, uhh -  g‘amginlikni bildiradi. M ushuk: pish-m 
tovuq tu. tu; ot: box-box, -mox-mox, tuya: chok-chok, sigir: xav-xav, buzoq 1 
jdv, q o ‘y. quray-quray, suvichishga chaqirish quray-quray. Echki: gich 
(haydash), churi-churi (chaqirish) xo‘kizni (qaytarish): hav, kel

T ovushga taqlid so 'zlar ham uchrab turadi: soat chiq-chiq qblbi viJ 
loxtaptb.

K o‘makchilar

K o ‘m akchiIar o 'z ig a  xos xususiyatlari bilan adabiy tildagi (-y) fl 
qiladi: bilari-тъпэп, тэгтэп holatida faol qo‘llanadi - ishlatiladi: кипъ тъ1 
bshhdby - kun bilan ishladik. Uchun ko'm akchisi shevada yuchun formui 
ishlatiladi: meпъуuchun bshhsan bshhma - meni uchun ishlama.

say in - adabiy tildagi kabi: kunsaynb yaxshb b o b p tb  - kun sayin унм 
bo‘lyapti.

Вегъ, baqa, buyon, boshlap, кеуъп, blgai-ъ, burun, avval, oldbn, <i<u( 
qaraganda, qadar, uchun, Ьъ1ап (Ьъ1эп,тпэт, manan.man, тэп, mam, 1114 
kabi ko ‘m akchilar shevalarda faol ishlatiladi. Shevalarda modal va taqlid so 'i 
ham qo‘llanadi. Ular adabiy tildagi kabi holatlarda ishlatiladi.

Hozirgacha shevalar morfologiyasining ancha materiallari to41> 
o ‘rgani!gan. Shu hoi ham  o ‘zbek shevalari morfologiyasini organish am 
bahsli va murakkab ekanligini ko‘rsatib turibdi1. Yuqoridagilarni e‘tiborga 0 
xulosa qilinadigan b o isa , hali bu sohada, y a ’ni o 'zbek  sheva 
raorfologiyasida ko‘p ilmiy ishlarni qiiish mumkin.

Savollar
1. Shevalarda fe’lga xos xususiyatlarni ko'rsating.
2. F e’llarda qanday zam onlar bor?
3. Sifatdoshlar qanday qo ‘shimchalar bilan shakllanadi?
4. Ravishdoshlar qanday qo'shim chalar bilan ifodalanadi?
5. Ravish so‘z turkum iga xos xususiyatlar nimalardan iborat?
6. Ravishning m a‘no turlari nechta va ular qanday yasaladi?
7. BogMovchilar va yuklamalardan qaysilari shevalarda ko‘p qo‘llanad
8. Shevalarda qanday undovlar ko‘p ishlatiladi?
9. K o'm akchilam ing shevalarda ishlatilishiga misollar keltiring.

1 Abdurahmonov D. 0 ‘zbek shevalari morfologiyasining o ‘rganilishi // 0 ‘zbek shevalari morfologiyasi. 
Т .,1984. 248-271-betlar.
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Adabiyotlar 
l l j l u  к .licvalari morfologiyasi. T.,Fan,1984.I

MMb.ll.yev F.A. 0 ‘zbek dlining o ^ u z  lahjasi. T„ Fan 1978 
j|() | ...... Yu- Xorazm shevasining ba'zi bir fe'I formalari // II. T„

........I l l 'l l? ." '; I960. V° dil SheVaS'da fe'llarnu,S tl|slanishi // Tilshunoslik

......  ....... .. K' ° ‘zbek shevalarida fe’lning o ‘tgan zamon formalari. Т., Fan,

Sl.imiNuddinoy 1. Karakulskiy govor uzbekskogo yazika. AKD. T„ 1965. 
}и’| lUMlI "l Г  A оп‘81оп(1аё ‘ ° ‘zbek shevalari leksikasi // O T A . Т.,

....... .............. N ° ‘zbek tlilda fe’I shakllarining almashinib qyllanilishi. Т.,

1 to m o v  K.,G‘ulomov Yo.O‘zbek dialektologiyasi.T.,Universitet,1993. 62

* I ■" •liimov Y.Xo‘jayli-Q o‘ng‘irot shevasida tuslanish kategoriyasi // 
"u .lili masalalari.T.,Fan, 1978.212-215-bet!ar.

L v k l J  ! / ( Г ь е к 0 ? ^ 1а° Г01 SheVasining ba'zi bir morfologik kategoriyalari 
P H  /bok Davlat universitetming asarlari.S.,1959.83-101-betlar.
L .  , > A ' Qor!u4 shevasidagi olrnoshlarning ayrim xususiyatlari ha-

. t,lshunosligi masalalari.T., Qarshi, 1976. 68-69-betlar

kdiShik Va egalik »  0 ‘TA

Vti'ltlushyev A.Y.Mankent shevasida fe’Ilaming zamon formalari //
I * U  lilo ogiyasmmg ba'zi b.r masalalari. Т.,Fan, 1968. 16-25-betlar 

K)v N' ° zbek «lining G’arbiy Samarqand shevalari T 1977

L .  fe1 ka"eoriyasi"o-2Du
' iulynmov Ya.G. Grammatika Tashkentskogo govora. Т., 1968.
•liiraev B. Shaxrisabskiy govor uzbekskogo yazika. Т., 1964.

10- MAVZU 
0 ‘ZBEK SHEVALARI SINTAKSIS1 

Reja:
I So'zlashuv nutqining mukammal o ‘rganilmaganligi. 

ц |(| nutqqa xos xususiyatlar va shevalari sintaksisining

j. Shevalarda ega, kesim, aniqlovchi, to ‘ldiruvchi. hoi.
I Namangan guruh shevalarida gap bo‘laklari tartibi.

. Xorazm shevalaridagi sodda va qo‘shma gaplaming tadqiq etilishi.



6. Shevalarda qo‘shma gaplarning qo‘IIanilishi.
Tayanch so‘z va tushunchalar

Fikr olishuv. Ilmiy uslub. Badiiy uslub. O ‘zaro so‘zlashuv I
uslubi.

Mahalliy hududlar. Dialektal nutq. Predikativlik (kesitnlilik) 
qo‘shimchasi.

Kesimning ifodalanishi. Eganing ifodalanishi. Aniqlovchining 
ifodalanishi.

To'ldiruvchi hamda holning ifodalanishi. So‘ztartibi. Adabiy til,
Lingvistik-struktural soha. Sintaktik sinonimiya. Dialektal gap.
Til odamlar orasida fikr olishuv vositasi bo‘lsa, nutq esa shu fikr olishi 

vositasining ro‘yobga chiqishi va til materiallaridan foydalanish jarayonM  
Fikr olishuv esa nutqning ilmiy, badiiy va o ‘zaro so'zlashuv uslublari on* 
voqe boMadi. О ‘zaro so‘z!ashuv nutqining adabiy uslubi va malnil|| 
hududlarga xos shakllari mavjud.

Shevalar sintaksisi o 'zbek dialektologiyasining yangi, hali yetarli darqjfl 
o 'rganilm agan sohasi hisoblanadi. Chunki shevalarning farqli xususiyatlari i f l  
ning fonetik, morfologik, leksik, sintaktik tizimlarida yaqqol ko‘rinib (нм I 
0 ‘zbek tilshunosligida mahalliy hududlardagi aholi nutqining fonofl 
morfologik va leksik tomonlari ozmi-ko‘pmi tekshirilgan. Ammo so'zlashJ 
nutqining mahal-liy sharoitga xos bo'lgan shakllari bilan adabiy og 'M  
formasining o ‘zaro alo-qasi, ular orasidagi farqlar atroflicha o‘rganilmagan,M 
masala rus tilshunosligida akademik V.V.Vinogradov tomonidan o‘rganil|||l 
nutqning og‘zaki formasi o ‘zi-ga xos uslubga ega bo‘lishini qayd qilganidii* 
tilining o ‘zaro so‘zlashuv for-masini e 'tiborga olgan. Biz esa bugungi kundlfl 
o 'zbek shevalarining alohida farqli xususiyatlarini hisobga olishimiz shart.B 
narsa o ‘zbek tiliga ham bevosita aloqadordir. Sababi nutqning (oVI*B 
formasidan tashqari o ‘zaro so'zlashuvga xos og'zaki formasi hamda u n i  
o 'ziga xos bo'lgan nutqining takrorlanmas holatdagi uslubi o 'z-o 'zidan p m  
bo'ladi, deb o'ylash xato bo'lar edi, degan fikri ham dialektal nutqning a lo f l  
xususiyati borligini, uning adabiy (og'zaki) nutq bilan bog'liqligini ko‘r s a t* e

Dialektal nutqda mahalliy odamlarga xos pauza, intonatsiya, turli i l f l  
vositalari hamda undan mahalliy odamlarning tushunishiga oid bo'lgan dollfl 
taqlid qiiish ham namoyon bo‘ladi. Unda savol beriladi, javob olinadi, o rtiifl 
replika bo‘lmaydi, o 'm iga qarab replika, pauza, odamlar davrasi ham sh a t^ J  
moslashib qisqa bo'ladi. Unda o 'ziga xos emotsionallik, gap bo 'lak larlB  
urg 'u  va pauza bilan ajralib turish holatlari, b o 'g 'in  va taktlami alohida H  
qilishdan tashqari, birikma, fraza, sodda gap va qo 'shm a gaplarni ajratib a jB  
hollari ham mavjud. Chunki til faoliyati til materiali va tizimi bilan d ia lf l  
bog‘liqdir. Dialektal nutqda maxsus tayyorgarlik bo‘lmaydi, nutq b f l  
dialogga asoslangani uchun so‘zlovchi m a‘lum erkinlikka asoslanib gapiH  
Nutq to ‘liqsiz gap formasida tarixiy ravishda namoyon bo'ladi, unda ifodafl 
ekspressivlik, intonatsion tugallik mavjud bo'ladi.
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• ""Ими! nutqning namunalarini o ‘rganish oraali ou . - 
И.н,п,и,. alohida tarzdagi sintaktik xususiyatlarini yoritib Ь е ш Г 'т и т к ^

> unda sheva va diaiektlarning sintaktik holatlarini o ‘rganish 
. Ь.нм ilmiy amaliy ahamiyatga ega. Mavjud monografik tavsifi va 

Hi I , q ' Stminmg bo'lmasligi, birinchidan, ushbu soha traditsiva
g "  « Win.lmaganligi bilan, ikkinchidan, sintaktik tahlilning nthovat

о iganishga harakat qilishgan. b
' .  T 1’0‘laklari shevalararo har xil ko‘rinishga eea bo'ladi Buxoro euruh 

J  . " Г ’"  ' 7 " ,n8 /e s m ii  sifatdosh bilan ifodalansa, e ;a  bilan shaxs-sonda 
*'....... '.Vdt, bunda sifatdosh predikativlik (kesimlilik-i T
.... . :Чап Ы 8™ ’ bshlagan. San kelgan, bshlagan holati yoT tilS^F  а Г

v li.mon.dan kesimning 8 xil holatda ifodalanishi koTsatilad”
I ' kesim bo ladi: Ya.raayto'n, oye gbrsbn. (Qo‘shiq)
U q  bar so'zlari kesim bo‘lib keladi: Manda ba, sandayoq.

*..:,r;ik::;„rad,: Baqmaq ^
P  4 Olmosh kesim bo-ladi: a f y r n r g - ^  m  „ ■, ж п я Ь Ь „  bargm

Son kesim bo'ladi: 1ккь ombesh - br ottz (maqol)
'> Infinitiv kesim bo‘ladi: Maxsatim одытас,
I Islioti kesim : В ы geryer, bblbsh, ikkb gerybn - danbsh. 

keslm bo lad,: Deyxan deyxannan besh gun song 
Ega 7 xil qolatda ifoda lanadi:

Ot: Meyman girar eshiktan, de b t  grar deshbktan.
• Mat: Yaxshb tapw  sollar, уэтэп кэрър sollar.

1 Son: Ъккъ yaxshb, bkkbdan uch yaxshb.
■I ( )Jmosh: San solladn, man chushbndm.

Sifatdosh: Oqbigan огьг, oqbimbgbn tozbr. 
fl hifinitiv: Qosh qoshmbk - b jn n a q  - kelmbk.
/ Ish oti (harakat oti): Er ха/ъппь unshb  - dakanan kursh.
, O, A n iq lovch i 5 xil k o ‘rinishda ifodalanadi-
I • Ot: Sha.yb geynekye/pbldydb yurgendb.

° 'masa- O b z b lg u ln J a a c h b lm  

» *  « * • «  almaga

73



4. Olmosh: Xu uchaklen bu ucheke baqaman, Qumrb qushti.yi 
qanatbmnb qaqaman.

5. Sifatdosh: Chbnrndb Sbyrbg‘an bulbul, сИьтьп gulrib хьгьп еШь.
T o‘ldiruvchi

1. Ot: Ag ‘гыпа qarap sold, gezzbg n ya :g ' Ъаяърь.
2. Sifat: иИъпъ xormel et, kchchini izzat.
3. Son: Kopn gordm, Ьыпь so:dm, уа.гъ Ъа.гъп blmadbm (qo‘shiq).
4. Olmosh: Sanga chushtb men уэШппь, пэгэгь, Qachan olqay ikkb yen,л 

Ьа.гагь (Qamoq).
5. Sifatdosh: Koptbn ajralg'anm Ьогьуег.
6. Ish oti: Sollashnb yaxsh gardb vu (Urganch).
7. Infinitiv: Salam Ьегтекпьэ.т blshgarak.

Hoi
1. Ravish holi: Оукппъуп sollayan, a g ‘гътъуп ohdb.
2. Payt holi: Въу kun kech eksang, by xepta kesh orasa (Iqon).
3. 0 ‘rin holi: Bettagosh arzln, e.tta ikksom g'a bergdbmb? (Mankent).
4. Inkor gaplarning kesimi vazifasida qo'ilanadigan emas, yo'q  so‘zlar 

ba’zan o ‘zaro almashadi, qorishtirib ishlatiladi: Bunday farqlamay ishlatis 
«ikki tiili» shevaning xususiyatidir: - Bu kun jumamb? - Yo'q, bu kun junta yo'i 
shamba. Jora kecha kelgan emas.

Bu shevada mumkin emas o 'rniga «mumkbnyoq» birikmasi qoilanadi. I
5. 0 ‘rin-payt kelishigi yordami bilan shakllanishi lozim bo‘lga 

boshqaruv aloqasi jo ‘nalish kelishigida shakllanadi: Bbz(lar) qbshlqaqqi 
turambz.

6. Buxoro shevasida («ikki tili shevada») tojik tilidan o'zlashgan izofl 
aniqlanmish-aniqlovchi so‘z birikmasi keng ishlatiladi: gu/ran:,-gitlrabm 
gulojb xurbis - gulojixor:z.

1. Gap boMaklariga xos muayyan tartibning o ‘zgarishi - inversiya adabi; 
tildagiga nisbatan shevalarda ko‘p uchraydi. So‘z tartibi shevalarimizda erkin 
holatda bo‘ladi. Masalan, Buxoro guruh shevalarida:

1. U Ovqat ко ‘p  yeydb - U ко 'p ivqat yeydb.
2. U tez vazifiam bajardb - vazifam, u tez bajareb -... tezu  bajardb.
Sheva vakillari nutqida ellips(so‘zlaming tushib qolishi) ham uchraydi: I
Въ1эуъ zor bbrdb ybqar,
Въ1ътъ zor mbngdb ybqar (Maqol)
Bu misolda aniqlanmish bo‘lgan odam so‘zi tushib qolgan. Ba’zail 

shevada birikmali aniqlovchi ishlatilganda ham aniqlanmish tushib qoladi:
эк1ъ kalta рэп yayda, akh  uzun kan yaydb (Aqli kalta pana joyda, aq 

uzun esa kon joyda) (Maqol).
Ushbu misolda ham aniqlanmish bo‘lgan odam so‘zi tushgan I 

qo‘llanmagan.
Gapda so‘z tartibi sintaksisning muhim muammolaridan biri hisoblanad 

Dialektal nutqda so‘z tartibi gapda ahamiyat berilgan bo‘iaklarning, ba’zan e:
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■ N n'u™  h “ч ' r’ln8 'nt011 atsiyaga boyligi, unda har xil nutqiy tovlanishlar 
I. bo I ak I arming joylanishiga ham ta 'sir qiladi. Gapda so‘z tartibi 

l«l yazifalami bajaradi: gap bo‘laklarining o ‘zaro aloqasi ita’m in l^ H

I'l'p T ^ b fik rn ing  Г а lum " laqsadga qaratilishi uchun xizmat 
gap bo Idklarming ekspressiv-stilistik xususiyatini ko‘rsatadi 

ling maqsadi, tinglovchimng situatsiyada "
nidi. Albatta, bularni oydirHc*c,if,’**r'u ....  1

•Hi-iial yig‘ish lozim bo‘!adi.

t f C t & r S S  ^  bi'an far,

Кар bo Idklarming ekspressiv-stilistik xususiyatini ko‘r«taHi 
tlngl0Vchin,n8  situatsiyadan kelib chiqadigan flkri

' t S  y 1 S i „ 2 rE o-M im '“ htMSh

boMaklaming joylanishi psixo-lingvistik ahamivatga ham eSa

II '"<lda gap bo laklarining odatdagi tartibi- ® struktural
I I im - kesim -  Bacham kelli.
> I'C.a - toMdiruvchi -  hoi -  kesim - Bacham kitopni uyan keltirdi 

t o ! ! , M  "  e 8 a - ° ' ldi™vchi -  W  -  kes™ -  Karimm „ Ш „ т Ш ы  

Jn '/la r  tartibining o ‘zgarishi natijasida gapdagi so‘zlaming grammatik

| ^ Г ы п ^ ь Г ь е ^ ^ Г 8”  8Ur" h Sh™ ,0rida »  wnibini
I 1 I’,a kesim: Osma ketsr, cpsh rplsr
I I ци-to'ldiruvchi-kesim: У:тЭпy:menlbgbnb дъЫ ь  

ДОа to ldiruvchi-to‘ ldiruvchi: Qssslp Dshmsbgs subya s io r
*dlruvchi-payt hoh-kesim: Qbzjuvlnggs qoshblgsnda hur

- I Ка-ravish holi-kesim: Yaxshi Прър gapbrar 
•' y  iiatqich-qaralmish (ani.-ega)-kesim: Jeyyb terasb - pesb bomeydb
I s /,!, ,to,T t0 vchl"an|ql°vchi-kesim: Echa-.пъ dadangga '

) * '"iqlovchi-kesim: Въ - chbttaxlna.
\"H|lovchi-ega-o‘rin holi-kesim: U b n x e .- h n  beydan urqi

c ™
II Payt holi-payt holi-ega-o‘rin holi-qo‘shma kesim: ЕШнъеэ 

tosmachbfa sho:rdan qDchbp otbsht.

I l l  / I ,  

№hhm ,lM|j
ИиЛ< i/i///,i
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12. Ega-aniqlovchi-to‘ldiruvchi-ravish holi-kesim: Вогъ eih, gapbga I  
choshuptb.

13. O 'rin holi-sifatlovchi-aniqlovchi-qaratqich aniqlovchi-ega-M 
Eshuvinnan :qqan su:m> qadnyo:

14. To‘idiruvchi-ravish holi -kesim: Би.пъ когтъу etu: уесктъ.
15. Ega-to‘ldiruvchi-kesim-maqsad holi: Mbzzamamut yolga I  

heymanzullashkanb.
16. Aniqlovchi-o‘rin holi-ega-kesim: Огипъ tagbga lima chushmryt
17. Aniqlovchi-to‘ldiruvchi-ega-to‘Idiruvchi-kesim: Вък 

taratbmamsan rOrtOzzb oqima.
18. Gap bo‘laklari bilan grammatik bog‘lanmagan so‘zl;n 

konstruktsiyalarga xos dialektal kirish so'zlar va iboralar ishlatiladi: Hi 
guruh shevalarida: avvahm, rnagaramki, cheqbdan, manga qarang hama i 
oturdb bvvblbm; и!ы ке1е1тьвъ1аг cheqbdbn.

Turk-kaltatoy shevasida gap bo‘lak!ari bilan grammatik jihatdan bojj* 
magan so‘zlarga undalma va kirish so‘zlardir: Bllam, senga пътэ ЬоИъ? 1

Shevalarda qo‘shma va murakkab gaplarga nisbatan sodda gaplar 
uch-raydi. Yu.Jumanazarovning ta ’kidlashicha, u 1962-1967-yillar ij 
Xorazmdagi 112 odamdan 2800 gap yozib olgan boMib, shundan 2100 
sodda gap, ya‘ni 75 foizi sodda gap: Aytqanim - shu; Degenim - degan, /hi 
bala.

Dialekt va shevalarda qo‘shma gap komponentlari o ‘zbek adabiy tl 
keskin farq qilmaydi. Ikki komponentdan iborat qo‘shma gaplar uch va I 
kom-ponentlardan tashkil topgan qo‘shma gaplarga nisbatan ko‘p tarqal
G 'ova bulit bo 'Idi, dag 'in gimem savip getti. Damaqi о 'rtag ‘a alip yei 
aylanishiptilar (ovqatni tayyor qilib eya), ekkan xirman etar, ekmagan Я 
etar.

Q o'shm a gaplarning uch sodda gap kornponentidan iborat bo‘Iishi 
ancha keng tarqalgan: Aytlim, hazir galadi, bir zamin otiring.

Qo‘shma gaplar to ‘rt sodda gap kornponentidan iborat bo‘lishi ■ 
mumkin: Axsham bulut boldi, paxtaniyag' navedik, yilmadi, yaxshi voldi, I

Qo‘shma gaplar beshta komponentdan iborat bo‘lishi mumkin: Uy,i Л  
: anavi qana? -dedi, hazir galadi, dedim. ■

Gap ichida har xil formada ishlatilib, bir-biriga yaqin m a‘noni angiatu* 
va gapda bir xil vazifani bajaruvchi parallel sintaktik konstruktsiyalar sintfl 
sinonimiyani tashkil qiladi: qating og'riydi? Ne ring ag'riydi?

KenrOyim kelvlitila - gelimbiyim gayatilla—yangam kehptila.
Qayqblarbm yajjan chbiqdb// Gorgan azaplarbm unut boldi... juda  Л<>/1
1. Men birtudan paxta terdim.
2. Men dim kop paxta terdim.
3.Men yer qaraqan paxta terdim.
4. Men yer djahan paxta terdim.
5. Men yer xiri paxta terdbm.
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Л Men iqin-diqin paxta terdbm (Xorazm v.)
'м 'о п ^ .у з  orqan so ‘zlovchining his-tuyg‘usi, ichki kechinmalari nutq

t  j  '  f !  munosabati aniqlanadi. O g‘zaki nutqimizda gapning gram
S  ' ' ' ,,y b,r b“tunl'S™  mtonatsiya biidirib turadi. So‘z, so ‘z biriknfasining 

■ f t  ynki gap emasligini mtonatsiya orqali bilamiz.
Г l),a)cktda mtonatsiya predikatsiya vazifasini ham bajaradi Buyruq
И У .  mtonats.ya darak gaplardagiga qaraganda nutq tembri va sifatining

r s r t  “ bf: ,isq“,a - kuchi
‘•<>‘roq gapiarda intonatsiya ovozning gap oxiriaacha so‘raladi<«.nI ko;tariiib borishi b,ian — „ s S :mektepten gelip paxtag ‘a barasa- a ?

■ Misollardan ko‘rinib turibdiki, dialektal gaplarning o 'ziga xos ohanglari

К  rl«h h M i d T T  bor„Dialektai gapiarda intonatsiya masalasini oydin- 
-■ M  benlgan misollar Xorazm shevasidan olingan dialektal gaplar

I sibahT  h in“ on hoiatlami ko‘rishga h^rakat 
« и-l Sdbabi, ohang (mtonatsiya) muammosi o ‘zbek shevalari va dialektlari

■  W..... . yaxshl ° ‘rganilmagan murakkab hodisadir dmlektlan
Adabiy tilda bo‘lgani kabi jonli tilda (sheva) ham har bir gapning o 'ziea 

E *  "•'•>nats,yas, bo‘lad , Dialekt va shevalarning sintaktik q u S n i b r

,T h e ^ ; f t n i I,Sb n i f Zir8i а<1аЫУ y° Zma y° dK°r,,klar (ili ^  etakchi I  i . , !  qiyosiy о rgamshga asoslanadi. Dialektal sintaksis

;;S:,“I,rrada6i kishi,,r- — J 5S
B k .1!!;l['!ek,a,S',nllfa,IS<llillCI£ikjar,y“i',ar8aas'“lanS*"'"*uii unda qreqalik 
■И » II Ы,, bor bo'ladi. Tilimizdagi shevalar™

I, ' \ mJ=> Slntaktik xususiyatlarini bilish uchun qiyosiy hamda
,|iyOS,y Planda8> 11т1У tadqiqotlarni amalga oshirish juda zarurdir.

Savollar
I >ialektal nutqning qanday xususiyatlari bor? 
i > zbek shevalari sintaksisini kimlar o 'igangan9

• Shevalarga oid gap bo‘laklarini kim tadqiq etgan?
I Namangan guruh shevalarida gap bo‘laklarini kim o ‘rgangan?

Mievalarda sodda gapning qanday turlari uchraydi?
»' Shevalarda qo‘shma gaplarning qanday turlari mavjud?

icvaga oid gaplar adabiy tilga oid gaplardan qanday farqlanadi? 
Adabiyotlar

I uropova M. 0 ‘zbek shevalari sintaksisi. Т., Fan 1984
Mirzayev M. Buxoro shevasining ba'zi sintaktik xususiyatlari // 0 ‘zbek

! ,:;;:'“ tr ning 1еыко|° ^ - masJ:-
I i ainov V.O zbek tili so zlashuv nutqi sintaksisi masalalari. S., 1973. 130
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Egamov V. 0 ‘zbek shevalarining sintaktik qurilishi // 0 ‘zbek 
so‘zlashuv nutqi sintaksisi masaialari.S.,1973.

O ‘rinboyev B. 0 ‘zbek tili so'zlashuv nutq sintaksisi masaialari. Т .,197'
0 ‘rinboyev B., Jo‘rayev X. 0 ‘zbek tili turk-kaltatoy shevasin 

grammatik xususiyatlari. Т., Fan, 1985. 76 bet.
Abdullayev F.A. 0 ‘zbek tilining o ‘g ‘uz lahjasi. T,, Fan, 1978.
Jumanazarov Yu. 0 ‘zbek tili janubiy Xorazm (o‘g ‘uz) dialeklinl 

sintaktik tuzulishi. Т., Fan, 1976.

11- MAVZU
LING1V1STIK GEOGRAFIYA VA L1NGVISTIK 

GEOGRAFIYA USUL1 
Reja

1.Lingvistik geografiya.
2 .Lingvistik geografiya usuli va uning ahamiyati.
3. Lingvistik geografiyaga oid terminlar

Tayanch so‘z va tushunchalar
Lingvistik geografiya usuli. Lingvistik geografiya.
Lingvistik geografiyaga oid terminlar. 0 ‘zbek dialektologik atlasi. .
Geografik lingvistika. Izomorfema. Izoleksema. Izofonema.
Fokus nuqta. Sruktur va zonal tuzilish. Fokus nuqtaning qurshovi.
0 ‘zbek tilini dialektal zonalashtirish kontseptsiyasi. Sheva vakilla

nutqi.
Dialekt zonasi va azonal hududlar. Dialekt zonasidagi orol hodisalar.
Dialekt zonasidagi zona periferiyasi. So‘zlashuv nutqi. Adabiy nutq.
Bilamizki, biror tilda so ‘zlashuvchi!ar bir joyda yashashmaydi, balki tin 

hudud (tuman, viloyat, voha, qishloq) va geografik kengliklarda yashashadi. 11 
bir hudud o‘ziga xos geografik bo‘linishga ega bo‘lgani kabi alohida-alohii 
tarz-da yashovchi, ammo bir tilda so‘zlashuvchi kishilar borligini e‘tiboi| 
olish shart. Lingvistik geografiya til hodisalarining tarqalish o‘rinlarini, ulari 
tarixiy taraq-qiyot jarayonida yuz bergan o‘zgarishlarni o ‘rganish uchun xizm 
qiladi. Masalan, turkiy tillar lingvistik geografiyasi haqida so 'z  ketganda, 
egalarining tarix taqo-zosi bilan muayyan o ‘zgarishlami o ‘z boshlaridi 
kechirishlari, turli joylarga ko‘chib yurishlari va hozirgi vaqtda o‘troqlash 
qolish sabablarini o ‘rganish tushuniladi (Biz oldingi darslik ' 
qoMlanmalardagidek “Lingvistik geografiya” mavzusini avvalroq o ‘ti lishi 
qarshimiz, chunki talaba uni o ‘zlashtirishga tayyor bo‘lmaydi. Shuning uchi 
ayni shu mavzuni fanning eng oxirgi dars mavzusi sifatida berishni o ‘rii 
bilamiz).

Lingvistik geografiya lahja va shevalarni o ‘rganishda ham ahamiyatlid 
Chunki ularning tarixiy taraqqiyot y o ila rin i belgilashda, fonetik, grammatik 
leksik xususiyatlarini o ‘rganishda xalq tarixi va til tarixi bilan-«laming tarqali 
joylari bilan o ‘zviy bog‘liq holda olib tekshiriladi. Masalan, o ‘zaro umuni
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• I I  -iv.itga ega boMgan Toshkent, Parkent, Piskent, Qarnob kabi shevalarning
II Inmibiy Xorazm, shimoliy Buxoro, Forish-Bog'don, shimoliv o ‘zbek 

: va-kllla''' kabilarning turli joylarda o'troqlashib qolish sabablari 
||т и т 1 У til xususiyatlari, tarixi kabilami hisobga olish va o'ziga xos’

/ .... asos 4,llb o!|b, ularning xaritalarini chizib berish hamda lingvistik
v.iratish muhim-dir. Bunday ishlaming amalga oshnrilishi ko‘rgazmali 

HMiMv t|iirol vositasini otaydi.
Alohida hududlarda yashovchilar bir tilning turli shevalarida

tUtfiiiluttllgan kishilardir. Ular tilning lingvistik imkoniyatlari bilan birga tilga 
i|t lli| bo'l magan ekstralingvistik imkoniyatlar ta'sirida bo'ladi. Demak 

ИЩ[ИМ.к geog-rafiya deganda aslida bir tilda gapirib, turli hududlarda 
1 klshlla™ ng shevalarini ilmiy asoslarga tayanib tadqiqotlar olib borish

J ..... . U b,lan ti,nin§ ап'Я bir hududdagi taraqqiyotini, ya’ni aniq bir
* * (sheva, lahja)ning taraqqiyot yo‘lini, uning milliy tilga bo'lgan 

■Ullmnlmiini o'rgatadi, shuningdek, lingvistik geografiya dialekt(sheva, 
M,i„il,iimng tabiatini, umumiy manzarasini, uning chegarasini aniqlash
........... .. Suruhlash yo'llari kabi muhim masalalarni aniqlashga yordam
■hull Ma'lum bir shevani ikkinchi sheva bilan farqlash jarayonida ham 
HHiivhlik geografiya usulining yordami benihoya kattadir. Ling-vistik 
»• "i i.iliyu til tarixi va xalq tarixi uchun qimmatli bo'lgan ma'lum  otlami topib 

■M ill n vositasida ochib ham beradi.
И м  balls 11 muammo haqida XX asrning 60-yillarida D.l.Edelmanning 

M ijl 'I'Xltui bu sohadagi birinchi ishlar sifatida e’lon qilingan hamda 
\ MM'muitov (Shermatov A. Lingvistik geografiya nima? T Fan 1980)

*  ......... (Diuraev A- B. Teoreticheskie osnovi arealnogo issledovaniya
IjHrkiiyii/ichnogo massiva. ADD. M.,1991. 38 s.) singari olimlar tadqiqotlarni 
ЙЙ1й1нп osliirishgan. Albatta, shevalarga geografik muhit bilan bog'liq holda 
WUVhlik va ekstralingvistik shart-sharoitlar ham ta 'siri sezilib turadi.Sababi
....I'" 'Jlcva «lohida geografik hududda yashagani kabi bir umumiy tilning, shu’
lMiiil.nl.in, o 'zbek tilining shu hudud odamlari nutqiga xos fonetik leksik
............ o'zgachaliklarni ham ifodalaydi. Mana shunday o'zgachaliklarga
* "  '""lishgam uchun ham ular o 'zbek tilining shevalari sanaladi. Masalan 
N 'l lk  hududlardagi o 'zbek  shevalari tekisliklardagi o 'zbek shevalaridan 
JjUimui ho'lsa hamki farqlanib turgani kabi bu holni tumanlararo farqlanib 
Mhivi In shevalar m isolida ko 'rish mumkin. Shuning uchun ham Shahrisabz 
Wt>vii'.i bilan Yakkabog' shevasi, Kitob shevasi bilan Shahrisabz shevasi,
И hII.ioioI shevasi bilan Forish shevasining, qarluq lahjasining qipchoq va 
I'M I I /  lalijalandan fonetik, grammatik va leksik farqlari aniq bilinib turadi.

Ammo ular lingvo-geografik usulda xaritalarga tushirilmagan Ba’zi bir
....... . jumladan, V.V.Reshetov, Sh.Shoabdurahmonov, A.Aliyev, A.

iiuilov, B.Jo'rayevlar tomonidan yaratilgan xaritalar borligi ilmiy
.......... blr necha o 'rinlarda aytilgan, ammo ular ommalashmagan, ya’ni
............. monografik ki-tob holidagi o 'zbek shevalarining lingvistik atlaslari
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(aniqrog‘i xaritalari) haligacha yaratilmaganligi bor haqiqat ekanligini e‘t| 
etish vaqti keldi. Biroq rus va evropa tilshunosligida lingvistik geografiya uf 
bilan ishlangan tadqiqotlar XIX asrning 50-yillaridan boshlangan bo*| 
bugungi kunda ham amaiga oshiril-moqda. Natijada, o ‘rganilgan shevalarni 
lingvo-geografik xaritalari tuziiganligi va nashr etilganligini e’lon qilinj 
monografik tadqiqotlarda ko'rish mumkin. Turkiy tillar, jumladan, o ‘zbek 1 
lingvistik geografiyasi m a‘lum otlari Mahmud Koshg‘ariy, Alisher Navo 
G ‘ozi Olim Yunusov, A K. Borovkov, Ulug‘ Tursunov, V. V Reshtft 
Sobirjon Ibrohimov, Shonazar Shoabdurahmonov, Bolta Jo‘rayev, Abduj','1 
Aliyev, Hisom G ‘ulomov, Xudoyberdi Doniyorov, A ‘zam Shermatov, Nil 
Rajabov, Aziz Jo ‘rayev, M. Mirzaev, Karim Na-zarov,Yo.G‘ulomov sin|) 
zukko olimlarning nomlari bilan bogiangan.

Shu bilan birga lingvistik geografiya davrga ko‘ra ikki turga ajratiladi:
1) sinxron plandagi lingvistik geografiya;
2 ) diaxron plandagi lingvistik geografiya.
Ulardan biri hozirgi kundagi sheva, mahalliy dialekt, lahjalarn! 

hududiy tarqalishini amaliy talqin, ilmiy tadqiq etib, shevashunoslikka I 
bo‘lgan leksema. morfema, fonemalarni izomorfema, izoleksema, izofonA 
fokus nuqta, lingvistik geografiya, о ‘zbek dialektologik atlasi, slruktur va zd 
tuzilish, о ‘zbek tilini dialekt zonalashtirish kontseptsiyasi, dialekt zona.sl 
azonal hududlar, fokus nuqtaning qurshovi, dialekt zonasidagi orol hodism 
dialekt zonasidagi zona perifieriyasi terminlari asosida o ‘rg;i( 
sheva(!ar)imizning lingvogeografik xaritasining shakllanishiga zamin yar;it( 
Ikkinchisi esa ularning til tarixidagi tarqalishiga oid xarakterli holatlj 
shevalarga oid tarixiy yozma manbalarning materiallari asosida tahlil * 
izomorfema, izoleksema, izofonema terminlari asosida fikr yuritadi. Ill1 
adabiyotlarning m atnlarida areal usul va lingvistik geografiya usuli dt* 
terminlar ham uchraydi. Bu usulda turli hududdagi shevalarni qiyd 
o‘rganishga imkoniyat yaratiladi. Yuqorida aytib o ‘tilganlardan shuiil 
xulosaga kelish mumkin:

1.Lingvistik geografiya termini sheva va area! terminlari bilan raa' 
m a‘noda sinonimik xususiyatga ega bo‘lgan terminlardan biri sanaladi. A 
termini rus tilidan o‘zlashtirilgan termin bo‘lib, lingvistik geogn 
terminining m a‘nosini ifodalaydi.

Sheva termini asosida esa tilning kichik bir qismi tilshunoslik nil 
nazaridan o ‘rganilsa, lingvistik geografiyada mana shu sheva ham lingvl 
ham geografik jihatdan tavsiflanib, sheva elementlarini o ‘zida jamlo 
lingvogeografik xarita(lar), shevalarning tasnifini o ‘zida aks ettiru 
lingvistik atlaslar tuzish masalasini ilgari suradi. Ushbu masala hozirgachi 
necha o‘zbek olimlar tomonidan o ‘rganilgan bo‘lsa-da, (achchiq haqiqat b 
hamki, aytish kerak) mukammal holatga keltirilmagan holda o' 
shevashunosligida o ‘lda-julda qolib ketmoqda. Bunga sabab shevashun 
bilan birga geograflarning o 'zaro jiddiy hamkorligi bugungi kungacha an
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Savollar
I ingvistik geografiya nimani o 'rganadi?
I -ingvistik geografiya usulida nima qilinadi?

I I ingvistik geografiya bilan kimlar shug‘uilangan?

......Li" gViStik ge° grafiya usuli bilan shevalarni o'rganishdan maqsad

5 I .ingvistik geografiyaga oid qanday terminlar faol qo'lianadi?
Adabiyotlar

М м  I ™ 9°79 . A QaSl,4ada^  < * * » *  o'zbek xalq shevalari 

•Imrmatov A. Lingvistik geografiya nima? T. Fan 1980 
L j  Sh0abdUrahmonov Sh. Sh. O’zbek adabiy tili va o’’zbek xalq shevalari. T„

ГГ Shoabdurahmonov Sh. Sh. O'zbek tilming dialektologik atlasi. O'TA, 3 .T.,
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G ‘ulomov Yo.G‘. 0 ‘zbek xalq shevalarini Iingvogeografik tekshirisli 

0 ‘zbek tilshunosligining aktual masalalari.T.,1987.20-25-betlar.

II. “0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan dars o ‘tganda 
samarali qo‘llanadigan o ‘qitishning pedagogik  

texnologiyalari haqida

Bugungi kunda boshqa fanlarda bo‘lgani kabi ushbu fanga tegisl 
boTgan mavzularni m a’ruza, amaliy m ashg'ulot va seminar shakllarida o ‘tisl 
zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish masalasi dolz 
masalalardan biri sifatida ilgari surilmoqda. Zamonaviy pedagog 
texnologiyalar ikkinchi bir nom bilan o ‘qitishning interfaol usullari deb atalai 
Shu bilan birga ular ilg‘or pedagogik texnologiya, ya’ni mahorat me/u 
sanaladi1. Shuning uchun hozirgi vaqtdagi fan-texnika talablaridan ke 
chiqqan holda “0 ‘zbek dialektologiyasi” fanining darslari jarayonu 
qoTlanadigan o ‘qitishning ba’zi bir pedagogik texnologiyalari (interlii 
usullari) to ‘g ‘risida maxsus to ‘xtalish o'rinli hisoblanadi. Chunki ulai 
e‘tiborga olmasdan turib, bugungi talabalar auditoriyasiga biror fandan darsl 
berish uchun kirish, bizningcha, mumkin emas. 0 ‘qitishning interfaol usulli 
tushuntirish, ko‘rsatmali va texnika vositalaridan foydalanish kabi an ’anav 
usullardan uning samaradorligi yuqori bo‘lib, ular talabalarni shaxs sifatii 
shakllanishi,xususiy qobiliyatini oshirish, ijodiy mustaqilligini ta’m inlash 
muhim omil hisoblanadi. 0 ‘qitish talaba faoliyatini gavdalantiradigan sharoit 
olib boriladi va muammoli vaziyatlami hal qilishga qaratiladi.Ta’lim biiiiti 
ko‘nikma va malakalarni guruh b o iib , jam oa faoliyatida birgalikda o ‘zlashtirii

1 Em azarova M .S., Abdullaycva M. Ilg 'or pedagogik texnologiya ~ mahorat mezoni. Navoiy,2004.56 bet.
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с

Nflyuthiri yuzaga chiqadi. Bu jarayonlarda talabalarning fikrlash faoliyatida
II yuz berib, faollik oshadi. 0 ‘quv mashg‘u!oti munozarali holatlar

111 '" t0Pshm q|ar va o'qitishning boshqa shakl va usullarida olib

Nvni yaqtda zam onaviy darslarga q o ‘yiladigan talablarni shartli ravishda 
Ши I’uruhga ajratish o ‘rm h: 1) tarbiyaviy talablar; 2 ) psixoloeik ta lab la r

I H ...... »ik 4) didak.ik talablar. Dcmak. z a J o L .iy  1 ^ 1 ,7  ™
%».. . oquvchi shaxsining ta ’lim olish ehtiyojlarini mustaqil tarzda 
■IrlNlic.a о rgaluvchi usullar majmuidir. Bularni e ‘tiborga olib mazkur

J ....  " ,rs (/ M ’ru,za’ amal‘y niashg‘ulot, seminarjlarni o ‘tganda’quyidagi
•**'...... .. pedagogik texnologiyalardan foydalanish mumkin:

I Muammoli 0 ‘qitish (darsda o ‘qituvchi mavzuga oid muammolarni 
J M n h k k a  asoslamb qo yadi, guruhdagi talabalar esa ularni misollar 

F ' J *1,111 hal 4l,,shSa harakat qilishadi. Bunda oxirgi xulosani o ‘qituvchi

J. Muloqot texnologiyasi (darslarda o ‘qituvchi(lar) hamda talabalar 
I  M..I (111Д1 muloqot amalga oshiriladi. Ushbu jarayonda ham boshqarish 

I »»•»' lillik nsosan о qituvchi(lar)da bo‘ladi).
I I lanqidiy fikrlashni rivojlantiruvchi texnologiya (Bunda ma'lum bir 

*'НИ old bo Igan bir qancha mavzular fikrlashish, munosabatlar bildirish uchun 
Kl,ruhlan o rtas'8a tashlanadi va shu mavzularga nisbatan talabalar 

jjl* ”  rtaslda tan4'diy fikrlar aytiladi. Aytilayotgan fikrlarning to‘g ‘ri yoki
........  ' '8™ o‘qituvchi kuzatib boradi va munosabat bildirib boriladi).

I. O 'qitishmng tabaqalashtirilgan va individuallashtirilgan texnologiyasi
• " ,I« H esa talabalarning mavzu doirasida aytilayotgan o'zlashtirgan va 

NMIvliliinl / lkrlari e tiborga o linad i).
Humerang texnologiyasi (o‘qituvchi talabalarni darsda va darsdan tash-

..... . f“ 8 biror sohasiga tegishli bo‘lgan turli adabiyotlar, shevalarga
............ bllan ishlashga, o‘rgamlgan materiallarni yodda saqlab qolish

....... >'okl butun matnni so‘zlab berishga, flkrni erkin holda bayon eta
11 m lndabir soatlik dars o ‘tish davomida auditoriyadagi barcha talabalarni

..... .. ‘««i/asida o ‘rinIi va qoniqarli tarzda baholay olishga intiladi).
/ ’ 1 armo4lar texnologiyasi (o‘quvchi-talabani mantiqiy fikrlash umumiv 

IHlI •Inirasini kengaytirish, mustaqil ravishda adabiyotlardan foydalanishg'a 
IinIi va shular asosida talabalarning ijodiy fikrlashni amalga oshirish). 
/.Kartochka usuli. Bunda o ‘qituvchi dars vaqtida guruhdagi talabalarga 

Ihilililn alohida kartochkalami berib, javob berishlarini so‘raydi.
Mugungi kunda talabalarning mazkur fandan bilim saviyasini tez va

.......... . tarzda baholash uchun ham, so‘zsiz, zamonaviy pedagogik
• .....W d a r  o ‘qituvchilarimizning bu sohadan darslarini muvaffaqiyatli
" MmIiInnga yordam beradi.

Xullas, yuqorida aytilganlar o ‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, m a‘lum 
.....  bllan “° ‘zbek dialektologiyasi” fanidan talabalarimiz qiziqib
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tingiaydigan va o ‘rganadigan faol dars o ‘tish jarayonlaridan foydfflui 
maqsadga muvofiqdir.

“0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan dars(lar)ni o 'tganda qo‘llanadi| 
o'qitishning pedagogik texnologiyalaridan namunalar

“Kollektivga xos to‘g‘ridan-to‘g ‘ri miyaga hujum” texnologiya»| 
“0 ‘zbck dialektologiyasi” fanidan dars(Iar)ni o ‘tishda ishlatish 1

0 ‘zbek adabiy tilining o ‘zagi, asosi shevalarimiz ekanligi shevashun 
sohasida ham ilmiy tadqiqotlarning shakllanishiga turtki bo‘lib kelmoqd# 
esa shevashunosiik sohasida ham ilg‘or pedagogik texnologiyalarni joriy 
shartligi ifodalab turibdi. Insoniyat tarixida har bir davrning o‘z talablal 
ine’yorlari bo‘lgani kabi bugungi XXI asrning birinchi choragining la 
tarbiyadagi muam-molaridan biri iig‘or ham da zamonaviy pedtexnologiyal 
amalda qo‘llashr bilan bog'liqdir. Ayni vaqtda mamlakatimizdagi o ‘rta, 
maxsus va oliy ta ’lim tizimida otiladigan barcha fanlarda J 
pedtexnologiyalami amalda qo‘llashr shartligi tabiiy bo‘lgani kabi “O' 
dialektologiyasi” fanidan (oliy ta 'lim  tizi-mining “0 ‘zbek filologiyi 
yo'nalishi tizimida) ma‘ruza, seminar hamda amaliy mashg‘ulot darsl 
o 'tishda ham yangi. zamonaviy pedtexnolgiyaiardan foydalanish zarurati tci 
sezilmoqda.

Ushbu fan boshqa fanlardan umumiy jihatlardan o ‘xshashlikka 
boMga-nidek, xususiy jihatlardan esajidd iy  farqlanishi ham m a‘lumdir. N 
shu xususiy jihatlarni ochishda mavjud pedagogik texnologiyalari 
hammasini ham, albatta, bu fan doirasida qo‘llashning imkoniyati yo‘qll| 
e’tirof etish lozim. Shularni e ‘tiborga olish bilan birgalikda “0 ‘j 
dialektologiyasi” fanidan tuzilayotgan o ‘quv-uslubiy va o ‘quv qo‘llan 
shuningdek, darsliklarga ham zamonaviy pedtexnologiyalardan shu fandan 
o ‘tish jarayonidagi bugungi kun uchun eng m a’qullarini (dars ishlanm 
sifatida ham) misollar vositasida tahlil va talqin etish bilan singdirish zap 
aniq-oydin sezilib turibdi. Bu ham kelajakda fanimiz sohasidagi J 
tadqiqotlami rivojlantirishga turtki bo‘lishi mumkin. Bizning nazarim 
ilmiy, ilmiy ommabop adabiyotlarda turli fanlaming misollari asosida tali! 
talqin etilgan pedagogik texnologiyalardan quyidagilami “0 ‘ 
dialektologiyasi” fanidan dars o ‘tishda faol qo‘llash mumkin boH 
(shuningdek, ilmiy adabiyotlarda taiqin etilayotgan barcha pedtexnologiyl 
istalgan alohida bir fan doirasida qo‘llashning imkoniyati umuman yo‘qligl 
bunday hol-lami talab qilish ham bugungi pedagogik nuqtayi naza

'Enazarov T. , Tilovova Z., Jumanazarov J."Kollektivga xos to ‘g ’ridan-to‘g ’ri miyaga hujum” texnold 
“0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan dars o ltishda ishlatish / /  Ta'limda pedagogik va innovattsion- 
texnologiyalaridan foydalanish. Т .,2011. 336-338-betlar.
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..... knmchilik, aniqrog'i, xatoligini e ‘tirof etish o'rinli, lekin har bir
кцнк ii'xnologiyaning o ‘ziga xos o ‘rni borligi bor haqiqatdir): 1) FSMU 

■Htflviisi; 2) keng ommaga xos miyaga hujum; 3) “Skarabey” 
р т и  tisi; kollektivga xos to ‘g ‘ridan tog‘ri miyaga hujum.

It Mi /  ta'kidlanayotgan ayni shu pedtexnologiyalardan biri yoki bir 
■I Inliin mazkur fandan amaliy mashg‘u!ot dars(lar)ini o'tganda 
iliiii ilK.iin darsni muvaffaqiyatli ravishda boshlab, yakunlash mumkin 

iliuning uchun ularning talqinini shu fanga oid mavzularning mazmuni 
■"In l>iInn qisqacha tahlil etishni o ‘rinli bilib, ushbu ishda ulardan biriga 
llillk.

ullektivga xos to g ‘ridan-tog‘ri miyaga hujum” pedtexnologiyasini 
fltl Ini limning amaliy mashg'ulotlarida qo‘llanishi maqsadga muvofiq keladi.

............na|iy mashg‘ulotlarda talabalarning guruhlari 15-20 kishilik
lliliH.hiii tashkil topishi uning amalga oshirishga imkoniyat beradi. Amaliy
1......... vaqtida “Transkripsiya”, “Shevalar leksikasi”, “Shevalarda so‘z

fclUlil" “She-valarda turlanish”, Shevalarda tuslanish” mavzularini bu 
'lb <imloglya bilan bemalol o ‘tish mumkin. Amaliy mashg‘uiot faqat

...... . cmas balki talaba bajargan amaliy m ashg'ulot matnini auditoriyada
nkrlnsh ishi ham kirishini e ‘tiborga olsak, mazkur pedtexnologiyaning

I*'**....  11 o'rinlarining ko‘pligini sezishimiz mumkin bo‘ladi. Agar dars
Hi mi.I.i mavzu doirasida bir necha talaba o ‘zi yozgan amaliy ishlarining 

■Mftlmlnl o'qishsa, guruhning qolgan talabalari uni tinglashadi, o ‘z shevalarida
P j..... '"Villgan fonema va leksemalarni eshitib, ma‘nolarini bilib olishi tabiiy

IIiiikI.i savollar b^rib, aytilayotgan, tayyorlangan mavzu doirasi 
'|i i Min ih boriladi. Ikkinchi talaba ham o‘z amaliy ishi matnini o ‘qiganda

III >*•И lining e'tibori jiddiy tortilayotganligiga shubha qilib boMmaydi. Amaliy 
M< I|| 'Iilollnrda “Transkripsiya” mazusida ish olib borilganda talaba o ‘z 

HVmiiilng materiallarini bayon etganda Transkripsiyada yozgan matnidagi 
••и1' "inmnlik uni ham, kursdoshlarini ham diqqatini tortishi tabiiy holdir. Bu 

и llmiN bahsni. natijada, ma‘lum bir shevaning materiallarini Transkripsiya 
Н |1|1ч|||ц|||' murakkabligini, ammo amalga bajarish mumkinligini ko‘rsatadi.

Ini' ■ I " p lalabalar o ‘z shevalariga oid materiallarni sheva vakillari nutqida ham 
ПцнНиу aytilganligini muhrlaydigan Transkripsiyada yozishdan boshda 

Hi hhlmdi xato qilib qo‘ysam, degan o ‘yda boiishadi. Shuning uchun avval 
jtlmiii inmskripsiyada yozish va o ‘qishlarini nazorat qilish shart bo‘ladi. Amaliy 
Miiiilii seminar m ashg'ulotlarida ularning yozgan transkriptsion matnlariga 
 ̂ III»'i burilganda, ya‘ni talaba va tinglovchilar tomonidan yozilgan matnlar 

i Miniilliflari tomonidan o ‘qilib, boshqalarning fikrlari, savollari va e ‘tirozlari 
MillUllganda talabalar o ‘zidagi yo‘l qo'yilgan kamchiliklarni ajratib olishib, 
tft} liiHi ishlarda takrorlamaydigan holga kelishadi.

I Mislarni bu texnologiya bilan o ‘tganda, bizning nazarimizda, 
dlilli klologiya fanining quyidagi mavzular ustida ish olib borish maqsadga 
PWVnUqdir: “Transkripsiya”(bunda sheva materiallarini qayd etish qulay
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bo'igan yozuv tizim ida ishlashni o ‘rganish va shevaga oid dialektizmlarni 
Transkripsiyada berish amalga oshiriladi), “Shevalar !eksikasi”(ayni shu 
mavzuda talabalarga shevalar icksikasi va dialektizmlaming xususiyatlari vn 
turlari to ‘g‘risida ma‘lumot berilib, shunday ma‘lumotlar talaba biladigan shevii 
asosida yana jam lanadi), “Shevalarda so‘z yasalishi” (mazkur o ‘rinda adabiy 
tildan sheva so‘zlarining yasalishi asosan o‘xshash bo‘lsa-da, ma’lum bir farqll 
jihatlari borligi ham bayon qilingan holda talabalardan xuddi shunday 
ma'lumotlar ularning shevalari materiallari asosida jamlanishi talab etiladi). 
“Shevalarda turlanish” (har bir shevadagi turlanishning qisman adabiy tildan 
ajralib turishi alohida ajratib o ‘rganilayotgan shevaning misollari tahlili hamd.i 
talqini vositasida bayon etish so‘raiadi), “Shevalarda tuslanish” (ushbul 
mavzuga tegishli materiallar ham har bir shevada o ‘zgacha ko‘rinishlard;i 
ekanligi morfofonologik jarayonlar bilan bog‘liqligi masalasi bayonini misollar! 
asosida talqin etish mumkin bo‘ladi). Sababi, mazkur mavzular har bir shevada 
oldingi shevani takrorlamaydigan darajadagi katta-kichik farqlarga egaligi bilan] 
ilmiy jamoatchilikda e ‘tiro f etilgan.

So‘zsiz, bunda o ‘qituvchi(ustoz)ning roli, munosabati hal qiluvchi aha- 
miyatga egadir. Shunday qilganda, endi bemalol “Kollektivga xos to ‘g ‘ridan- 
to ‘g‘ri miyaga hujum” am alga oshirilayotganini e‘tirof etish o‘rinli bo‘lil> 
qoladi. Bunda bir mavzu doirasida iloji boricha ko‘p fikrlarni yozma hamda 
og‘zaki shakllarda nisbatan mukammalroq jamlashni ta’minlash imkoniyali 
yuzaga chiqadi. Chunki unda ishtirok etayotgan hamma qatnashchilar birgalikda 
bitta muammo, ya’ni mavzuni o ‘z shevalariga oid misollari majmui bilan 
yechishadi. Mazkur pedtexnologiya vaqtida eng ko‘p, ya‘ni optimal 
qatnashchilar soni: 15 talabadan ortmasligi kerak. Ushbu pedtexnologiyanflig 
davomiyligi: I (bir) soat-gacha botlishi tabiiy holdir. Bu muddatdan oshsa, 
talabalarning qiziqishi pasayadi, shuning uchun o‘qituvchi vaqtni hisoblal) 
yurish shart. Bir paralik darsning qolgan qismida o ‘qituvchi talabalarning yutuq 
va kamchiliklarini ko‘rsatib, darsning mavzusini yakunlashga kirishadi. Bu 
usuldan samaraii foydaianish ko‘pincha ta ‘lim beruvchining shu fandan yillar 
davomida to‘plagan tajribasi va pedagogik mahoratiga ham bog‘liqligini 
e ’tiborga olish lozim bo‘ladi.

“Keng ommaga xos miyaga hujum” texnologiyasini “0 ‘zbek  
dialektoiogiyasi” fanidan dars(Iar)ni o ‘tishda foydaianish 1

Har bir davrning o ‘z  talablari va me’yorlari bo‘!gani kabi bugungi XXI 
asming birinchi choragining, aniqrog‘i, mustaqillik yillarida mukammallashgan

'Enazarov T. , Jumanazarova G.”Keng omm aga xos miyaga hujum” texnologiyasini “0 ‘zbek dialektoIogiyasH 
fanidan dars o ‘tishda foydaianish //  Ta'limda pedagogik va innovattsion-axborot texnologiyalaridal 
foydalanish.T.,2011.239-241-betlar.
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........... asos'y va hal etilishi zarur bo'Igan muammolaridan biri
■Hliiviv pedtexnologiyalarni joriy etishda qiyinchiliklar bo‘lsa-da, amalda 
1 W In bilan bog‘hqdir. “Shu ma‘noda, qaysi sohani olmaylik, bu qishloq 
Ш1ц1 l.o'ladimi, ishiab chiqarish va ijtimoiy sohalar bo‘Iadimi, o ‘tgan yil 
'•ни.11 qanchadan-qancha mashaqatli sinov va muammolami yengib o ‘tishga 
M ki’lj.’anini ta’kidlash lozim”. Hozirgi vaqtda o ‘rta, o ‘rta maxsus va oliy 

P  li/imidagi barcha fanlarda yangi pedtexnologiyalarni amalda qo‘llashr 
I" '1 |п1м'У bo‘lgani kabi mazkur fandan (oliy ta ‘!im tizimining “0 ‘zbek 

"i hn .i yo na-lishi tizimida) ma’ruza, seminar hamda amaliy rnashg‘ulot
1....... o'tishda ham yangi, zamonaviy pedagogik texnolgiyalardan
dlHMi'ih zarurati sezilmoqda.

I' lil'ii Ian boshqa fanlardan umumiy jihatlardan o ‘xshashlikka ega 
lp ‘""I' * xusus'y jihatlardan esa jiddiy farqlanishi hammaga ravshandir.

I"' vususiy jihatlarni ochishda yangi pedagogik texnologiyalarning 
IHiM'iiii ham, albatta, bu fan doirasida qo‘IIab bo‘lmaydi. Shular bilan 

I' l' li “O 'zbek dialektologiyasi” fanidan tuzilayotgan o ‘quv-uslubiy va

e qu'llanma, shuningdek, darsliklarga ham yangi zamonaviy
........lugivalardan shu fandan dars o ‘tish jarayonidagi eng m a’qullarini (dars

..... .1 s ifatjda ham) misollar vositasida tahlil va talqin etish bilan
iiiIiii li zarurati sezilmoqda. Ayni shu hoi ham kelajakda o ‘qitilayotgan 
Mil* "ttliasidagi o'rganilayotgan zamon va hayot bilan uzviy bog‘liqligini 

plllliiUiHi holda ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirishga turtki b o iish i mumkin. 
"chun> bizning nazarimizda, ilmiy adabiyotlarda turli fanlar misollari

:Hid i i.ilihl va talqin etilgan pedtexnologiyalardan quyidagilarni “0 ‘zbek 
■fclnlop.iyasi” fanidan dars o ‘tishda faol qo ilash  mumkin bo‘ladi 
■ '..... . ' ilmiy adabiyotlarda talqin etilayotgan barcha pedtexnologiyalarni

ti>Nl|i c" ulohida bir fan doirasida qo‘llashrning imkoniyati yo‘qligi va bunday
I iiiliili qilish ham pedagogik nuqtai nazaridan xatoligini e ’tirof etish lozim

> Irt'll)
Ml I SMU texnologiyasi; b) “Skarabey” texnologiyasi ; v) keng ommaga 

HlHlvni-.ii hujum; g) kollektivga xos to‘g ‘ridan-to‘g ‘ri miyaga hujum.
Nyni shu pedtexnologiyalar bilan mazkur fandan dars o ‘tganda 

pnHi|iynlli ravishda darsni boshlab yakunlash mumkin bo‘ladi. Shuning 
hi"' ill.nning talqinini shu fanga oid mavzularning mazmuni va izohi bilan

Si|Hi I'.i lnhlil etishni o ‘rinli bildik. Ilmiy adabiyotlarda “Keng ommaga xos 
|«M" hujum” nomli pedagogik texnologiya to‘g ‘risida fikr yuritiladi. Bu

•  iimlogiyadan “0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan ma'ruza darslarining 
(•ililii va amaliy mashg‘ulot darslarida foydaianish mumkin bo'ladi. 

vmIhi lonetikasi”, “Shevalar leksikasi”. “Shevalarda so‘z yasalishi” 
VlHlm'Ini ma'ruza sifatida o ‘tgandan so‘nggi, keyingi dars((ar)da bu 
■tiloHlyadan samarali tarzda foydaianish mum-kin. “Keng ommaga xos 
Mpn hujum da auditoriyada o ‘tirgan sheva vakii-laridan o ‘z shevasiga oid
II Vti uiuloshlar (masalan, o, u, , a, ng, t, m, ng  tovush-larining ishlatilishi vi?
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qo'lianish o-tiniati), s h e .a ia ^  Ш
g ‘ilvindi kabi so‘zlan)m, shevalafga^ д 1ЬаШц auditoriyadagilarnmg
misollar sifatida keltirisbda oy Yuqorida aytilgan mavzular doirasida
(60 kishigachaboMishi mumkin) fikrlaiq У imkon beradi. Chunk,
shakllantirish va bir-biridan farq talabalari guruhlarga bo‘lingandan
“0 ‘zbek ^  ekan-ligini

* * * * *

irato" £ r i U  -*-*. ̂ х Г г о Г ь Х ^*
jarayonlarm, dialektizmlarni aqa s olishimiz mumkin boMadi. Bu
yasalishi jarayonining misollann. to p ^  morfologik belgilar.
texnologiya bilan dars о tilgan a s eva . ц -  b m  talaba(lar) ning
bilan birgalikda shevalar leksikasi jam lanadi. Shuni
imkoniyatlari doirasida e'ttborga о madI, lahja(3ta)l.
ham ta'kidlash lozimki o ‘zbek til. shevachilikka shu qadar
tillardan sanaladi. Undagi ayn™ < b k tilining o ‘qitilishiga qaramay, o ‘z 
moyilki, necha yillardan ben yagona о zbe lanib qoim0qda.
shevasi so‘zligini ishlatishm Г ‘^ ^ X V l l a s h r ,  ya‘ni ularni
Darhaqiqat, pedtexnologiyalarm о rm n idafan  0‘qituvchilandan
fanning biror bir mavzusim о tishdajony  J ^ _  qiladi. shuning uchun
yillar mobaynida shakllangan pedagog d talqin etilayotgan mavjud
ham “0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan muvofiqdir.
pedtexnologiyalarni tanlab. saralab olib, qo llashr maqs b

“O'zbek dialektologiyasi” fanidan dars(l*r)n‘ o ‘tisbda “FSMH”
texnologiyasini qo llasn

Boshqa fanlarda boUgani singari “̂ ^ j ^ J f J J j S b i l a d i .  Har bir 
dars 0 ‘tish juda mas'uliyath «hlardan b ^  x x , asming birinchi
davrning o ‘z talablari va me yor ari g biri zamonaviy pedagogik
choragining ta ’lim-tarbiyadagi ravishda qo‘llashr bilan bog‘liqdir.
texnologiyalami amalda muvaffaq.yat1, barcha fanlarda yangi
Ayni vaqtda o‘rta, o ‘rta maxsus va у shartHgi tabiiy bo igan i kabi
pedagogik texnologiyalami amalda qo lias tizimining “0 ‘zbek
“0 ‘zbek dialektologiyasi fanidan ( У ^  hamda amaliy mashg‘ulot
filologiyasi” yo‘nalishi tizimida) « « r u A  dtexnolgiyalardan foydalanish
darslarini o ‘tishda ham yangi, za fanlardan umumiy jihatlardan
zarurati M ^ S k  ^T usuth  j » d a n  esa j,d< iiy farqlanishini
0 ‘xshashlikka ega bo'lgam dek, xususiv j
___ _____________________ -  , _  .  c-nsbda FSMU te x n o lo g iy a s in i

■ Enazarov T . G 'o y t b n a z ^ a R -  O  ! ~ Г ^ _ Ц _ А Т .2011 221-222-bctlat
qo‘llash / /  T a lirada  pedagogik va
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shevalarga tegishli turii misollar vositasida ko'rsatiladi. Mana shu xususiy 
jihatlam i ochishda yangi pedagogik texnologiyalarning hammasini ham, albatta, 
bu fan doirasida qo‘llab bo‘lmaydi. Shular bilan birgalikda “O'zbek 
dialektologiyasi” fanidan tuzilayotgan o ‘quv-uslubiy va o ‘quv qo‘llanma, 
shuningdek, darsliklarga ham zamonaviy pedtexnologiyalardan shu fandan dars 
o‘tish jarayonidagi eng ma'qullarini (dars ishlanmalari sifatida ham) misollar 
vositasida tahlil va talqin etish bilan singdirish zarurati sezilmoqda Bu ham 
kelajakda fanimiz sohasidagi ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirishga turtki boMishi 
mumkin. Bizning nazarimizda, ilmiy adabiyotlarda turli fanlar misollari 
asosida tahlil va talqin etilgan pedagogik texnologiyalardan quyidagilami 
“O czbek dialektologiyasi” fanidan dars o ‘tishda faol qo‘llash mumkin bo‘ladi 
(shuningdek, ilmiy adabiyotlarda talqin etilayotgan barcha pedtexnologiyalarni 
istalgan alohida bir fan doirasida qo‘llashrning imkoniyati yo‘qligi va bunday 
holni talab qilish ham pedagogik nuqtai nazaridan xatoligini e‘tirof etish 
maqsadga muvofiq sanaladi): 1) keng ommaga xos miyaga hujum; 2) 
koilektivga xos to ‘g ‘ridan-to‘g ‘ri miyaga hujum; 3) FSMU texnologiyasi; 4) 
“Skarabey” texnologiyasi. Albatta, bulaming miqdorini oshirish mumkin.

Ayni shu pedtexnologiyalar bilan mazkur fandan dars o ‘tganda 
muvaffaqiyatli ravishda darsni boshlab yakunlash mumkin bo‘ladi. Shuning 
uchun ulardan birining talqinini shu fanga oid mavzularning mazmuni va izohi 
bilan qisqacha talqin etish o ‘rinli holdir. Bugungi kunda ta‘lim-tarbiya 
jarayonida ommalashib ketgan pedtexnologiyalardan biri FSMU texnologiyasi 
sanaladi. Ushbu pedtexnologiya ham “O 'zbek dialektologiyasi” fanidan ma'ruza 
darslarining yakuniy qismida va seminar hamda amaliy mashg‘ulot darslari 
o‘tilgan vaqtlarda bemalol qo‘ilanishi mumkin. Albatta, amal qilayotgan har bir 
pedtexnologiya kabi buning ham o ‘tilayotgan fanimizning maqsad va vazifalari, 
shuningdek, mutaxassislik xususiyatlariga mos keladigan tomonlari bor.

Mazkur pedtexnologiya munozarali masalalami hal etishda, bahs-muno- 
zaralar o ‘tkazishda yoki o ‘quv-seminar yakunida (tinglovchilarning o‘quv semi­
nars haqidagi fikrlarini bilish maqsadida) yoki o ‘quv rejasi asosida biron 
b o iim  o'rganib bo‘lingach, qo‘llanilishi mumkin, chunki bu texnologiya 
tinglovchilarni o ‘z fikrini himoya qilishga, erkin fikrlash va o ‘z fikrini 
boshqalarga o ‘tkazishga, ochiq-oydin holda bahslashishga, shu bilan bir qatorda 
o‘quvchi talabalaming o ‘quv jarayonida egallagan bilim hamda ko‘nikmalarini 
ilmiy asosda turli misollar vositasida tahlil etishga, nazariy va amaliy bilimlar 
majmuini talabalar qay darajada egallaganliklarini baholashga hamda 
tinglovchilarni bahslashish madaniyatini o ‘rgatishga yo‘naltirilgandir. Masalan, 
sheva so‘zligini maxsus yozib olingan sheva matnlaridan qidirishda, o ‘z 
shevasining fonetik, leksik, grammatik xususiyatlarini bayon etishda bu 
texnologiyaning o ‘rni kattadir. Tavsiya qilinayotgan FSMU texnologiyasi amal 
qilayotgan vaqtda, ya’ni dars o‘tish vaqtida quyidagi jarayonning bir butun 
tarzda tahlil hamda talqinini kuzatishimiz mumkin:

(F) - fikringizni bayon eting,
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M W  -  I S

bilan bog liq mavzular) ^
imkoniyati b o iad i. Masalan, t a a  a a  g ^  yoxud grammatikaga oid
o‘zlarining shevalariga oid о , xususiyatlarini ochib beruvchi
materiallarni yig 'ish topshm g l (vazi Dedtexnologiyadan foydalanilgan
maxsus mavzular tarzida aytilsa, НоИа tahlil etish

holdauni va ^ " ,lg“X o g i k  teM ologiy ibrn i 0‘rinli hold, amalda
mumkin bo ladi. Albatta, p 6 & j joriv etish jarayonida 
qo'llash, ya'ni ulami fanning blror , , , , ® h(U i  —
fan „ ‘qituvchilaridan y.llar mobaymda Л аШ аад ш  P ^

Z&ZSXZXb&S <2*. saraiab olib, 4o , ,a 5b . „ s a d g a  

m uv0fiqdir' H I. Baholash savollari

Joriy baholash savollari

1-JN

1-variant . . ,  .
1 0 ‘zbek dialektologiyasining maqsad va vazitalan.

13 £ 3 S T i  : ;“ Г »»1  transkripsiya 4 i,ing <20* gap).

1. Diakktologiyaning maktablarda o ‘qitishdagi ahamiyati.

“  t a T g S ' o W  ^ a tn n i yozib, »ni transkripsiya qiling (20ta gap).

3-variant , , .. .
1. D ia le k to lo g iy a n in g  boshqa fanlar bilan aloqadorligi.

3.’S v a n g i z g .  oid matnni yozib, uni transkripsiya qiling (201a gap).

4 -variant

2 Shewtlardatovush tushishi hodisasiga o 'n ta  misol keltiring. 
f s h e v a n g iz g t  oid matnni yozib, nni fonetik jibatdan lahlil q.lmg.

5-variant
1.Fonetik transkripsiy a.
2.Yudaxin tasnifi. . .  ,
3. Shevangizga oid maqollami yozib, ulami izoh;an_.
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izohlang).

1-variant
1. Prof. V. V. Reshetov tasnifi.
2 .Kartalashtirish va atlaslashtirish

3 ' S" 7 ° S Z  Ш  т а '" (20И ma4° ' )ni “ " ^ " P , iy a  qiling,
1 -E.D.Polivanov tasnifi.
2 .Transkripsiyaning tuzilishi.

3 ' ShC3-variant ^  maq° 1)ni t™ * d p s iy a  qiling.
l.G ‘ozi Olim tasnifi.
2 .Shevalarni tasniflanishi masalasi.

3 She4™ 2  ° id matn(20ta niaq°l)ni transkripsiya qiling.

l.Transkripsiya.

0" iShi hodisasiSa o-ma misol keltirmg 
5 S , °  matn"' yOZib' “ ni “ J ito  <>» lahlH qiling.

1.Shevalarda unlilar.
2.Shevalarda frazeologizmlar (lOta misol)
3 g ShCv » g iz ga „id topishmoqlami y„zib, „ „ rni iekslk ,ah|i| qi|ing

2-JN

Y . 3-JN-x
A-variant

^Ori^aq“tbaX t a “  Z if“ S‘r:'V CriSh kmk “ Ь*!*
t m a b  oiadi Albatta tes v o S ,  £  7 ? * Г ,  “ » - w * - l
beriladi.Unda darsda o'tilgan m L u ta r  S S L J S L T  y “ iSh " * «

3-JN
I-variant

1.Shevalarda so‘z tarkibida tovush ortishi
2. Sheva so'zlarida tovush tushishi.
3. Shevangizga oid matnni yozing va fonefik <

2 -variant zgarishlarim ko‘rsating.
1-A.K.Borovkov tasnifi.
2 . 0 ‘zbek shevalarida unlilar.

1  Sb? ™ £  ° id та,ПЫ y“ in8 va fone,ik »-4«m bhrin i ko-rsMing.
I.K.K.Yudaxin tasnifi.
2 .0 ‘zbek shevalarida undoshlar.

3 ShT 2  ° id matnm' y° 2ing va fonetik « ‘zgarishlarini ko‘rsat,ng.

1 -Transkripsiyaning turlari.
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^  * * — izob ," s -
5-variant

1 Fonologik transkripsiya.

1-variant . .
1 .Shevalarda kelishik va egalik qo 'sh im chalar.
2. Shevalarda so‘z turkumlari. kelistiik va egalik
3.Shevangizga oid matnni yozib, unaag 

qo'shimchalarini ко rsating.
2-variant

1 Shevalarda ot so‘z turkumi.

qo‘shimchalarini belgilang.
3-variant 

1 .Shevalarda fe’l so‘z turkumi.

3 .^hevangizga oid matnni yozib, undagi kelish.k va egahk

qo‘shimchalarini ko‘rsating.
4-variant

1-variant 
1 .Shevalarda so‘z yasalishi.1 Shevaiaraasu -  . . .  ri

2 -variant
1. Shevalarda fe’l so‘z turkumi.
2 .Shevalarda gap boMaklari tartibi. s0‘ziami ko‘rsating.
3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi dialektal

3-variint
1 .Shevalarda sifat so‘z turkumi.
2.Shevalarda gap tartibi. , ■ J i lektai So ‘zlami ko‘rsating.
3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi dialektal so
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Oraliq baholash savollari

, 1-ON
1-variant

■ leva leksikasiga xos xususiyatlar.
2 . Prof. E.D.Polivanov tasnifi.
3.Shevalarda ko‘p!ik.

yozib, „„dagi foM lk , |<fcik

2 -variant 
I.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.
2 .Prof. I. I. Zarubin tasnifi.
3 .Shevalarda tuslanish.

h . t a l a r g a t a i o S t ,ек" к

I.Professor V.V. Reshetovtasnifi.
-•Shevaga oid fonetik xususiyatlar 
3.Shevalar leksikasi.

' i unda6i —
4-variant g P 11 *borat bo‘lishi kerak)-

1 Shevangizga oid unlilar.
2.Shevangizga oid ovqat nomIari(parcha va izohi)
3.Shevangizga o.d xalq qo‘shiqlari(parcha va izohi)
4.Shevangizga oid uy-ro-zg 'or b „ y ™ l,ri „omlari / 5^

2-ON2-ON
1-variant

grammalik xususiyailari^h^d^m axsus^to^m fing1*'^ Va

2 - S yU2a uni qisqacha izobiang.

« *  f ° id  - * * * ■ “
-  Sbevaga o,d у м ,  dialek.ai s o 'z n i  qayd  Mib. ™i q i „ a c b ,  izo h la ilg  

1-variant Yakuniy naz°rat uchun savollar 

i  k" ,sin in8  n,*,sa d  ra
3. Prof.K.K.Yudaxin tasnifi.
4. Shevalarda turlanish.
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2.Shevalarda assimiliyatsiya hodisasi. izohlang.
3. Shevangizga oid firazeologizm larni у ^ ,

5-variantJ'Vftl ICliiv
1 Fonologik transkripsiya.

va izohl8n8'

1-variant .
1 .Shevalarda kelishik va egalik qo‘shimchalan.
2. Shevalarda so ‘zturkumlari. „плЯа\ kelishik va egalik
3 .Shevangizga oid matnn, yozib, undag,

qo‘shimchalarini ко rsating.
2-variant

1 Shevalarda ot so ‘z turkumi.

yozib, undagi kelishik va egalik

qo‘shimchalarini belgilang.
3 -variant

1 .Shevalarda fe’l so ‘z turkumi.

" s h ^ a h g iz g a  oid mamni yozib, uadagi kelishik va egalik

qo‘shimchalarini ко rsating.
4 -variant

1-variant
1 Shevalarda so ‘zyasalishi.

2-variant
1 Shevalarda fe ’l so ‘z turkumi.

ж а в в Ж - - — ' —
3-variant

1 Shevalarda sifat so‘z turkumi.

“ S S g 7 oi“ t h i  yozib, uodagl dialektal so 'zlam i koTsating.
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2.Shevalarda assimiliyatsiya hodisasi. izohlang.
3. Shevangizga oid firazeologizmlarni у ^ ,

5-variant
1 Fonologik transkripsiya.

y o z i" 8 lzoh," e '4-JN

1-variant1-variant .
1 .Shevalarda kelishik va egalik qo‘shimchalan.

2. Shevalarda so ‘z turkumlari. nnru„j kelishik va egalik
3 .Shevangizga oid matnm yozib, undag,

qo‘shimchalarini ко rsating.
2-variant

1 Shevalarda ot so ‘z  turkumi.

undagi kelishik va egalik

qo‘shimchalarini belgilang.
3 -variant

1 .Shevalarda fe’l so ‘z turkumi.

Sh“ izga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik

qo‘shimchalarini ко rsating.
4-variant

1-variant
1 Shevalarda so ‘zyasalishi.

2-variant
1 Shevalarda fe’l so‘z turkumi.

z z s f j z s x - »  « —  » • - 1» — *
3-variant

1 Shevalarda sifat so‘z turkumi.

S S 3 5 3 S S 2 - -  У » *  undagi dialektal s.-z lam i b a t i n g .
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Oraliq baholash savollari

1.Sheva leksikasiga xos xususiyatlar.
— Prof. E.D.Polivanov tasnifi.
3.Shevalarda ko‘piik.

™ «>® fonelik. leksik
2-variant 

I.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.
-  Prof. [. I. Zarubin tasnifi. 
j .Shevalarda tusianish.

holatlarga

1.Professor V. V. Reshetov tasnifi.
2.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.
3.Shevalar leksikasi.

va “ d*gi f0" ,,k’4 -variant (Mafn 3° ta gapdan iborat bo‘lishi kerak).

1.Shevangizga oid unlilar.
2.ShevangiZga oid ovqat nomlari(parcha va izohi)

4 S h e v a n S ^  ° ' ^  f ‘f  ̂ 1агКрагсЬа va izohi).
Ь g 01 uy-ro zg‘or buyumlari nomlari (50tadan misol)

2-ON
1-variant

uning fonetik, leksik , a  

2V! r » t№ H  <,i,ISktt' S° ‘Z"i « d « “>• -  < № „ ,  izohlang.

■ Shevaga o,d y u a ,  dialektal « • * !  qayd etib, uni qisqacha izohla„6.

1 -variant Y akuniy n azo ra t «chun savollar

к  S e t l J a t S t S  k“ r™ ing ^2.

3. Prof.K.K.Yudaxin tasnifi.
4. Shevalarda turlanish.
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48 Shevaga oid matnni transkripsiyada yozib, undagi fonetik, leksik 
holatlami qisqa izohlang (Main 30 ta gapdan iborat boMish. kerak)

49.Shevangizga oid matnni transkripsiya qilib, uning fonetik, leksik
grammatik xususiyatlari haqida maxsus to xtaling.

50. Shevaga oid yuzta dialektal so‘zni qayd etib, uni qisqacha izohlang.
51,0 ‘zbek dialektologiyasi kursining maqsad va vazitalari.
52.Shevalarda unlilar tizimi ham da ularga xos xususiyatlar. 
5 3 .Prof.K..K.Yudaxin tasnifining shevalarimiz tasnifidagi ahamiyati.
54.Shevalarda turlanish va unga xos holatlar. , , .,
55.Shevangizga oid matnni transkripsiyada yozib, uning fonetik va leksi

xususiyatlari haqida m a‘lumot bering. . . . , . i„no
56.0 ‘zbek tilini o ‘qitishda mazkur fanning o'ziga xos о mini sharhlang.
57.Transkripsiya vatransliteratsiya. .
58.Dialektal so ‘zlarning semantik guruhlari va ularni izohlashga misollar

keltiring .
59.Prof.Fozi Olim tasnifi. .
60.Shevangizga oid matnni transkripsiyada yozib, unmg fonetik va leksik

xususiyatlari haqida m a‘lumot bering.
61 Prof.V.V.Reshetov tasnifi va uning o ‘zbek shevalari tizimidagi .

miyati.
62.Shevalarda tuslanish.
6 3 .0 ‘zbek shevalari sintaksisi.
64.Shevalarda uchraydigan fonetik hodisalarni qayd eting.
65.Shevangizga oid matnni transkripsiyada yozib, unmg fonetik va leksik

xususiyatlari haqida m a'lum ot bering.
6 6 .0 ‘zbek adabiy tili va o‘zbek xalq shevalari, ulammg farqli hamda

o‘xshash jihatlari talqini.
67  Shevalarda tovush tushish i va ortishi hod isalan.
68.Shevalarda so‘z turkumlari (ot va sifiat so‘z turkumlan misolida). 
69.Shevalarda ko‘plik.
70.Shevangizga oid matnni transkripsiyada yozib, unmg fonetik va leksik

xususiyatlari haqida m a‘lumot bering.
71 .Shevalarda bog‘lovchi ham da ularga misollar keltiring.
72. Shevalarda egalik qo‘shimchalarining qoilanishiga e ’tibor bering va

izohlang.
73. Shevalardagi taqlidiy so‘zlarga misollar keltiring.
74. Shevalarda modal so ‘zlar va ularga oid xususiyatlami misollar bilan

sharhlang. . .
75.Shevalarda yuklamalarning qoMlamshiga misollar keltiring.
76.Shevalarda undovlar ham da ularning m a‘nolari. . . . . .
77.Shevalarda ko‘makchilar va ularning turlariga misollar keltirib,

izohlang.
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bering79  SheValarr" tad4‘4 etish muammolarini sanang va ulami izohlab

80.Shevalarning mukammal tasnifi deganda nimani tushunasiz? 
si.Shevalar lug'atiga qanday so‘zlami kiritgan ma’qul?
82. О zbek tilida kelishiklar” nomii asami kim yozgan?
83.Sheva nima?
84.DiaIekt nima?
85,Oraliq shevalar nima?
8 6 .Nega “0 ‘zbek shevashunosligi”ni o'rganish va o'rgatish shart?
8 /.Shevalarda bo‘g ‘in turlari.
8 8 .Shevalarda undoshlar.
89.Shevalarda unlilar.
90.Transkripsiyaning turlari.
91 .Shevalarda sodda gaplar.
92.Shevalarda gap bo‘Iaklarining joylashuvi.
93.Shevalarda qo‘shma gaplar.
94.Shevalarda kelishik qo‘shimchalarining o ‘ziga xosligi.
95.Shevalarda kelishik qo‘shimchalarini kim о 'rgan gan?
96.Shevalarda egalik qo‘shimchalarini kim tadqiq etgan?
97. О ‘zbek dialektologiyasi”ning o ‘rganish obyekti nima?
98.Shevalar sintaksisini kimlar o ‘rganishgan?
! ! п !л ет? , Г(*а  g3p bo‘Iaklarin'ngjoylashuviga misollar keltiring 

y u tuq larihaq iife^p irh ig .S*,eVa,ari 'и8' аЙ"П” 8 - » * » *

,0m,i “° ' * k
103.Shevashunoslikka oid kimlarning asarlari bilan tanishsiz? 
104.Shevalarimiz qanday va qay tarzda tasnif qilingan?
1 OS.Shevangiz haqida ma‘lumot bering.
106.Shevangizda qancha kelishik bor?
107.Shevangizda gapning qanday turlari faol ishlatiladi?
108.Qaysi yoshdagi kishilardan sheva ma‘lumotlarini yig‘ish o ‘rinli?
109. Faqat shevangizdagina qo'ilanadigan o ‘nta so‘zni izohlang
1 1 0 . Sheva(lahja)ngiz to‘g ‘risida m a‘lumot bering.
1 1 1 . Shevalarda leksikasi.

asoslang.TranSkriPSiya mUammolari hamda unda" foydalanish zarurligini
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“0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan tayyorlangan test savollan

№1
О ‘zbek shevalarini tasniflashda yetakchi prinsiplarga nimalar kirad.?

A. hududiy, etnogenetik, lisoniyjisoniy hududiy y o b  lmgvoareal

PrinSiPv rhududiy etnik, lisoniy.lisoniy hududiy y o k i  lingvoareal prinsiplar
G. hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniyjisoniy hududiy yok, lmgvoareal

Prh,Si D^hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniy hududiy yoki lingvoareal 

prinsiplar. №2

Sheva deb nimaga aytiladi?
A Sheva - biror tilning o ‘ziga xos punktuatsiyasi, etimolog.yas. va 

— ‘ -

xos bo-lgan fonetik h o d isa i.in i va 

“ • № , k  8ramma,,k
xususiyatlariga ega bo‘lgan eng kichik qismi.

№3
O ‘zbek tilining oraliq shevalarini kimlar tadqiq etgan?

A A Jo‘rayev, T.Qudratov, J.Abdullayev, N.Shoimova.
V В Jo‘rayev. Z.Qudratov, F.Abdullayev, N.Shoimova.
G В Jo‘ravev, T.Qudratov, F.Abdullayeva, N.Shoimova.
D. B.Jo‘rayev, T.Nafasov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

№4
Lahja deb nimaga aytiladi? (

A. Lahja - grammavtik, tarixiy va uslubiy xususiyatlarni о zida 

b irla sh u ru v ch i^ sh ev a la r^ ^ ^  ^  grammavtik XUsusiyatlarm o‘zida

bMaS“ ^ ^ 3 T S - n a t i k  xususiyatlarni o ‘zida birlashtiruvchi 

shevalar yig^md punktuatsjon xususiyatlarni o‘zida birlashtiruvchi

shevalar jam ul jami.
№5

Buxoro viloyati shevalarini kim o‘rgangan?
A. Sh.Shoabdurahmonov .
V. A.Shermatov.
G. X.Doniyorov.
D .M.Mirzayev.
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л n i i * .  Dlalekt0 ,° g |ya nimani o ‘rganadi va o ‘rgatadi'>
A. Dialektologiya tilshunoslik bir sohasi bo'lib u biror tilnin 

qonumyatlarini o ‘rganadi va o ‘rgatadi. g mavjud
V. Dialektologiya tilshunoslik bir sohasi hn‘lih „ u- •, ■ 

morfologiyasini o ‘rganadi va o ‘rgatadi. ° Г tlln,ng
G. Dialektologiya tilshunoslikning bir sohasi hn'lih „ u- ■ 

grammatikasini o ‘rganadi va o ‘rgatadi. ° Г lning
D . Dialektologiya tilshunoslikning bir sohasi bo‘lih ,, *•> • 

mavjud d.alek.larim, ya'ni mah»lliy tahjava shevala,™  o 'rg. rad i v, " щ м

О zbek till shevalarini dialekt zonalashtirish kontseptsiyasini 
kirn ilgari surgan?

A.A. Hamidov.
V.A.Rustamov.
G.A.Tojiyev.
D . A .Jo‘rayev.

№ 8
д C 4 U ? i Zbei( tihm ngo‘g ‘uz lahjasini kimlar o ‘ r gan^an?
A. F.AbduIlayev, K.K. Yudaxin. £<inban.
V . F.AbduIlayev, Yu.Jumanazarov.
G. F.AbduIlayev, S. Yuunusov.
D. F.AbduIlayev, L. Mahmudov.

№9
Dialektologiya fanining asosiy vazifalariga nimalar kiradi?

A.I ayrim sheva va dialektlarmng fonetik, morfologik leksik sintaktik

i m ' lliy tlin ' n8 Payd°  b° 4iShi’ tara4qiy°tida shevalarning tutsan

msusiyatlariga k o C Г ь Т а ^ т ^ ^ а Г ь Ы  t a S a s t ' " 1 ^  UmUmiy ° ‘XShaSh 
D.l)shevalarm ng leksik xususiyatlari; 2 ) milliy tilning rivoii-a ta'siri- Ti

“  u s — * *

№6
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№  10
Shevashunoslikda qanday metodlar faol Ч°‘ Иа" ^ ,?

Dilektologiya fanining o 'zbek tilini o 'qitishdagi ahamiyati 
asosan kimlarga zarur?

A. Dialektologiya fanining o 'zbek tilini o'qitishdagi aham.yat, asosan

y0ZUVVhi' S e ™ g i y .  fanining o'zbek tilini o-qit.shdagi ahamiyati asosan 

o 'zbek tilini 0 ‘qitishdagi ahamiyati asosan

“ t S b .  fanining о -Zbek tilini o 'q itish  dagi ahamiyati asosan 
ona tili o ‘qituvchisi va o'quvchilar uchun zarar.

0 ‘zbek shevalari sintaksisini o 'rganishda kimlar tadqiqot olib bonshgan? 
A. F.Abdullayev, K.K Yudaxin, A.Aliyev.
V .F.Abdullayev, Yu.Jumanazarov, A.Aliyev.
G. F.Abdullayev, A.Jo‘rayev, A.Aliyev.
D. F.Abdullayev, A.Tojiyev, A.Aliyev.

№13
Transkripsiya deb nimaga aytiladi?

A Til tovushlarini imkoniyat darajasida ifodalash uchun xizmat q.ladlgan 

^ r S I S S . r ' S l i i y  darajasida ifoda lash uchun xizma, qiladiga. 

, Ю т Г т а ^ 1 ы “ 'аа т ,  ifodalash nehon xizmat qiiadigan yozuv

tarixiy jibatdan ifodalash uchun xizmat qiladligaa

yozuv transkripsiya deb ataladi.
3  №14

0 ‘zbek shevalarining leksik tarkibida qanday qatlamlar bor? 
A. Turkiy, noturkiy va o'zlashtirilgan leksik qatlamlar. 
V Turkiy va o‘zlashtirilgan leksik qatlamlar. 
G Turkiy, yangi, qadimiy va o ‘zlashtirilgan leksik qatlamlar. 
D Oadimiy, turkiy va o ‘zlashtirilgan leksik qatlamlar.

V №15
Transkripsiyasning qandayturlari bor?

A. Transkripsiyaning fonetik va transliteratsiya kabi turlari bor.
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kabi J l a J b o f riPSiyani" 8 f° netik Va f° nematik yoki fo" ° Iog *  transliteratsiya 

bor. G ' '! ranSknpSiyaning sintaktik va fonematik trasliteratsiya nomli turli 

turlari ° orTranSkripSlyanmg slntaktlk> Punktuatsion, fonetik trasliteratsiya kabi

№16
л r>phn Dlalf.ktal so ' /lam ing qanday semantik guruhlari bor? 

atamalari v a t S q S  buyumlan 

ov' Ы щ Ш К binokorlit' "у-го'г* 'от 

. . a m a l a r i v a t T X '  Cb°mCmK ov- Ьиуш пЫ  

m m L  v ? b X a “ ' ° V' * “ * " * ’ • * * * ”
№17

Transliteratsiya nima degani? 

bo‘lmaydigan у ™ ,  ,Ш, Г о , £ ,  ° ‘,ка2" М а ^

№18
л oi . . Dlalektal s0 ‘zlaming qanday iiplari bor? 

semamik v ,  “ ‘‘ '“ S morfol‘> *  « k - m o d b t o g ik ,  

» leksft u jla r i'm t jdu'dalek'al ” * " * *  < * * * » * * > #  . ««.an,Ik 

morf„logikStt l a a“ aayj„da'CkMI Г"°'Шо̂  “ • № ik -  

".o ,fo ioSiks « ; ™ i a tiPi aa: f 4 “ 'z,aming mi,rfo'oBik' “ ■ № i t -
№19

л T i ■ • transkripsiya qaysi alifbolarida tuzilgan9 
A. Transkripsiya lotin va xitoy alifbolarida tuzilgan 
V. Transkripsiya lotin va arab alifbolarida tuzilgan.

. Transkripsiya lotin, arab va xitoy alifbolarida tuzilgan 
D .Transkripsiya rus (kril) va lotin alifbolarida tuzilgan

№20
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Shevalarda so 'z  yasaslmingqaysi turlari bor?
A. A ff.ksa.si,a, konversiya v .  kom pozits.J. ■ * “
V A ffiksatsiya va kompozitsiya usullari.

G. Affiksatsiya, fonetik va usullari.
D. Affiksatsiva, ieksik-semant.k vakom pozits.ya

U nlilarn ing transkriptsion belgitan to 'g -п berilgan ja vob „ i roping

A. A ,0 ,U ,0 ‘,V,K,D,b.
V. 0 ,A,E,E,M ,L,R,b.
G. E ,M ,L ,U ,0‘,L ,0 ‘,S ,A ,S,0.
D .E ,A ,3 ,0 ,U ,O \O ,O ,-b ,i. №?2

V. Morfologik (-lar,-liar,-la,).
G. Sintaktik yo‘l bilan( o ‘nta odam ke J .  ы , ( G‘nta 0dam
D. Morfologik-leksik (-lar.4 iar.-la,) va sintaktik yo

keldi). №23 ,9

-asp er, -a k u t, X
A . .-bir nuqta,: - ikki nuqta ■ • _ ° [s[’j  -belgilari, (), kursiv.

belg isi,> -o‘tishbelgisi, < - o r g a n s  . , lenlSi . asper, -akut, x belgisi.
V . .bir nuqta, 9, P 1 . uel2 ilari, (), kursiv.

o ‘tish belgisi, <-o‘zgarish belgisi, II ® /  akut, x belgisi, > -o‘tish
G. .bir nuqta, ::-.kk. nuqta, - toms, * P  ’ () kursiv.

belgisi ,<-o'zgarish belgKi, I I “ g,s^  ] J e „ks, -asper -akut, XX-belgisi,
D. .bir n u q ta ,: - t o  n u q ta ,.- P .belgilari, 0 ,  kursiv.
sh belgisi,< -o 'zgarish belgisi,II belgisi,

O-g-uz gurub shevalarida qanday kelisbikl.r mavjud? 

A. Bosh, 0‘rin-payt v ax h iq ish “ ^ ,kla" a w  jsh kelishiklari.
V .B osh.qaratq ieb .jo  n ^  sh о r „  р д

O 'zbekiston lingvistik geografiya shevalar,
o 'rganish  qachondan boshlangan.

A. 1940-yildan boshlangan.
V 1929-yildan boshlangan.
G. 1956-yildan boshlangan.
D j989-yildan boshlangan.
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№26
Y-lovchi shevalarda qanday kelishiklar bor?

A.Bosh, qaratqich, jo 'nalish, o‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
V. Bosh, jo ‘nalish, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
G. Bosh, qaratqich, o‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
D. Bosh, qaratqich,vosita,jo‘naIish, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari.

№27
Rossiyada lingvistik geografiyaning rivojlanishi kimning nomi bilan 

bog'Iiq?
A. A. N. Kononov nomi bilan bog‘liq?
V . i.I.Sreznevskiy nomi bilan bog'Iiq?
G. V.V. Reshetov nomi bilan bog'Iiq?
D. A.A.Koklyanova nomi bilan bog‘liq?

№28
0 ‘zbek shevalari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq qiladi? 

A.Turlanish, tuslanish, yasalish (so‘z yasalishi va forma yasalishi).
V.Tovush va ovoz jihatdan.
G.Turlanish va etimologiya jihatdan.
D. Turlanish hamda etimon jihatdan.

№29
Dialektologiya atlas deb nimaga aytiladi?

A. Biror tilning lingvistik xususiyatlarini ko‘rsatadigan kartalar 
yig‘indisi dialektologik atlas deyiladi.

V. Biror tilning yoki dialektga xos xarakterli lingvistik xususiyatlarining 
tarqalishini aks ettiradigan kartalar yig‘indisi dialektologik atlas deyiladi.

G. Biror tilning grammatik xususiyatlarini ko‘rsatib, asoslaydigan 
kartalar y ig‘indisi dialektologik atlas deyiladi.

D. Biror tilning fonetik xususiyatlarini ko‘rsatadigan kartalar yig‘indisi 
dialektologik atlas deyiladi.

№30
So‘zning fonetik tuzilishi nimadan iborat?

A. So‘zning fonetik tuzilishi tovushdan iborat bo‘ladi.
V .So‘zning fonetik tuzilishi bo‘g ‘indan iborat bo'ladi.
G. So‘zning fonetik tuzilishi unlidan iborat bo'ladi.
D. So‘zning fonetik tuzilishi ohangdan iborat bo'ladi.

№31
0 ‘zbek tilining dialektologik atlasini yaratishda 

kimlar ilmiy tadqiqot olib borgan?
A. V.V. Reshetov va F.A.Abdullayev ilmiy tadqiqotlar olib borgan.
V. A.N. Kononov va FI. Berdiyorov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.
G. M.Mirzayev, A.Aliyev va A.Shermatov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.
D. A hamda G javoblar.
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№32
B o‘g‘iz undoshini toping-

д . Ch (s).
V. Ch(sch).
G .H (h).
D.NG(h). №33

Til oldi undoshlarini aniqlang.

A .t ,d ,s ,z ,c h O ) ,s h  dj n l r.

V.t, d, v, s, z, ch, sh> -j?. ’ .
G t  d, ya, s, z, ch, sh, dj, n, ,
D . t ,d , f , s , z , c h , s h ,d j , n , l , r .

•гла nimalarea e’tibor berilgan?E.D.Polivanov tasnifida nima

A.Unlilarning ishtirokiga.
V. G v a D  javoblar.
G Metisatsiya hodisasiga.
D.Gibridizatsiya hodisasiga.

Fozi Olim tasnifido shevalar necha lahjaga bo ling311-

A.Bcshta.
V.Y ettita.
G.To‘qqizta.
D .Uchta. №зб w io a n ?

* К  Borovkov o 'zbek  shevalaribi neoha d ,a le«ga  „

Я З Я * * * * * -G Barcha javoblar to  g n  •
O .M ohidagorohsbevalaro  ^ ^ a g n r o h g . W i i n g -

0 ‘zbek tilining qorluq-chigi yg

shevalari..

shCTS,m' ,  
r .ia shevalarini kimlar tadqiq etgan

0 ‘ZbeT O u S o v C FAbdullayev, N.Shoimova. 
A. A Jo ‘rayev, T.Qudratov ayev, N.Shoim ova.
V. B.Jo‘rayev, T-NafaSov, . uUayeva>N.Shoimova.
G. B.Jo'rayev, T .Q udr^  , •■ N.Shoimova.
D .B Jo  rayev, T.Qudratov, г
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Obyektni o ‘rganish jihatdan dialektologiya necha turga bo‘linadi?
A.Obyektni o ‘rganish jihatidan dialektologiya ikki turlidir: 1) tasviriy 

morfiologiya; 2 )tarixiy morfologiya.
V. E.Obyektni o ‘rganish jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) tasviriy 

dialektologiya; 2 ) tarixiy dialektologiya.
G.Obyekni o ‘rganish jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) shevalaming 

sintaksisi; 2 ) shevalarning fonetikasi.
D.Obyektni o ‘rganish jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) 

dialektologiya; 2 ) tasviriy dialektologiya.
№40

Lahja deb nimaga aytiladi?
A. Lahja - shu xususiyatlarni, ya’ni etimologik, grammavtik 

xususiyatlarni o ‘zida birlashtiruvchi shevalar yig'indisi.
V. Lahja - shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, morfologik xususiyatlarni 

o ‘zida birlashtiruvchi shevalar yig‘ indisi.
G. Lahja - shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, leksik va grammatik 

xususiyatlarni o‘zida birlashtiruvchi shevalar yig‘indisi.
D. Lahja - shu xususiyatlarni, ya’ni leksik, punktuatsion xususiyatlarni 

o ‘zida birlashtiruvchi shevalar yig‘ indisi.
№41

0 ‘zbek tilining qarluq lahjasini kimlar o ‘rgangan?
A. S.Ibrohimov, Sh.Shoabdurahmonov, A. Jo‘rayev, Yo.G‘ulomov.
V. S.Ibrohimov, M .Shoabdurahmonov, B.Jo‘rayev, Yo.G‘ulomov.
G. S.Ibrohimov, Sh.Shoabdurahmonov , B.Jo‘rayev, A.G'ulomov.
D. S.Ibrohimov, Sh.Shoabdurahmonov , B .Jo‘rayev, Yo.G‘ulomov.

№42
Dialektologikning asosiy vazifalariga nimalar oid?

A .l)ayrim  sheva va riialektlarning fonetik xususiyatlari; 2) milliy tilning 
paydo bo‘lishi va taraqqiyotida adabiy tilning tutgan o ‘mi, shu milliy tilga asos 
bo‘lgan lahjalari; 3) shevalarning o ‘zaro munosabati 4)o‘xshash xususiyatlariga 
ko‘ra shevalaming tarqalishi 5) umumiy o‘xshash lingvistik xususiyatlarini 
belgilash asosida har tomonlama tasniflash.

V .l)ayrim  sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlari; 2) milliy tilning 
paydo bo'lishi va taraqqiyotida lahjalaming tutgan o‘rni; shu milliy tilga asos 
bo‘lgan lahjalari; 3) shevalarning o ‘zaro munosabati 4) o ‘xshash 
xususiyatlariga ko‘ra shevalarning tarqalishi; 5) umumiy o ‘xshash 
ekstralingvistik holatlami belgilash asosida har tomonlama yoritish.

G .l)ayrim  sheva fonetik xususiyatlari; 2) milliy tilning paydo bo‘lishi va 
taraqqiyotida adabiy tilning o ‘rni; 3) shevalaming o ‘zaro munosabati; 
4)o‘xshash xususiyatlariga ko‘ra shevalarning tarqalishi 5) umumiy o ‘xshash 
xususiyatlariga ko‘ra shevalarning tarqalishini tasniflash.

№39
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D. Dayrim sheva va ^ a lc k t i a m m g J M  mtgan

£1 Г 5 2 3 Й  ng o S  — a b , i ,
tuzish va shevalarni har tomonlama

tasnif qilish. № 43
Shevashunoslikda qanday metodlar faol qo‘llanadi?

д  T il tovushlarini —  < * * .

ifodalash uehnn xizmat 4 iladiga„ y o » v

T rM ! 0 Р? Г » ™  "  tavsitiy dar.jasida ifodalash oohon xizmat q ilad ig »

VOZUV a ’ x f  t S h t i n T S x i y  jihatdan ifodaiash nchun xizmat qiladligan 

yozuv Transkripsiya deb ataladi.

Kimlar « 0 ‘zbek dialektologiyasi» nomli darsliklar yozgan?
A V V Reshetov, K.Nazarov va N.Rajabov.
V V V Reshetov, L. Karimova va N.Rajabov.
G' V.V.Reshetov, Sh.Turdiyev va N.Rajabov.
D. V . V .Reshetov, Sh.Shoabdurahmonov vaN.Rajabo .

0 ‘zbek shevalari sintaksisini 0 ‘r ^ t f h d a  kimlar tadqiqotolib  bonshgan? 
A. F.Abdullayev, K.K Yudaxin, A.Aliyev.
V .F.Abdullayev, A.Jo‘rayev, A.Aliyev.
G.F.Abdullayev, Yu.Jumanazarov, A. iyev.
D F.Abdullayev, A.Tojiyev, A.Aliyev.

№47
Transkripsiyasning qanday turlari bor?

ЬОГ- O. Transkripsiyaning fonetik v ,  fonematik yoki fonologik transliteratsiya 

“  ’T r-a n sk r ip s iy a n in g  sintaktik. punkmatsion, fonetik transliteratsiya kabi

turlari bor.
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JN_̂ f б
О zlashgan so‘zlar qatlamida asosan qaysi tillarga oid so‘zlar ko‘p

■ л и ,  uchraydi? p
V л " ь  ! '  !” !*!“ ' ln8li2cha- ™ -" * т а Ы о „ а | sca lar
С  Arabcha' S  L t » ’Araocha, tojikcha, rus-mternatsional so‘zlar

•Arabcha, toj.kcha, mongolcha, rus-internatsional so‘zlar
№ 49

.»™ 51 ^ у Г 1 Г Д кг “ ‘Л8 Va2,&Si ,ilda ” aVJ"d ba'zi

lo v u s h b ir ik m a la r^ n ly S u S ^ ik re W Ifc ir  " Иа ” ^  bo ' lmaSan Ьа'=  bir 

. о ™ ^ ^ “ 5 а Г  V“ f ,! i , №  M V j"d bir „echa
№50

A. “ S 7  b' leilari ,0‘e ' ri b«ri'gin javobni ,„p ing. 
v - О, A, E, E ,M ,L , R, ъ .
G- E А, э, Э, U, 0 ‘ , О, О, ъ, i.
D- E, M, L, U, 0 ‘ , L, O l, S, A, S, O.

A. bor?
aamalari va boshqaiar. ’ ’ ’ uy-ro‘zg‘or buyumlari

aamalari va boshqaJar.^ chorvachll,k’ ov> bahqchihk, uy-ro‘zg ‘or buyumlari

buyumlari atamalari va b o s h q lta ^ ^ ’ ° V’ ballqchlllk’binokorl'k, uy-ro‘zg ‘or

t a l a r i  Й 5 ?  ° V’ ba'iqChi,ik’ bin° k0rlik’ W z g ' o r  buyumlari

Undoshlardan qaysi birlari t r a n s k £ ^ da qo‘shimcha be.gilar yordamida

A. N, F, G, N ,N, Ch, Q, X, L. *** '
V. N, G, A, B,N, Ch, Q, X, M.
G. N, F, G, N ,0 ‘ ,Ch, K, J, M, T, S.
D. F, G, NG, X, Q, O, A, L, R, T.
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“ Г  fonetik, leksik-morfologik , semantik

, a l ' k G \ S a S f “l l e k B l s o w i n g  morfologik, fonetik, leksik-

morfologik, fonetik, l e k *

morfologik, semantik tiplari mavjud. ^  ^

belgisi, <-o‘zgarish belgisi, // belgis, I va _akut, X

>-o4 ishbelgisi,<-qisqarish b e lg is i//b e lg is^ /v a-b e lg ila .

Qarshishevasida qanday kelishiklar bor?

ж л д а . * # » *
№56

I inevistik geografiya nimani o ‘rganadi?
Л Lingvistik geografiya tL u n o s lik n in g  bir b o iim i boMib, u m alum

hududda tarqalgan adabiy til hodisalanm boMib, u ma’lum
V. Lingvistik geografiya tilshunosliknmg bir bo lim. do .id,

hududda tarqalgan so‘zlamigina о rSanacli' . . ь ч аа; bo‘lib, u ma’lum
G Lingvistik geografiya tilshunosl.kmng bir bo tag. oo .id,

hududda tarqalgan fonemalarmgina o ‘rganadb
D. Lingvistik geografiya tilshunosl.kmng bir bo lagi do .id, 

hududda tarqalgan til (sheva) hodisalanmo^rganadi.

0 ‘g‘uz guruh shevalarida qanday kelishiklar mavjud?
Л. Bosh, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
V. Bosh, jo ‘nalish, o ‘rin-payt va chiqish k e h s h ik a r .
G. Bosh, qaratqich, jo ‘nalish va chiq.sh kellshlk ^ri;
D .Bosh, qaratqich, jo ‘nalish, o ‘r.n-payt va ch.q.sh kehsh.kl .
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№58
A XitnvA, ,Llngvist'k Sc°grafiya qayerlarda rivojlangan9 
A. Xitoyda, Germaniyada, Rossiyada.
V. Angiliyada, Germaniyada, Rossiyada.
G . Frantsiya, Germaniyada, Rossiyada.
D. A va V javoblar to‘g ‘r i .

№59
A. Kimr t P lalekt10l0g’.y a a tla sd eb n im aga aytiladi? 

y ig‘indisi dialektoiogik atlas d e y d a d t  XUSUSlyatlann‘ ko‘rsatadigan kartalar

xususiyatfarini

d ia le k to lo g ik a te  d ™ ^ " '1'" М 1 у а , , а ' 1Ы K «'™ taiie ,„  kartala, y ig , ndisi 

№60
Farqona shevalarida qandaykelishiklar bor9

О.' .° ‘ ПП' Рау1 Va Chic>ish kelishiklari.
G. Bosh’ sabab n*rlt 4  ’, °  ™ 'payt va chiqish kelishiklari.
D Bosh qarataich i n ^  r ’k h’ ° ‘пп'Р аУ* va chiqish kelishiklari.

• Я qich, jo  nalish, payt, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari
№61

л.’ й г д г г  s s s s  r  ^
V.Tovush va ovoz jihatdan.
G.Turlanish va etimologiya jihatdan
D .Turlanish, tuslanish, yasalish (so‘z yasalishi va forma yasalishi)

№62
bek tilining dialektoiogik atlasini yaratishda kimlar 

д v  v  d u У tad4‘40t olib borgan?
v ‘ a n '  К о п о п Г  Va н  о  Â dUllayeV ilmiy tad4iqotIar olib borgan r J J V Va H Berdiy ° rov ilmiy tadqiqotlar olib borean

о.' Т й o ’Х 1 Г  Va A ShermatoV ^ i 4o „a , oiib b o * » .

№63
A A kknm Z<bf k Shevalarida 4anday fonetik hodisalar uchraydi9 

ш е а в г а  , а - u„li va undosh tovushlam ng tushishi,

. o v u s b L t J r S !  « Т ' УаЫУа' «Ш1 v .  undosh

undoshtovush l a m ^ S s h r m e a t e hUV' dl3,' ‘lri‘'>ats'J a . =feiya, unU va
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о .  Akkomodatsiya, assin .il,a<siy* « * — » •  ^  *  “ * *  
tovushlarning tushishi, metateza. №64

«Lingvistik geografiya» nomli asarni kim yozgan?

A. A.Tojiyev.
V .A.Shermatov.
G. V.V.Reshetov.
D. B.A.Larin. №g5

Til orqa undoshlarini aniqlang.

A. q (v -x), g (g-g‘ ) ,n g (n g -n g ‘ )’ x’ h’ q - 
V. q (k-x), g (g-g), ng (ng-ng), x, q, h(h).
G .q (k -q ) ,g (g -g ‘ ) ,n g  (ng-ng ), x, J  J;
D .q (k -q ) ,g (g -g ‘ ) ,n g (n g -n g

Dialektologik atlas tuzishda nimalarga e‘tibor berilad.?

A Sintaksis, fonetika, leksika.
V. Uslubiyat, leksika, morfologiya.
G. Etimologiya, sintaksis, leksika.
D Fonetika, morfologiya, leksika.

№ 6 /. ... . • 
0 ‘zbek xalq shevalari asosan qaysi usui asosida о , 6and,sh, 

maqsadga m uvotiq.

A. Sinxron usluda.
V. Qiyosiy usulda.
G.Tarixiy usulda.
D. Qiyosiy-tarixiy usulda. ^

G. B.A.Serebrenmkov, . Rustamov F.Abdurahmonov.
D. E.M .Pospilov, S.Qorayev, A-Rustamov,

№ 6У .
к  K .Yudaxinning ikkinchi « sn if.da  o‘* e k  shevalar, 

necha guruhga bo‘ lm gan.
A Toshkent, Surxondaryo, Samarqand, Navoiy shevalari. 
V.Toshkent, Andijon, Namangan,
G. Toshkent, Qo-qon, Buxoro 0<zbek shevalari.
D. Toshkent, Farg‘ona, Qipchoq, X .va,Sh,m ouy

l.l.Zarubin tasnifida shevalarimiz necha guruhga bo lmgan? 

A.Xiva, Qarshi, Nukus, Andijon.

n o



V.Xiva, Urganch, Oqqo‘rg‘on, Samarqand.
G.Xiva, Farg‘ona, Toshkent, Samarqand-Buxoro.
E. Xiva, Toshkent, Namangan, Denov.

№71
Gozi Olim shevalarni qanday lahjalarga bo‘lgan?

A. V,G va D javoblar.
V.O'zbek-qipchoq lahjasi.
G.Turk-barlos lahjasi.
D.Xiva-Urganch lahjasi.

№72
A.K.Borovko'v o ‘zbek shevalarini necha guruhga bo'lgan? 

A.O-lovchi shevalar.
V. E. A va D javoblar.
G.Y-lovchi shevalar.
D. A-lovchi shevalar.

№73
O 'zbek tilining qarluq(-chigil-uyg‘ur) lahjasining Farg'ona guruhi necha 

dialektdan iborat?
A.Namangan, A ndijon-Shahrixon,0‘sh -0 ‘zgan,Marg‘ilon-Qo‘qon 

dialektlari.
V.Andijon, Namangan, Farg'ona, Samarqand dialektlari.
G.Samarqand,Surxondaryo, Nukus dialektlari.
D.Navoiy, Xorazm, Urganch, Quva dialektlari.

№74
Shevalarni o 'rganish qaysi fanlarga ma'lumotlar beradi?

A.Shevalarni o'rganish qiyosiy tilshunoslik uchun ham, xalq tarixi uchun 
-am boy va qimmatli materiallar beradi.

V.Shevalarni o'rganish umumiy tilshunoslik uchun ham, til tarixi uchun 
:л т  boy va qimmatli materiallar beradi.

G.Shevalarni o 'rganish til tarixi uchun ham, xalq tarixi uchun ham boy va 
Qimmatli materiallar beradi.

D. Shevalarni o 'rganish til tarixi uchun ham, geografiya fani uchun ham 
boy va qimmatli materiallar beradi.

№75
Lahja deb nimaga aytiladi?

A. Lahja - shu xususiyatlami, ya’ni fonetik, leksik va grammatik 
c_>usiyatlami o 'zida birlashtiruvchi shevalar yig‘indisi.

V. Lahja - shu xususiyatlami, ya’ni fonetik, morfologik xususiyatlami 
da bvriashtvTuvchi shevalar yig‘md\s\.

G. Lahja - shu xususiyatlami, ya’ni etimologik, grammatik xususiyatlami 
; zida birlashtiruvchi shevalar yig‘indisi.



D. Lahja - shu xususiyatlami, ya’ni leksik, punktuatsion xususiyatlami
o‘zida birlashtiruvchi shevalar y ig‘indisi.

№76
Dialektologikning asosiy vazifalariga nimalar kiradi?

A l)avrim sheva fonetik xususiyatlari; 2) milliy tilning paydo boMishi va 
taraqqiyotida adabiy tilning o ‘rni; 3) shevalarning o‘zaro munosabatini; 
4)o‘xshash xususiyatlariga ko‘ra shevalarning tarqalishi 5) umumiy о xshas
xususiyatlariga ko‘ ra shevalarning tarqalishini tasniflash .

V .l)ayrim  sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning 
paydo bo‘lishi va taraqqiyotida lahjalaming tutgan o ‘rni; shu milliy tilga asos 
bo igan  lahjalar; 3 ) shevalarning o ‘zaro munosabat. 4)o‘xshash xus^ s*yatl^ g 
ko‘ra shevalarning tarqalishi; 5 ) umumiy o ‘xshash ekstralingvistik holatlarni 
belgilash asosida har tomonlama yoritish.

G. l)ayrim  sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlari; 2) mi ty - 
paydo boMishi va taraqqiyotida adabiy tilning tutgan o‘rni, shu milliy tilga asos 
bo'lgan lahjalar; 3) shevalarning o ‘zaro munosabat. 4)o‘xshash xususiyatlariga 
ko 'ra shevalarning tarqalishi 5 ) umumiy o'xshash lingvistik xususiyatla .
belgilash asosida har tomonlama tasniflash.

D l)ayrim  sheva va dialektlarning fonetik, morfologik, leksik, smtak * 
xususiyatlari; 2 ) milliy tilning paydo boMishi, taraqqiyotida shevalarning tutgan 
o 'rni; 3) shevalarning o‘zaro munosabati; 4) o ‘xshash xususiyatlarig 
sheva-laming tarqalishi; 5) umumiy o ‘xshash lingvistik xusus.yatiarmi bclg l^ h  
asosida shevalarning tarqalishi xaritalarini tuzish va shevalarni har tomonlama 
tasnif qiiish.

№77
Transriptsiya deb nimaga aytiladi?

A. Til tovushlarini imkoniyat darajasida ifodalash uchun xizmat qilad.gan
yozuv Transkripsiya deb ataladi.

V. Til tovushlarini aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan у
Transkripsiya deb ataladi. t

G. Til tovushlarini tarixiy va tavsiy jihatdan ifodalash uchun xizmat
qiladigan yozuv Transkripsiya deb ataladi.

D. Til tovushlarini tarixiy jihatdan ifodalash uchun xizmat qiladligan 
yozuv Transkripsiya deb ataladi.

№78
0 ‘zbek tili shevalarini dialekt zonalashtirish 

kontsepsiyasini kim ilgari surgan?
A.A. Hamidov.
V.A.Rustamov.
G.A.Tojiyev.
D. A .Jo‘rayev.
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O zb ek  tilining o ‘g ‘uz lahjasini kimlar o ‘rganean?
A. F.Abdullayev, K.K. Yudaxin.
V. FAbdullayev, S. Yunusov.
G.FAbdullayev, Yu.Jumanazarov.
D. FAbdullayev, L. Mahmudov.

№80
O'zbek tilining qipchoq lahjasini kimlar o ‘reanean?

A. X.Doniyorov, B.To'rayev.
V. X.Doniyorov, B.Karimov.
G. X.Doniyorov, M.Mirzayev.
D. X.Doniyorov, B.Jo'rayev.

№81
Dialektal so'zlam ing qanday semantik guruhlari bor9 

atamalari ^ w s h q a ja r ! ' '  Ch° ™ Chffik’ ° V> bi"»k» rlik- 

atamalari v^boshqalar!'' 0V’ M

ov' ba' i,ch i,ik ' * " * " * •  ■ • - * »  

« — 0V> bali" Chilik-bi”»k“ lik- buyumlari

№82
. shevalardaso‘zyasashning qaysi turlari bor?

A. Arriksatsiya, konversiya va kompozitsiya usullari.
V. Affiksatsiya. leksik-semantik va kompozitsiya usullari.
G. Affiksatsiya, fonetik va kompozitsiya usullari.
D .Affiksatsiya va kompozitsiya usullari.

№83
Qarshi shevasida qanday kelishiklar bor?

A. Bosh, jo ‘nalish va o ‘rin-payt, chiqish kelishiklari.
V. Bosh, qaratqich, jo ‘nalish va o ‘rin-payt, chiqish kelishiklari 
G. Bosh, qaratqich, chiqish kelishiklari.
D. Bosh, qaratqich, jo ‘nalish, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari

№84
Farg‘ona shevalarida qanday kelishiklar bor?

A. Vosita, qaratqich, jo ‘nalish, o‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
V. Bosh, qaratqich, jo ‘nalish, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari.
G. Bosh, sabab, qaratqich, jo ‘nalish, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari.

. Bosh, qaratqich, jo ‘nalish, payt, o ‘rin-payt va chiqish kelishiklari
№85

О zbek shevalari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq qiladi9 
A. Turlamsh hamda etimon jihatdan.

№79
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mMaT  Akkomodatsiya, e.nonimlashuv, dissimllyatsiya, eliziya, onli v ,

olmoshlashish, d b f e  - »  »

n t a p S  toponimlashuv, eliziya, u n li»« undos, 

tovushlarning tushishi, metateza.

Lab undoshlarini toping.

A. p, f, a, v, m.
V .p , b'(bi), v, m.
G. b, m, o,v,m.

D d - b- f-V-m - №88
Samarqand tip shevalarida qanday unl.lar bor?

А. ъ, e, a, o , 3 ,u.
V. Э, э, a, g, e, i.
G. э, Э ,s, i, o ‘ ,e.
D. а, Э .o', u, ch, i- № 89

Toshkent tip shevalarida qanday unhlar bor?

А. ъ, e, э, D ,o,u.
V.i, ъ, о , u, о ,
G.i, о ‘,ъ ,и ,  o‘ .о.

D-°’ U,° l , t ’ 1' №90
Adabiy tilning shakllanishida qaysi shevalarning roli katta?

A. Andijon shevasining.
V. Buxoro shevasining.
G .Barcha o‘zbek shevalarining.
D. Farg‘ona shevasining.

V Tovush va оvoz jihatdan.

№ 86

№91

0 ‘zbek 
A.Hozirgi zamon 
V. A va G javoblar.

tilining qipchoq lahjasiga xos xususiyatlar nimalardan iborat? 
zamon davom fe’lning -djatir qo‘shimchasi bilan yasahsh .
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q ° ‘shim chalaridan/d/ttovushIari^ng atm fsh' ' £ aratqich~tushum kelishigio‘tishi. tovusnlanning almash.msh,, у undoshining dj undoshiga

D.Ettita kelishikka egaligi.

№92
; “ й' и - - ' “^ г 2 Г Ы л 8 Р а г 8 , п>еигпЫпесЬа 

A. Andijon, Namangan, Farg‘ona, Samarqand dialektlari 

dialekt-lari ^ ^ a h r i x o n ,

G.Samarqand, Surxendaryo, Nukus dialektlari 
D.Navoiy, Xorazni, Urganch, Xiva dialektlari.

, №93
о  M  filming qoriuq-chigil-uyg-ut lah j.s ig , xos xnsnsiyallar

, T nimalardan iborat9

V C h//T  r / a r U“,,laShiSh h0disalari b° ' la*r  n  /  U undoshlan almashinib qo‘llanadi
turishi k u z a S d f ' tU Um q° ‘Shimchalarida n/d/t tovushlarining almashinib 

D. A, V va G javoblar.

№94

ShCVa,ari nCCha 'ahJaga b o r g a n ?
V.Qipchoq v a o ‘g ‘uz lahjalari.
G.Chigil lahjasi.
D .A va V javoblar.

А . О ' г а о ^ Г ш Г ш ^ ' 1 sbeva,a' 'n i nechadialektga bo-,gan? 

V.Shayboniy-o‘zbek dialekti.
G Janubiy Xorazm dialekti.
D. Barcha javoblar to ‘g ‘ri

№96

A.Unlilaming (a 'sM ga M0S“  ^  “ igan? 
V.Undoshlaming ta‘siriga.
G.Eronlashmagan va eronlashgan shevalarga. 
iJ.Eroniashgan shevalarga.

A. Xi va. ' Q“ “ ” Cha g m ",ga b° 4i" ga" ?
V.Xrva, Urganch, O qqo'rg'on. Samarqand.
G. S va G javoblar.
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D Xiva Farg 'ona, Toshkent, Samarqand-Buxoro.
№98

E.D.Polivanov tasnifida nimalarga e‘tibor berilgan? 
A.Unlilaming ishtirokiga.
V.Undoshlarning ishtirokiga.
G.Metisatsiya hodisasiga.
D. G v a  D javoblar.

№99
0 ‘zbek xalq shevalarining shakllanishi va taraqqiyotida turkiy 

bo‘lmagan tillarning ta ‘siri bormi, yo‘qmi?
A. Turkiy bo ‘lmagan tillarning ta‘siri yo‘q.
V.Turkiy bo‘lmagan tillarning ta siri sezilmavdi.
G.Turkiy boMmagan tillarning ta‘siri seziladi.
D. A v a G  javoblar.

№100
О ‘zbek tilining boshqa turkiy tillardan qanday farqi bor? 

A.Unlilaming kam qo‘llanishi bilan.
V. Singarmonizm hodisasining zaifligi bilan.
G.Qo‘shim chalam ing ko‘p qo'llanishi bilan.
D.O‘zaklaming ko ‘p ishlatilishi bilan.

“0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan amaliy mashg‘ulotlarni 
tashkil qilish uchun mashqlar majmui

Bu fanni yaxshi o ‘zlashtirishda ma’ruzalar bilan birga amaliy mash^ ul‘J  
Harslarining ahamiyati juda ham katta hisoblanadi. Biz О zbek 
dialektologiyasi” fanining 6ta bo‘limi yuzasidan amaliy ^ ^  u b t o  uchun 
namunaviy mashqlarni tayyorladik, dars jarayonida qo Hashm о nnh  deb 
bilamiz. Albatta, bu mashqlar ham darslar davomida va kelajakda yana ham 
mukammallashib, sayqallashib boradi.

1. Transkripsiya bo‘yicha mashqlar

1.1-mashq.
Transkripsiyada yozishni o‘zingiz mashq qiling.

1 .2 -mashq.
Transkripsiyada o ‘nta sozni shevadan yozing.

1.3 -mashq.
Transkripsiyada o ‘nta gap yozing va o‘qing.
Namuna: ГЬшиОнъ бу гэпъ ел-йурттъ джэ цъинап цоиъптъ.

1.4-mashq.
Transkripsiyada o ‘nta maqol yozib, izohlang.
Namuna: Baxt topilmaydi, yaratildi.
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1.5-mashq.
Transkripsiyada o ‘nta gap yozing va o ‘qing.
Namuna:

йурэ 5ероъЬ >1ЬП йУМСЭ ЭРКИЬ ЬЧЪдЭ ШУРУПтЬ Шу 6ьлан ЭР™Ъ ьчъдэ
1 .6 -mashq.

1 ranskripsiyada o ‘nta gap yozib, izohlab bering.
1.7-mashq.

Transkripsiyada o ‘nta maqol yozib, tushuntiring 
Namuna:
Гэпнъ гэпър уццэнгэ, жэнъ-дълънъ суццэнгэ.

1.8-mashq.

NamunaP7 ^  °  nt3i an fraZeoi°§ izm hamda maqol yozib, tushuntiring. Namuna. Yuragi yorildm (qo‘rqdi).
1.9-mashq.

Transkripsiyada o ‘ntadan yor-yor hamda frazeologizm yozib, o ‘qing. 
Namuna. Йьглэмэ цъз, йьглэмэ,

Той сенъкъ, й:р~ й:р.
Эстэнэсъ тълпэдэн,
Уй сенъкъ, }Ог- йэр. 

l - 10-mashq.

№ тм п Г'Рn y/ada ShCVf ga X0S ° ‘ntadan qarg‘ish y °Zib> tushuntiring. Namuna: Dilmg qDra/igini bilishsin.
l.H -m ashq .

izoh 1 ang3" Skripsiyada shevaga «W o ‘ntadan maqtov, alqovli gaplar yozib,

Namuna: Baraka Op.
1. 12-mashq.

Transkripsiyada^o‘ntadan vylgarizm(qo‘pol so‘z)larni yozib, tushuntiring.

Sh » J ™ o S r i f g *  ° ' 2  l'SmingiZ- do‘stlaringiznu]g is„ i,
1.14-mashq.

Transkripsiyada xalq qo‘shiqlaridan o‘nta misol yozing.
Namuna: Гъръм койнэ: къймэймэн йоцэсыгъ вйдъръп,

Дангэсэгэ теймэймэн, йурэк бэгръм цон цълъп
1.15-mashq.

Xal4 4° ‘Shiqlaridan aiiaSa o ‘nta misol yozib, izohlang. Namuna. Узэнгиси тэцимлик,
Эвэзлэри йэ цимлик.
Мизги, хэрэв, йэк цитти,
Элпэ, бэчэм, эциллик.
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1.16-mashq. ui 
Transkripsiyada topishmoqlarga o 'n ta misol yozi , izo a

1.17-mashq. , . 
Transkripsiyada xalq maqollariga o ‘nta misol yozib, izohiang.

2.Fonetika bo ‘yicha m ashq la r

2 .1-mashq.
Unlilarga izoh bering. . , - , 1: tnvush a
Namuna: a - orqa qator iabianmagan a t.pidag, " '

„„iisidan taraqqiy e.ib, bu «.vush o -o v d n  „-zbek 
tarqalgan.Masalan, Toshk. Marg‘ . б элэ// Qo qon. b э I э kabi.

2 .2 -mashq.
Undoshlarga izoh bering. ;70hlash
Namuna: v -  iab-lab v. Lab-tish v undosh. uchrasa, a lo h d a  izohlash

zarur.
2.3-mashq.

Shevangizdagi un'lilarni izohiang.
Namuna: Shevamizda а, э unlilari farqlanadi.

2.4-mashq.
Shevangizdagi undoshlami talqin qiling. . ,
Namuna: Shevamizda v, v ’ undoshlari farqlab aytiladi, yozilad .

2.5-mashq
Shevangizdagi nutq tovushlariga izoh bering.

ShevanglzdagU utq tovushlari qamashgan so-ziarni yozib, izoh benng.

S b e v a S C m a q o l l » ™  yozib (15tadan gapi b o is in ) , u(la,)dagi unli, 

undoshlami izohiang.

Shevangizdagi'frazeologizm lam i yozib <15Ы а„ gapi b o is in ), u(lar)dagi 

unli, undoshlami izohiang.

Shevan^zdagi'siihbatlarni yozib ( Я М .  g»pi bo'lsin), u(lar)dagi unli. 

undoshlami izohiang.

Sh evanglzda^ yor-yotlam i transkripsiyada yozib (251adan gapi boMsin). 

u(lar)dagi unli, undoshlami izohiang.

Shevangizda^qo'shiq iarni .„„sk rip siyad , yozib  (SOtadan gapi bo'lsin), 

u(!ar)dagi unli, undoshlami izohiang.
2 .12-mashq.



gapi 1  " r ,0“arni “™ * № 1а У » Ь  (2 0 , .
ko‘rsating. ’ undoshlarm izohlang, fonetik hodisalarni

2 .13-mashq.

2 .14-mashq.

2.15-mashq.

3.Leksikologiya bo‘yicha m ashqlar

3.1-mashq.
Shevangizga oid dialektal so'zlar(15ta)n, transkripsiyada yozing 
Namuna: ena (ona), g'ilvindb (somsaning bir turi)

3.2-mashq.

bering81’" '* " 8" 8” 0i<l s» 'zH lS W „ i  w „ skripsiy ,da yozib, izohi,b

Namuna: эджу (хажв), э й с т э (аста).
3.3-rnashq.

^;7JZbXl“:tm <,,qat " omla" 8a оИ
NamU~  (suyuq ovqat), g ‘ilvindb (somsaning bir turi).

, r , n s k r t “ 2 r o z i b , t S S ”  kiyim " ° mlari8a ° M » * * ( * * > »
Namuna. gupicha (kiyim turi), м эдолъ (шохи белбог)

3.5-mashq. '

^ a w 5 ; X t i n g ' ’0 ' l'” adi8”  ,И Ч 0" * “ * “ 4 so ‘zlar(25la)ni

Namuna: makka (makkajuxori), bo‘day (boVdDy)
3.6-mashq.

tt«ns4 \T y aJ , i; daz i b t “ 8an Uy j 'h“ ' "  n0m ,,nga 0id » ‘г И 2 5 и )„ 1
Namuna: psdda (parda), tamba (eshik).

3.7-mashq.
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Shevangizda qo'ilanadigan qarindosh-urug'nomlariga oid so‘zlar(30ta)ni

transkripsiyada yozib, o 'q ib  bering.
Namuna: джъздэ (почча), qayni (qayin uka).

3.8-mashq.
Shevangizda qoMlanadiga 

transkripsiyada yozib, tushuntiring.
О О lYi'iohn

sinonimlarga oid

antonimlarga oid

paronimlarga oid

omonimlarga oid

hunarmandchilikka oid

so‘zlar(30ta)ni

so‘zlar(35ta)ni

so‘zlar(35ta)ni

so‘zlar(40ta)ni

3.9-mashq.
Shevangizda qo'ilanadigan

transkripsiyada yozib, izohiang.
3.10-mashq.

Shevangizda qo'ilanadigan
transkripsiyada yozib oling.

3 .11-mashq.
Shevangizda qo'ilanadigan 

transkripsiyada yozib, tushuntiring.
3.12-mashq.

Shevangizda qo'ilanadigan
transkripsiyada yozib, izohlab bering.

S h J g“ » a n a ^  chorvadorchilikka oid

transkripsiyada yozib, izohiang.
Namuna: insk (sigir), eshku (echki).

S h « v 4 1 z d T to 'l la n a d ig .n  do 'ppiddzla, ,0 'U .ydiga»

transkripsiyada yozib oling.
3.15-mashq. nomlariga oid so‘zlar(45ta)ni

Shevangizda qo'ilanadigan о yin nomiang
transkripsiyada yozib, izohlab ko'rsating.

Namuna: chillik, Ьэррэк.

Shevang'izdT^qo’llanadigan k e M a , »yi b .zagi nomlariga oid 

so'zlar(45ta)ni transkripsiyada yozib, izohiang.

S h e v a i l ^ t ' f i a n a d i g a n  « * « * .  „omiariga old so 'z M 4 5 ..,n i
transkripsiyada yozib, tushuntiring.

Namuna: bidding (bodring), ч о p э к (н

4.Soz yasalishi bo'yicha mashqlar

Го'-Z “ “
yasash.



N a m u n a ^ n m a - c h i , таф а 6 y » a , тор™ „„а).

So‘z yasalishiga shevadan misollar toping
Nam una:б ь ^ б ь л - г о :  ( б у . б у т ф ) ,  а м д , „ . л ы  (яхши)

So‘z yasalishiga shevangizdan misollar sharhlang
4.4-mashq. s '

i z o h jg 0 ' 2 yaS*liShlga Shevalardan M b ,  yasovchi qo'shimchalarni
4.5-mashq.

So‘z yasalishiga turli shevadan misollarni tushuntiring
4.6-mashq.

So‘z yasalishiga shahar shevalaridan misollar topib ko‘rsating. 

s ° ‘z yasalishiga qipchoq shevalaridan misollar keltiring.

So‘z yasabshiga o ‘g‘uz shevalaridan misollar toping.

S° lZ 4ToHm a s i Far8‘° na SheValarida"  miso,lar -ohlang.

S°  2 ^  1 ̂ -mashqQarShi Shevasidan m>s°Harni topib, sharhlang.

S0 Z S X 0™  shevalaridan misoliarni tushuntiring.

S° <Z 4T3nmas8haqShim° liy 0 ‘Zbek shevalari<*an misollar toping.

Matn yozib, undagi so‘z yasalishini ko'rsating
4.14-mashq.

Matnlar yozib, ulanlagi so 'z  y.salishini mis0| | , r ы 1м  l2£i,lkt„g 

kelU raS51" ' "  S" hba' lni та,П  ЧШЬ y“ ib- yasalishiga „„dau misoll, r

5.M orfoIogiya bo‘yicha m ashqlar

5.1-mashq.

transkrips iy ad a' yozi b° izohi ang^ q° ‘Sh,mchalariSa misolni so‘zlarda qo‘Ilab

b J Z S Z ?  ЖтЗОХ' бЪЛЭЙЪМ’ 5 ъ л э й ъ н г, бълзйъ, бълэйъмъз,
5.2-mashq.

« n s 4 s T , S aa y S „ g k'!' iShik ^о sbimchalarig, misolni

12)



Ш т п п ^ Ы О а т , balamdbing, ^ m d in g ,  balamdb,, ~ m d - ,  balama,

экэтэ, balamda, oKamds, balamnaH, экэшпэп

S h e v n g U r S  k«l“ k ™  ' Ba' ik <*>'**«**“&  " '“ Ini S° ‘2la' da
qoMlab tran sk rip s iy a d a  y o z ib , izo h la b  berm g.

S b , . . n " d  «  —  « * » —  “ ' г ' " *  ЧО' “ аЬ
transkripsiyada yozib, izohiang.

Sb,va„“ d kelasi zamon qo ‘shim ch„a,ini - * *  * *  

transkripsiyada yozing.
5 .6-mashq. q0‘shimchalarini so‘zlarda qoMlab

Shevangizga oid о tgan zamo ч
transkripsiyada yozib, izohlanb ko‘rsating.

S b J S T S  Ш Ф  va C g a d  zamon qd 'shim chaiam i so 'zlarda 

qoMlab tran sk rip s iy a d a  y o z ib , izo h ian g .
5.8-mashq. kdasj zamon q0‘Shimchalarini 

Shevangizga oid о tgan, nozirg ^
so‘zlarda qoMlab transkripsiyada yozib qo ying.

5.9-mashq. hozirgi va kelasi zamon qo‘shimchalarini 
Shevangizga oid egalik, о tgan, nozirgi va

so‘zlarda qoMlab transkripsiyada yozing.
5 .10-mashq. j  i nctaan hozirci va kelasi

S b e v i ^ S '  asliy sifatlarga misollarni transkripsiyada yoz.b, 

ko‘rsatib bering.

< * > *  «  m isol,a," i
transkripsiyada yozib, о qing.

S b J ^ ^ i d  va sonia, ga oid misollarni transkripsiyada yozib, 

izohiang.

Shevangizga oid undov, bog'lovchilarga misollarni transkripsiyada yozib. 

belgilang.

S h e v a n g ^ d ’ ravish, olmosh va sifa.l.rga misollarni transkripsiyada 

yozib, ko'rsating.
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6.1-mashq.

Ш  S° 'Z misollami ,„ „ s krips,»ada yo2lb,

Namuna: yaxshi balo.
6.2-mashq.

y o z ib jz o W a n T  0 'd "  Z “ к т а “  va 8»Pl»rga misollarni transkripsiyada

r t S Z Z T ,  Г  ш  ■ «
namaqulgarchlbybri-b qbbvureratran1 ^Ibmairangkb har qanaqa

6.3-mashq.

miqdorini sanang, shathlang!13 8<ф,ЭГ8а m,sollami transkripsiyada yozib,
6.4-mashq.

transkripsiyada^zibJzoW ang. gapn'ng blr sostav,i turiariga misollarni
6.5-mashq.

transkripsiyadayozib,tus^untinng"8 ****’ “  Г° 4’ ЬиуШЧ tur,ariga misollarni
6.6-mashq.

misollarni tranfkripTiyadTyozing. gapmng S0‘TOq’ buyruq turiariga
6.7-mashq.

misollarni t r a i ^ ^ 1 y ^ o z “b S " i g b° 8,Iangan ^  bog‘,ovchisiz turiariga
6.8-mashq.

transkripsiyada y L ib 0tlh u n tfr in g 8aPn'n8 ^  S0StaVl' tUr,ariga misollarni
6.9-mashq.

transkripsiyad^yozib',izohlang аРПШ8 ^  8°1Г°4’ buyruq turlariga misollarni
6.10-mashq.

Shevangizga oid qo‘shma gapning darak u
misollarni transkripsiyada yozing. q' buyruq turiariga

6 .11-mashq.

misollarni transkripsiyada y o S b , f z o h l a n g ^ ^ ^  Va b°g ‘,0Vchisiz turlari8a
6.12-mashq.

6.Sintaksis bo‘yicha mashqlar

iuda kam o 'rinlarda namuna berd.k. Sababi, m ashqlar .alabi ancha tushunarli.
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■ « j T r a s a r - s s  - z z s v b
bering.

t* zr~ 2 s£ Z ‘ a t r a r  a №UW5  ~
transkripsiyada yozing.

6.14-mashq.

transkripsiyada yozing
6.15-mashq.

b o g - J g r ^  l & S *  ^ i r ' s o n S *  ' y S T - S S
S s “ ipsiyada yozing va ularning kamligmi mshtmttnng.

“ 0 ‘zbek dialektologiyasi”  fan idan  am aliyot

Kirish

H a, bir fanning nazariy 
fan faqat nazariyadan iborat bo lganda g g nazarjya va amaliyot
kelmagan boMardi. Fanning b j o n У ^  ^
(praktika)nmg o ‘zaro mutanosib ^ gapdan bo‘lak narsa emas.
amaliyotda o z  natijasini topm ’ kjshiIar aytilgan har bir narsanmg

S T A ‘  bam d,

kuzatishganki, natijada fan M i k a  v a j a m i y a t i d a  o ’sishi

ishlab ohiqansh, dialektologik 

va uzluksiz amaliyot keng llamb kelmmoq bjrl ..0 ‘zbek

dialektologiyasi’’ film to 'y ic h a jo y la rd a  М Ш у

o‘tkazila boshlangan bo lib, hozirgac a ma‘lum bir hududning
bo’limning ikkinebi kelishadi.
shevasmi о rgamb, u asosi _„7J,r:v ma‘lum otlarni amaliy
Talabalar sheva vakillari bilan " l ^ b  r ^  
m a‘lum otlar bilan muqoyasa 4 > l^ la n n m g  natijas J ^ y  ^
Talabalar o‘zlarining shevalaridan boshqa
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bering.

^ ^ r r s s s s r  2 = M W  —
transkripsiyada yozing.

bog. 2 = a r  a r - ^ - j r u s s
UV/& ---
transkripsiyada yozing.

6.15-mashq

Ь о ^ Г ' Т  t b S ‘ ’b S T ’- S S
transkripsiyada yozing va „laming kamligini tushununng.

“ 0 ‘zbek dialektologiyasi”  fan idan  am aliyot

Kirish

H a, bi, fanning
fan faqat nazariyadan lborat bo lganda g g nazarjya va amaliyot
kelmagan boMardi. Fanning b j o n ^
(praktika)nmg o ‘zaro mutanosib ^ gapdan bo‘Iak narsa emas.
amaliyotda o z  natyasini lopm - aytilgan har bir narsanmg

й Г ф й г  .op—  —
kuzatishganki, natijada fan t e r f k a  v a ^ m a d a n , y a t “ g ' , ^  0. sishi

ishlab chiqarish, dialoktologik 

, a  uzluksiz amaliyot t o g  qo^lan.b kelmmoq Ыг1 ..0 ‘zbek

dialektologiyasi" fan; b o ' y i d м1 ш“

o ‘tkazila  boshlangan bo lib, hozirgac a ma‘lum bir hududning
bo'lim ning ikkmchi
shevasim  о rgamb, u asosi _„7J,r:v ma‘lurn otlarni amaliy
Talabalar sheva vakillari b.lan bo‘lishi aniq.
ma‘lum otlar bilan muqoyasa 4> l^ la n n .n g  natijas ^
Talabalar o ‘zlarining shevalaridan boshqa
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^ С £ п - £ Г “ *  bi,in8ki' "  sevs”  к“ ь“  У " »  м м

^ ‘Z  ^  ,k™№ h a  Кг
doir savol-javoblar" (A.K Barovkov 1944 1 lah{ f ar,m tekshmshga
shevalarini o'rgm ish „chan abkela" (M  M irL e v  “ S °5 ) S - 't T

i a „ T rib ,o ' piovchi!“  л . ” . ; ; ' ?
uchun anketa” (A.Yu.AliyTv, К N N azlrov ' 1976 t0 ‘plovchilar
metodik qo‘llanma hamda ап кеЫ п т , } Va bosh4alar. Ammo bu
dialektologik amaliyot uchun о '  о Г ® I ™  Vaz,falari ° ‘zgacha bo‘lib, 
asosan. i f m i y - a n S  tadrnoo, h, f° ydala" lsh mumkin emas. Chunki ular

qo‘!Ianmalar hisoblanib, birortasi “о 4 ь Л Г ' i t  7*™" ‘f ilgan rnetodik 
amalivot o ‘tkazishni o ‘Vida n- dialektologiyasi” fanidan toMiq
quyidagicha farq^anadi- ^  ° , т а ^  Sababi’ bir-biridan 

—  u‘ h™ —  

dialektologiyasi” fanidan ek ^ ° 10g‘yasi fakultetl talabaiari uchun “0 ‘zbek

b.rad.ga „ S , k S ” b „ S i r M ^  Г ™  У° ‘" * Ы“
ana shu maqsadda yaratildi U vuaorida и .Я°  13 Я<>‘Напта xuddi 
ishlarga suya-nilgan holda va ™  m l- J ™ * ? ” qayd qilingan metodik 
mulohazalari ham-da tairibalarira ' aml agI dllektologik olimlarning fikr-
kelinayotgan dialektologik amalivnf^a '*  П? yillardan buyon o ‘tkazilib 
ish olib borilgan holda yaratildi ' ‘ " ° Г 8ЯП 3mahy taJribalarga asoslanib

T ,iyr lng maqsad va
tugagandan so‘ng o ‘tkazilgan a m a liv o t^  !) u'-S ‘Sh dasturl’ amaliyot 
yo'riqlari haqida ham to xtaHb o ‘t i ^ n  yUZaS‘dan h ‘S° b0t y° Zish Va yo‘>-

egallagan“ b o M ish T d a v T tek b i™ 13* ^ -  ° c t  tanlagan sohasini mukammal 
0 ‘tkazLdigan p e d a g o g l ^  J!°hun ^  har doim
bo‘ladigan amaliyotni muvaffaqiyatli vakunlash ha d,alektol°g>yasi” fanida 
filolog bo‘lmoqchi ЬоЧгап h* J h  Г и Т  ^ tomonlama mohir va yetuk
asosiy vazifalardan biri hisoblanadL 3 3 3 ar °  ,dagl baJariiishi lozim bo‘lgan
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“ 0 ‘zbek dialektologiyasi” fani am aliyotining m aqsad  va v az ifa lan

Ushbu amaliyot o 'quv amaliyotlaridan biri hisoblanib, u n i n g  vazifasi ham

yoaso^ k ' ^ a  ham tilimizning boyligini va qadimvyhgim ^oslash
и I ' t r h h  hoMadi Shuning uchun ham kundan-kunga adab.y it 

S ; : i ; “ o ‘zganshlarga uchrab b .-b .n g a

yo-qolib borayotgan o ‘zbek sh w a ta m . 't a M ^  tilshunosUgmmg,

ш Ш т т тSababi, ularmng bu sohadagt amalga g> _ ar t0 <plandi. Rus
izlanishlari natijasida shcvalanm iz haqida ^  ^ a te n  ф Ц

kunda Ы .  M r .

Й Г A s l^ “ ^ l v SHS ^ v ,  S S :
D .Abdurahmonov, M.Turobova ■ T T ’ 4m ov M  Sh.Shoinoyatova.

« 5 5  Й Ж *  S S  S h
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t o i “ t r  oaT t  г  ,Chonki ui” 8a

j u q ° 'llmas,Sa tushunarii fikr-mulohazalarni matbuot sahifalarida berishda

S ^ l ^ i T 0108*  ” aliyo' vai,M a k° ‘ri,s”  “  L = S »

= x E H S ? ;, &  г г - л г в

щ ш ш ш ш

Щ 1 1
im qsadlar ф!уida^ilar fa™ g ° ‘qUV k° ‘zda asosiy’

§ S g ^ 5

l.Soha bo yicha egallangan nazariy bilimlami amaliyotda qo‘IIash

«п айy j ^ Z ^  J L ' 1' Ы1аЛ Я,У“  , “S”  "°Ш  ° 'Г8“ ‘Ь- W -
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с с у д а м и »
yorlangan talabalarning dialektoiob * y - Q ‘zbek xalqi
tuzilishi tabiiy hoi va ma’nav.y eht.yoj bo lgan ко p ю т  
shevalari lug'a-ti” uchun so‘zliklarni tanlab y.g ib ol.sh.

Amaliyotning texn ika xavfsizligi qoidalari

“0 ‘/bek  dialektoliyasi” fanidan amaliyotga borish uc hun t a l a ba l a r

2 Elektr jihozlariga tegmastik.
3 Elektr asboblarini ruxsatsiz ishlatmashk
4. Gaz asboblaridan ehtiyotkorhk bilan foydalamsh .
5. Taqiqlanganjoylarda cho‘milmasli .
6 Ariqdagi suvdan foydalanmaslik.

11 Jamoat tartibini buzmaslik, jam oan. hurmat q.l.sh,

! t s ; ^ r “ ^ y — s a ,,anis,

“0 ‘zbek dialektologiyasi” fani amaliyotiga tayyorgarlik ko‘rish

Ushbu fanida"  oy
4 °y ic u n la sh  rcja

tayyorgarlik ko‘rishm bir “ jR amaiiyotning maqsad hamda vazifalan

S S  ^ t f i S X S S i  ~ W  metodik v ,

uchun talabalardan ^  —  

£lilinadi: na7ariv va amaliy bilimga ega bo‘lish.1. Sohadoirasidapuxtailmiy-nazary У amaliyot
2. Transkripsion yozuv t.zim ini yaxshi о zlashtmsn 

“ t S — w  texnikasini yaxshi egallash va unSa amal „ilish
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^ s r s s r a s s  ж я ж г - я ;

yorlangan talabalarning dia ektoiogi - . <1(yzbek xalqi
tuzilishi tabiiy hoi va ma’nav.y eht.yoj bo Igan ко p ю т  
shevalari lug'a-ti” uchun so‘zliklarni tanlab y.g ib ohsh.

Amaliyotning texn ika xavfsizligi qoidalari

“0 ‘zbek dialektoliyasi” fanidan amaliyotga borish uchun ̂  talabalar

2 Elektr jihozlariga tegmastik.
3 Elektr asboblarini ruxsatsiz ishlatmashk
4. Gaz asboblaridan ehtiyotkorlik bilan foydalamsh .
5. T aq iq langan joylarda ch o ‘m ilm asli .
6 Ariqdagi suvdan foydalanmaslik.

11 Jamoat tartibini buzmaslik, jam oan. hurmat q.l.sh,

“0 ‘zbek dialektologiyasi”  fani amaliyotiga tayyorgarlik ko‘rish

Ushbu f anida"  оу 1с Ы ^ о ‘tk az itad ^U n g T шууorgarHk

Е ? ^ ‘2 £ £ Г  Г у л и н у  rcja
tayyorgarlik ko‘rishm bir ■ “  amaliyotning maqsad hamda vazifalari

s s t  - w . — -

uoKun Ы а ь ^ а »  —

qilinadi: „Я, ЯГЬ/ va amaliy bilimga ega boMish.1. Sohadoirasidapuxtailm iy-nazary  У amaliyot
2. Transkripsion yozuv t.zim ini yaxshi о zlashtmsn

'“ ™ 1  ' “Y o z ^ i n g  z— iy .exnikasmi у а» Ы  egallash va „ n g , « X  Ф * -
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Shevalardan m ateria lla r yiK‘ish usullari-
1. Shevan, o 'rganish uchun reja, dastur va so V o q ^k a  еД 'ьпЧ ' к 

Ьо'ПзЫагГГьшЧ.' ^ ^ i ^ h ^ T a r *0 V t e s h J о iп Г ш П s^i i i Jап^о‘rnак 

munosabatda bo‘IishklShllar S° dda’ 5ат1П1|У’ m a’naviy va madaniy

xabardor bo‘Iishi tabiiy holdir. nnlashuvidan ma‘lum darajada

tomo-n1dUanaTatb a la gra d ^ X b ^ H a d i ' Ь° 5фСЫ 0 ‘4 ituvch'
taiabalarni to ‘plab, mazkur a m a l i v S n f y°XUd guruh rahban 
tartiblari, ama-liyot uchun kerak b o M a d L n ^  v ™ Vazlfa,an’ uni o ‘tkazish 
beradi. Aytilgan narsalar talabalard* " "i narsalar haqida tushuncha
bo‘lishi lozimligi uqtiri-ladi. S h u n in g d e k ^ k u h S  davriSacha 1аУУ°г 
kelishiigan holda dia-lektologik am alivo t^  ■ t ,  Va kafedra bilan 
o‘tkaziladi. Ushbu anju-manda aw al o'tkazilean ' " 8an. klchik anJ ™  
kamchiliklari hamda bo‘laiak яm, r  1,gan amabyotIarnmg yutuq va 
masalalar yoritib beri^adi ^ ^ o t n . n g  maqsadi; yo‘nalishIari la b i

axborot beradi. Bunda n w k u rT u m an  h u d ^ 'd ^ !  b° ‘lgan tuman haqida 
aholisining qaysi lahja va shevaga oid ekaniiemi 4IShi° Ciiar va har bir qishloq 
asosan, qanday narsalarea o ‘z e ‘f i h n r l  • amaIiyot davnda talabalar, 
ko‘rsatmalar, tavsiyalar beradi Г '  ЧаП“ ’5Ы to‘§ ‘nsida
foydalanish haqida ko ‘rsatmalar berilib uhHSil magnit.°fon’ foloaPParatlardan 
o‘rinlidir. benl,b’ u,ar b,,an amal>y 'shlar bajarilishi ham

anjuman o'tkazishga imkoniyat topadi " amaiiyolga bag'ishlangan

bilan b0‘IS“  —  *• О Й И М -

boradif Ama,'y0t <,a" Ma “ a U" in* vaqti-vaqti bilan m  „ l ib

va m S - I E T S r Z f 11 * * * * * * * * *  » “  barcha tehk iliy  
Avvalo, k a frfm  I l Z S k  Z t *  b° ' “
belgilaydi va rejalashtiradi amalivo* r hh 1 b°  lgan obektlarni
guruhlarga ajratadi va har bir euruh an'qlaydi' Talabalami
bajarilishi lozim bo‘lgan vazifalar aniq belgiLb b e n S  ^  ^  ^
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uchrashadilar va iaiabalannng yo.isb joylari, ovqa.lanish n.anbalari haq ,da 

“ " ' o g i k  amaliyotga fy y o rg a rH k k o 'r ish  d .v rid , yan . quyid.gi 

1Sh'am; a™ S k“ “ ikh f r » l , 7 o S i ^ l d d a g i  n.ahaB* tashkilotlarga

Ag„

un j i  “  -

' « i n i ,  foloapparat hamda piyonkalarini

“ " “ f t a l a b a l a .g a  an.aiiyo.ga boHsh uchun ajra.iiadigan rn.blag- bisob-

“ 0 ‘zbek dialektologiyasi” fani am aliyotini tashkil qilish va o‘tkazish

Ushbu amaliyotning samaradoriigi,
qilinisliiga ko‘p l a m n i i l a m a b o g l i ^ l n i n g  ^ „ l a n g a n  bo'ladi. Ushbu
ob’ektlari oldindan rejalashtinlib, kafedra majlisiaa ras q s

a i b k ? «  h S i g S - d i y o n . i  samarali o - t a i s h  ucbuu ma'naviy 

,a a m .l iy y o r d a „ s c - » s h  belgi,angan hududga etib kelgau
“ L  umumiy yig 'ilisb oMkazadi va аш .Ь уо, davnd.g , 

ishlaming bajarilishi to ‘g‘nsida hisobot berish.
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talabani b "  w t S S S S *  ^ t S *  * * " <  « * * ■ * •  Hamma 
manbalarini tashkillashtirish °  'darning ovqatiantirish

a n i q -  " v s h a n  * »  

Sb a ,„ i , f b to L h„ T s h ^ c h T o i r a L 0 ' r8an^  Ь“ Ь' '«“ alanring ish

s i r  г
xo‘jaiik ishlariga yordam lashsahr fhvH н Г 1 1 ?  tashklIotIarning qishloa

X0̂ ^ S sh,0T Va“ “ 'rb ! ; r 2 t ^ = r g-
voqealari haqida m a’lum otla* to'nlavrii ,я ’ .,y obldalarl> muhim 
oladilar. Uyushtirilgan kecha suhhn. • ’ Г'и 7  J0ylarnin§ fotonusxasini 
Har bir J a b ,  ™ a ^ o f v a k u “ da L Z I T . Z ' ^  ^  ‘Ш“ Ь 
bisobot bilan birga kafedm ga,„ р ‘ь м ы ,  а ш " ум » ‘ “ d

u s , u b i n « i X r £ b “ aL “ “ t S  “ ь а"  “ Shib- k'™ “
savollar harnda mnammolari b ta a i .ta S ™  У°''-У°‘Ы ау  wg-iigau
o 'rinda talabalar bilan " u h b a t l a S b S ,  f  T  T T * '  qillb ‘™ l,lar Shu 
haqidagi m a .u n , “

— :  b i  “ T t i s r r L r ?  , r u n a d i g a n * * ■ *
bo‘!adi. Amaliyot vakunida vi<r‘ i ' и °  ^ayta yo?:,b °JishIari kerak 
kamchiliklari to ‘g ‘irIanadi М а ^ Й а Л а Г  ° ‘d ПШеГ'а11аг tartibga solinib, 
kafedraga topshirfladi UmUmiy hisoboti bilan birga

Shevalarni o ‘rganish  va m ateria lla r to ‘plash usullari

tilning shevalarini o ‘r g a n ! T h d a /b i^  ko‘rsatadiki, har qanday
nwkammal dasturga ega bo'lishi W in , r  a shevani o ‘rganish uchun
dialektiaming l S sa  x„s„st  J w “" B“ ;?№  ""fiy ttl “ ri‘iK4*< barch, 
yoilanma bl™vchl t t o  %f f i Z ,  5 1 Г ™  f ‘ Г

° '4 a n s £ ” 2 ^
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"•T u rn  Ы, s t e v ^ a r g ^ o i d  lingvistik qimma.ga ega bo'lgan f tp ta m . « . d » g ,  

suhbatlashib b o 'lg a n d a n  s tfn g  suhbami xotirada qayta tiklash bilan qayta y o a  

« *  0 " Д  V -  *  yozib olish usul, « ■ Д Г Й

Z s s ; ™ S = S E » S S  
S S s  i e  ; : s . s : . s i s
~ S S 5 « 3 f f  S r t S T f f i X i - » -  « « * * » *

i i i i i i l
s ^ B r S S S S E ^ S i

s ^ s s i i i . 3 2

S E « S r  i f f i f  . i s j s s
nazariy bilimiga, mahoratiga va tayyorgarl.g.ga bog hq. Chunk.
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,o z ,b '° lishi kerak" gim уа“ ы bilishi lozim. P 4 tUr,‘ mavzulardagi suhbatlarga torta

,or,ishi

l :  S S u “ 5 l s r '  ° ' 2bek shevasi§a “ ™ ы ^ -

d o ™ i * “ aht s rh hU<IUdnm8 n0min” 8 Ш Ь  СЩ Ш  va
4 . Q ish lo q  v a k illa rin in g  o ‘z ig a  xos urf-odatlari.

m iso lid a  izoh lab  k o ^ sa t^ sh ^ ^ ^ 381 h™ ^ " 1 VOqealar shu УегМк aholi nu tq i 

i z o h J h .  Sh£Va V akillariga X0S b 0 ,a ,a r * * * * *  >o z ib - q an d av  b o n sh ,n i

t u g a s h L S e ^ 88 X° S °  y,nlan,ing n0m* -  b o s b f a ^ ,

sharhia8sh.SheVa Vakillariga X0S kasb-hunarlaming nomiru yozib. ularai

H) S t e  ahV0,f a .sheva^akillarining munosabatini qaydetish 
term alad ? °  ‘ иЛ ™ сЫ XaJq 40'shiqlari, ertak. doston ч ,

1 1. Fab iat h o d isa la rin i izoh lash .
12.Dehq°nchilik va cborvachiiifc muammolarini yozib olish.

y ig ‘ish . ’ ° 4 Va ‘ П sh u S ‘u llan ad i8 an k a sb -h u n arla r h a q id a  m a ’lum  o tla r

15 Ushhud hdHa LaSh° VChi!arning mil,iy qadri-vat,an'ni sanab, izohlash 
bering. hududdagi to y-tomoshalar va ularning o ‘tkazilishini izohlab

olish. 16 KUnning muhim v°4 ea,anga sheva vakillarining munosabatini bilib 

17 Sheva vakiiining tarjimai holini hamda kasbini so‘rash

savodi bo-lmagan ™ k U h r in i ( S Z «  " , 1 5 Z
m aq sad g a  m u v o fiq ) tan lash  m aq sad g a  m uvoflq . B u n d ay  k ish ila r  nu tq i adab iv  til

“o lg a f "T  “П<,а f  

S m u m t o .  Sbev“ mg y “40ridaei vakiHaridan ham so'r.b-sarishtirib

ya'ni Talaba sheva vakilidan material to ‘plar ekan, materialning pasportini 
asosiy hujjatim to ‘Idinshi shart. Agar sheva vakiiining gaplari
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magnitofonga yozilsa, unda ham aks etmog i lozun ’hun Ppasport
materialning oby .k .i ba 'z i kishilar bo, u
to'ldirish sharoitga qarab ohb borilsa, у . ooladi Boshqa bir odamlar

-  - ......
maq-sadga muvofiq hisobalanadi.

Pasportningtartib raqami (masalan, l-pasport)
1. Viloyati.
2. Tumani.
1. Qishloq kengashi norni.
4. Q i s h l o q ,  shahar yoxud posyolkasi.
5. Sheva vakilining ismi-sharifi.
6. Tug'ilgan yili- .
7. M a’lum oti, qayerlardao‘qigam, ishlagani.
8 .  Q a y s i  yozuvni bilishi
9. Ishlamagan bo‘lsa, sababi.
lO.Kasbi ham da ish joyi. .
1 l.M aterialni yig‘ib olgan shaxsmng ismi-shanti.
12.Material yozib o l i n g a n  kun oy va y i .  shuning uchun bitta
Bitta kishidan bir necha materia . . . . . .  material yozib olinganda

pasport to id irilsa  bo‘ladi. Boshqa s h e v a v a ni  t0 <ldir;iishi shart. 
esa, albatta, yangi tartib raqamh hujjatm у P_ pasporti to ‘ ldirilgach,

Sheva vakilidan yozib о1ДГ1̂ П beriUshi lozTm Yoki oldin sheva 
o‘rganilayotgan obekt haqida ma lun to 'ld irilsa bo‘ladi. Bunda
haqida ma‘lumot berilib, so‘ngra bu asos.y h u jja t^o  Idm .s^ ^

material yig‘ilayotgan joyning es ' V̂ ?  t  a n ’obekt tuman markazidan
chiqishi haqidagi rivoyat va f a r a z l a g  ^  lashgani> shu hududdagi 
va shahardan, temiryo ldan qanchal , • hashi sheva vakillari
sheva vakillaridan boshqa yana qaysi mdlat^vak.Uar ^  material
qaysi o 'zbek  urng' iga «.ansubl.g,, b u * « ш л J  „ okam lar 
olinayotgan joyning madamy va q U s * sheva haqida to ‘liqroq 
qisqacha o ‘z ifodasmi topadl_ ; y  rida qayd etib o ‘tilgan tashkiliy

X l a S  £ . T a c h , asheva bo‘yicha materiallari to ‘Planib, transkripsiya 

asosida yoziladi.

Sheva materiallarini transkripsiyada yozish 
ko‘nikmalari to‘g‘risida

Talaba bu.nn amaUyo, d a v o m i d , —
transkripsion yozuv tizimidan oy a a n k o ' r s a t a  oladi. Shuning 
m aterially  shevaning takrorlanmas xusus.yatlann. ко
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uchun ham tnm sfantsM  k m  ■ .  ___
belgilarni qayd qilib o W  la i_  ^  ? ** “ « ■  harflami va shartli 
bemalol fovdaJefafc _ _ ^ ™ * а ,1 °Р<|*  'abba amaliyot vaqtida bundan 
transkriptsion belg it»  idfetifadfc ^ L̂ SI>'a b,lan -vozish uchun quyidagi

L'nlilar:

“ » я в в ^ г г я в г “ " -
^ hT ^ B P r F ŷ  ™“ shahar"
s b e v a l a r d a * *

tovushdjr.O hangdos^shevalarda381 1° zlarda uchraydigan lablanmagan 
U g r tb to .iS S r  5134,1 f° nema his°blanadi: 7b*  , % L ,

birlashishi natijasida&kelib^chi^q^n8 Г  fonUSh ] tovushlarining
sh»va,ard a r „ i M :  ^ S l ^ : T ^ b “ al r hrS>

« ilad i v , ; h U4r , Z ? “  “ v t h lr ilUni U,Sh bo‘l,b’ 1 — » *
yon keladi. ы - unlisi shahar v a  «hah r  n 4> <? . *tovushlari bilan yonma- 
qbizbiq, тых, /bish(/usht)  ar a ro i shevalarida uchraydi. Qbirq, qbish,

w i ‘ a s s s a s * 3 s - - * -
hofatda qo'llaniladi ^om a ! w f° ? e ma ' Barcha shevalarda mustaqil 

ishlatiladi. IЫ . Ши, ЬЫ1т. for, fez ,,,,, fo  8 ° ' 2bek s te ™ l« d a

shahar “  a ^ h ^ r S Z f  ?  “ " / > )  “ »  M  < ™ % H *  .ovush bo-,ib,
ifodalash „chan ,и чо,Ш  qayd М^ Г 8'„ ^  h T t c l g n S j f  ̂
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Undoshlar

i - • K ^ 7 i n n n r s t s h  undoshlari o ‘zichaIlm iy  y o z u v  ( tran sk rip s iy a )d a  b, d, z, m , n , p , r, s , ,

ishlatiladi. Qolgan belgilar esa quyidagilardir. izohlash kerak.
v -  lab-lab ; [v] lab-tish undoshi uchrab qolsa, uni alotuaa izo

7 “ ' m scha [yj tovushie» nisbat.n  to ™ , . a l a f t a  qLlinadigan tovush: 

< * *  « " • *  * '* *  
g -  sayoz til orqa, portlovchi tovush: gez, gwl. 
j -  sirg‘aluvchi undosh: ajdar, jurnai.
Ж yoki d j  - qorishiq undosh: oiqol yoki djol. 
a - chuqur til orqa , portlovchi tovush: qoy.. qaychbt. 
к  - sayoz til orqa, portlovchi tovush: Ьгът, kech.
1 - til orqa: altbin, Ыэ.
I- til oldi, yumshoq: kyl, kel.
ц  - til orqa, burun tovushi: ishiif, тэцэ qara.
f -  lab-lab va lab-tish: tuf puf
ch - qorishiq tovush: ctoy, ъсИэк. ,
x -  chuqur til orqa, sirg‘ aluvchi tovush: хатыг, Xolmat.
h - bo‘g ‘iz tovushi: hamma , avhal.

D iak ritik  belgilar va boshqa sh artli belgilar

l  nuqta) , : ( ikki nuq t.) va ... ( k o p  nuq.a) belgidan keyih qo'yilib ,

tovushnmg sirg‘ aluvchi ekanhgmi ifodfilayd'. palatalazatsiya (
/ - akut, belgming o ‘ng tomoniga qo >UiD, t v

yumshalishini) ko ‘rsatadi.
>  belgisi -  o ‘tish hodisasini bildiradi.
< belgisi -  o ‘zgarish hodisasini ko'rsatadi. faktning parallel
/ /  belgisi -  tovushlam m g almashmishi va ikki taKtn g и

qo‘llanishini ko‘rsatadi.
( ) qavs -  shart boMmagan , tushib qoladigan elem entniko rsatacb ^
[ ] o ‘rta qavs -  umumiy matndan transkripsiya qi mg

ko' rsa' ” h “ h, : ; : s“ »8i «а
be.lgilardan biri saitaladi.
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>hevalarni o ‘rganish dasturi

й Г Е Ж Г Ж ^ ^ Т  T i  ^  -  =
tashkil etuvchi barcha xusu-sivatlarini oVid ’°. gdn . ktal b ' rilkIar tizimini 
bo 'yicha yig'ilgan b daS“  
ettira olmaydi. Lekin o ‘rganuvchilami mJ i ,  . • ani har tonionlama aks 

ta ’m i n l a y d i , r t j  b j r m a q s a d g a q a r a b y o 'n a J i s t o i ^ J S

material to'plasb talabalarga и ф Х Г " ^  daS,Um' shevalardan

» p Sh i « , S S a S ^  Ь04™ ^  »“  ^  va

Fonetika bo‘yicha m ateria lla r to ‘plash

fakultativ va k o m ™ „ « S S « i ™ sh™ “ «»ia b o 'M g a n  fottem alam inj

taraqqiyot bosqichlarida tnavjad bo l^an  't 'L i^ v 'ro n e t'l^ ''' Г ll,arnin* <а™ У  
talab qilinadi. tarixiy-fonetik evolyutsiyani kuzatish

m i s o l l a ™ t l L L t , « k'  b“ ' liSW *  ■”* * »  «id

2 Й Г  bo' ladi' Shevalar f0” ,itasi ^
1 • o-lashish va a-lashishning tarqalishi:
a) bir bo‘g ‘inIi o ‘zaklarda: ot//at, oz/Zaz,bosh,/bash kabi;

bozor//bozar//bazor//bazar\mgan °  /ЯкШ а' ьо1аУ/Ьа1а, otaJ/ata,

b0‘8 ‘inlanda; « - * * ' « *  / /  

mavjud yoki
kabi. 3 ' Ikk‘nChl daraJali Ch° ‘Zlql,k ■ Ultra cho<ziq]ik borligi: shahar//sha::r

4. Lab garmoniyasining mavjud yoki mavjud emasligi-
a) konglum//kongulum//kongilim//ko ‘inghm  singari;
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b) turuptu//turuptb//tmptb  kabi;
v) ustude//utide//ustde singari.
5. K on tras tju ft unlilam ing  m avjudligi yoki m avjud em asligi: /а  о, u o \  ъ. 

i, ъ /. M asalan, bol/bo 7 , qolJqo  7 kabi.
6. C ho‘ziq ham da qisqa unlilam ing  m avjud yoki m avjud emasligi.
7. So‘z boshida o ‘rta-tor va o ‘rta-keng un lilam ing  diftonglashuvi /ie. uo. 

uo ‘/: a) ie -  iechki / /  ieshki kabi;
b) uo -  uon // von, uoli singari;
v) u o ‘ - uo 'rdak / /  uo ‘rdek / /  uo rday kabi.
8. So‘z boshida dj/j/i hodisasin ing tarqalishi: /djoq-joq-yoq/, /djol-jol yoi 

singari.
9. Y um shoq va qattiq unlilam ing  m avjudligi. (Jlar so ‘zlarni farq lashci 

ishlatiladim i?
10. A //E mosligi uchraydim i? /ayel-ayol, abir-obro'i, majoz-mijoz. 

palenchi-palonchi/ kabi.
11. 0 7 /E  m osligi uchraydim i? /o'tuk-etik, o'chki-echki/ singari.
12. O 1 unlisi U unlisi bilan alm ashadim i?
13. E // U mosligi uchraydim i? /duvona-duvol/devol/  kabi.
14. Tursun, turg'un, kunduz, chumchuq kabi so ‘zlardagi ikkincr 

b o ‘g ‘indagi unli qanday talaffuz qilinadi?
1. U va A tovushlarining alm ashinishi: djavop-djuvop, yevosh-yuvosh- 

djuvosh kabi.
2. E//I hodisasi uchraydim i? /ergash-irgash , endi-indi/ singari.
3. E//U  hodisasi m avjudm i? /devor-devol-duvol/ kabi.
4. U / /0 ‘ hodisasi uchraydim i? iuy-o ‘y , kuylak-ko ‘y  lakl singari.
5. E / /0 ‘, О hodisasi m avjudm i? /echki-o'chkii-ochku, etik-o ‘ttikl kabi
6. S o ‘z boshida у undoshiining tushish  hodisasi: /уыък-ъгьк, ybgbrmz- 

bgbgma-egbrma, уъ1-ъ1 singari.
7. X  va  h m avjudm i? /hamma-xamma, mehnat-mexnat/ kabi.
8. F tovushining m avjud yoki m avjud em asligini aniqlash.
9. T or unlilardan so ‘ng til o rqa undoshlarin ing  m avjudligi yoki tushish: 

Isarbq-sarb, kichik-kichi/ kabi.
10 .So‘z boshida /к -g/ va  Л-d / hodisalarin ing  m avjud yoki m a v _ i  

em asligi: Ikoz-goz, kun-gun, tush-dush, tovush-dovush, tutun-dutun! singari
1 l . /g ‘ -v / hodisasi: Itog'-tov, og'iz-ovizl kabi.
12./p-v/ hodisasi: Itop-topaman-tovamanl singari.
13 ./b-p/ hodisasi: Ibutun-putunl kabi.
14./d-t/ hodisasi: /zavod-zavut, baland-balant/ singari.
15./b-m / hodisasi: tburun-murun, bunday-munday/ kabi.
16./y-g//g‘ hodisasi yoki /g -у / hodisasi borm i? /mayiz-megbz, kigiz- *,v;. r  

singari.
17./k/q-y, g /g ‘ -у / hodisasi: Itcgdi-Iegeb, tiydi-tbyeb, _^g ъп-d/t - '
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18./ng-y/ hodisasi: Iatangbz-etengbz-ataybz-oleybzl singari.
19./t-ch/ hodisasi: Ichbsh-tbsh, chusht-tushtl kabi.
20 ./i- е / hodisasi: /xil-xel, tig'-teg', mix-mext singari.
21 ./i-u / hodisasi: /altin-altun, xotin-xotun. temir-lemur, borsin-borsun/

abi.
22 ./g ‘ /n ing sirg ‘alish hodisasi: /ag ‘-ak, ax-ox, ko'k-kokJ singari.
23 ./q -g ‘ Ы  hodisasi: Itoqsan-toxsan, chbqtb-chbg въ, aqb-ag'bl kabi.
24 ./x -q / hodisasi: /xotin-qatbn-xatbn/ singari.
25 ./к -v / hodisasi: lolebk-olduv, keltbk-kettuv, tuzuk-tuzuvl kabi.
26 ./k -y / hodisasi: /terek-terey, bilek-biley/ singari.
2 7 .S o ‘z boshida /hi tovushining orttirilish: layvan-hayvan, arra-harra/

ibi.
28 ./к -g / hodisasi: /ekin-egin, ekip-egibl singari.
2 9 .S o ‘zlarga egalik affiksi qo 'sh ilganda /р -b/ hodisasining hosil boMishi: 

ap-qapb-qapbm/ (qop) kabi.
3 0 .S o ‘z oxirida to r unliiardan keyin /q , к/  tovushlarining o ‘zgarishi: 

tn>q-sarb-saru-saruv-saru.I singari.
3 1 .T o ‘liq progressiv assim iliyatsiya hodisasining mavjud yoki mavjud 

nasligi hodisasi: Iqo'shnb-qo'sh shb, bizni-bizzi-bbzb, )етъгпъ-1етъггъ, 
ивъ-kettb/ kabi.

3 2 .T o ‘liq regressiv assim ilyatsiyaning m avjud yoki m avjud emasligi 
:di sasi: /огпът-оппът, etles-elles, borebm-bodebm/ singari.

33 ./ld-ll/ tovushlarin ing o 'zgarish i: /Ьо‘Шъ~Ьо‘Пъ, квЫъ-кеИъ, оМъ-оИъ/
obi.

34 .M etateza hodisasi: /deyre-daryo, ayleney-aylanay! singari.
3 5 .S o ‘z  orasida /п / ortishi yoki ortm asligi: Uchide-ichinde, tushide- 

\shinde, qolbde-qolbndd kabi.
3 6 .S o ‘z boshida /q -к/ hodisasi: /qalampbr-kelempbr, kant-kent, qelem- 

iem! singari.
37 ./b -m / hodisasi: ibuni-muni, kesbi-kasbil kabi.
38 ./s-ch / hodisasi: Isoch-choch, sochbq-chochbq-chachcq-sechoql singari.
39 ./v / tovushining tush ish i natijasida ikkinchi darajali cho‘ziqlikning 

njudgakelish i hodisasi: lovqet-o.qet, hovh-ho:lbl singari.
40 .Shevada quyidagi fonetik  hodisalardan qaysisi uchraydi? M asalan: 

rslon-eslon, herzdor-hezdor, tureb-tudeb, kertoshka-kettbshke. hershb- 
’shshb, Tursun-Tussunt singari.

41 ./bm -pp//m m / hodisasi: Iboribman-borippan-borimmanl kabi.
4 2 .S o ‘z boshida /v ,y / hodisasi orttirilishi hodisasi: losma-vosma, otbr- 

гы. ene-ona-yene /  singari.
4 3 .S o ‘z ichida va  ox irida /Н/ tovushining tushirilishi hodisasi: Isheher- 

e:er, gunoh-gitno:, ahmet-e.met, nikoh-niko:! kabi.



44. /q , g ‘, к/ tovushlarining tushishi natijasida ikkinchi 
cho ‘z liqn ing  vujudga kelish hodisasi: lqbshloqlik-qbshlo:lik, bog h o -k t 
ochoq-ocho:/ singari.

4 5 ./f -p / hodisasi: /falonchb-pelonchb, /еЬгъке-реЬгъке, fotbm;-- 
oftob-aplobl kabi.

4 6 ./x -g ‘ / hodisasi: /xoroz-g'oroz, xolik-g'otik, xazna-g‘azm i s i n p r
4 7 ./t-h / hodisasi: lahlas-adas, ahh -xa th /kabi.
4 8 .S o ‘z o ‘zagida ayrim  tovushlarning takror kelishi u ch ray d ir  

teppa, haqbim-haqqum /  kabilar.
Y uqoridagilardan tashqari shevaning o ‘ziga xos b o ‘lgan har 

fonetik  hod isa lar uchrasa, ularni alohida m isoilar bilan qavd  etish lo z ~

M orfologiya bo‘yicha m a te ria lla r to ‘plash

Shevalarga xos xususiyatlar so ‘z turkum lari va  m avjud 
kategoryalar b o ‘yicha o ‘rganilishi m aqsadga m uvofiqdir. Bunds 
shevaning m orfologik  xususiyatlarining adabiy tildan farq qiluvchi 
aks e ttirilsa, yaxshiroq b o ‘!adi Adabiy tildan farq q ilm aydigan forrr 1 1 — 
etish esa  behuda takrorni keltirib chiqaradi. Shuningdek. 
uchram aydigan m orfologik xususiyatiarni m avjud deb ko ‘rsatish h a a  
nazariy v a  am aliy xatoga olib keladi, bu yo lg ‘on fakt - dalillar 
tadq iqo t o lib  boruvchi kishilam i chalg 'itish i m um kin. Shuning uchur 
y o lg ‘on faktli m a’lum otlar keraksiz hisoblanadi.

Shevalarning m orfologiyasiga oid bu dastur so ‘z  tu rkur i .^ -  
m orfo log ik  kategoriyalar b o ‘yicha tuzildi. A gar u lardan ta s h q ;-  
tichrasa, a loh ida  qayd qilish lozim. Shevalar m orfologiya b o ‘yicha т  
to 'p lash  uchun savollar:

l.Q ara tq ich  l-ningl va tushum  kelishigi l-nil q o ‘shii 
farqlanishi yoxud  farqlanm asligi.

2 .Shevangizda qaratqich kelishigi qo 'sh im chasin ing  qanday % 
m av-jud? /-n ing, -nbng, -Bbng, -ding, -tbng, -ting, -въп, -tbn/.

3 .T ushum  kelishigi affiksining variantlari: /-ni, -пъ, -въ, -tb. -ъ.
4 J o ‘nalish(-ga) va  o ‘rin-payt(-da) kelishiklari q o ‘shim chalannr-:i 

lanishi yoki farqlanm asligi.
5 .Shevada qanday qo ‘shm a otlar uchraydi? Zarpechak, tolgu■ - 

ko'r sichqon, laylakqor, yo'lpashsha, log'chumchuq, sixkabob kabi.
6 .Shevada -luruk/-durnk/-dirik/-tirik q o ‘shim chalari orqali o t > 

Ibo'yinturuq, umulduruq, umildiriq, shumulturuq, papulliriq/ kabi.
7 .Jo ‘nalish  kelishigi q o ‘shim chasining variantlari: /-ga, -ga. - b  

-а, -э, -ya, -уз/.
8 .0 ‘rin-payt kelishigi qo 'sh im chasin ing  qanday variantlari 

da. -da. -ta. -ta/.



9.C hiqish kelishigi q o ‘shim chasining qanday variantlari shevangizda 
m av-jud? /-dan, -dan, -tan, -tan. -din, -въп, -tin, -1ъп/.

10.Ko‘plik  q o ‘shim chasi (-lar) ning qanday variantlari Bormi? /-lar, -lar. - 
la, -nar, -паг, -аг, -аг/.

11.-lar yoki -la q o ‘shim chalari hurm at m a‘nosida yakka shaxslarga 
nisbatan ham  ishlatiladim i? dadamla, akamla/ kabi.

12.Shevada egalik affikslarining qanday variantlari mavjud? 
/mektebbmbz, тек1ерътъ:, mektapbvuz, иуътъг, oybvuz/ kabilar.

13.Shevada ipemla-lpemgbla, zybmla-Dybmgbla, buvbmla-buvbmgbla for- 
malari m avjudm i?

14 "K o'k” sifatin ing orttirm a darajasining qanday variantlari uchraydi? 
/ko'm-ko'k, kom-kov, kitm-kw, kokmek kabi,

15.-r:q  qo ‘sh im chasin ing qanday variantlari bor? / -rek, -юк, -r:q, -rog‘, 
-ro:, -lav, -tav/ kabi.

16.-g‘~M, ng'bch, -ak kabi sifa t yasovchilam ing qaysi biri shevada 
m avjud?

17.Tartib son yasovchi q o ‘shim chaIarning qanday variantlari bor? /-  
fomchb, -lanchb, ~(ъ)пскь, -(b)ndjb, -(u)ndjb, -(i)nchi/ kabilar.

18.Birdan o ‘ngacha son lar va  o 'n lik , yuzlik, m inglik sonlar qanday 
talaffuz etiladi? Sheva vakil iga u lam i sanatib, yozib oling.

19.Shaxs va k o ‘rsatish olm oshlarining quyidagi k o ‘rinishlaridan qaysilari 
shevada ishlatiladi? M asalan: men-man, sen-san, u-ul-ol-vol, bbz-bbzlar-bbzar- 
bbza, bu, shu, sho, oshe, shb, hayla-haylalo, эпэ-эпъ, тэпэ-тэпъ, mana bu- 
manvu-man:v-mbri3v, апа u-arizv kabilar.

20 .So‘roq o lm oshlarin ing qanday variantlari uchraydi?
21 .Jo ‘nalish kelishigidagi shaxs va ko ‘rsatish olm oshlarining ifodalanishi: 

/menga-manga-mag ‘ an, senga- sanga-sangae-sag ‘ ап/ kabi.
22.C hegara m a‘nosini bildiruvchi q o ‘shim chaIam ing qanday variantlari 

bor? /-gacha, -kacha, -qacha, -devur, -chlvur, -chavur, -cbng/ kabi.
23.A niq hozirgi zam on fe ’llarining ifodalanishi: ->0/, -vut, -yap, -yap, 

ut, -2p, -yatbr, -djatbr/ kabilar.
24 .Shevada kelasi zam on fe ’lning ifodalanishi: -djek, -djaq, -chek, 

chaq, -adbgan, -adbgan, -miz, -vuz, -vuz:: /bardjaqman, geldjekman, barchaq, 
b'Draeb-ganman, kelaebganman, blrambz, bOr:vuz, forDvMza/kabi.

2 5 .K elasi zam on fe ’ln ing ketarmishman, ketarmishsan, ketarmish kabi 
form alari m avjudm i?

2 6 .0 ‘tgan zam on fe ’llarining shevalarda turlicha shakllarda 
ifodalanishi: -dik, -duk, -duv, -dig /Ьогвък, bordug, borduv, keldig/, -vuz, -vuze, 
-въуъг, -mbsh, -gan, -кэп, -miz /blrduvuz, bOrduvuza, Ь^гътъхк, barg ‘аттъг, 
blruvkammbz, Ьзгвътъг/ kabilar.

27 .Shevada buyruq-istak  m aylining qanday variantlari m avjud? - g ‘ah, 
-geli, -ah, -е1ъ, -eyluk, blyluv: /baralb, bjreylik, bDreyluv/kabi.
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28 .Shevada birsak, blrsOv, b'DrsOvuz, b:rsernbz, bJrsengbz, b'lrseybz, 
birsele kabi shart mayli k o ‘ptik q o ‘shim chalarin ing qaysi b ir varianti 
ishlatiladi?

29.-maqchi, -mlxchi, -mOqchi, -ml:chi, -mag'chi, -maxz 
qo 'sh im chala rin ing  qaysi biri shevada ko ‘p qo ‘llanadi?

30.-gudek, -g ‘udek yordam ida tuzilgan fe ’l form alari m avjudm i?
31. :tv:rdi, yutv3rdi, ketv'Drduk, aytvur-etvur, slhoidi, :pcpldi, IbZramz - 

'jpke-apke tipidagi q o ‘shm a fe’llar uchraydim i?
3 2 .F e’lning orttirm a daraja form alaridan (-t, -at, -it, -giz, -къг, -g ъг, -gbz 

-gaz, -kaz, -qaz, -g ‘ az, -i, -az, -tir, -dir, -ir) qaysi biri faolroq ishlatiladi?
3 3 .ВЭгъЬ edi -  baribeeb -  barivedi - b'Jruvei, s o ‘zlarining qaysi r -  

o ‘rganilayotgan ushbu shevada m avjud?
34.-(a)r, -mas affikslari qatnashgan so ‘zlar q o ‘llanadim i?
35.S ifatdosh yasovchi q o ‘shim chalarning d ialektal-shevagagina

b o ‘lgan variantlari uchraydim i, qayd qil ing.
36 .Shevada ravishdosh yasovchi q o ‘sh im chalarning qanday varian tb r 

m avjud?
3 7 .0 ‘rganilayotgan shevada munda, uyOg'da, buy:g‘da, shuy:g‘da, bbjPg 

fife, ag'da, bag'da, aqqa, baqqa, shaqqa, shag'da, o'tta, Otta, bo'tta, shor?  
uyerda, sherda, shetta, uy'Dn, buyln, shuyOn, b:z, bz, yana, yanab'D, tag ‘ъп, tag - 
tag'bnda, song, son, sog' ъп, ЬъгуоЬ kayubi rav ishga oid so ‘zlam ing qa%s 
xillari uchraydi?

3 8 .F e’lning birgalik  daraja form alari: bolbler kelbsheeb, kbtob o'qbshaxt 
kabi aytiladim i yoki bolbhr keleebler, kbtob oqbydblar form asida -sh. 
qo 'sh im chala ri alm ashm asdan talaffuz qilinadim i?

39 .T o ‘liqsiz fe ’lning quyidagi form alaridan qaysi biri ishlatiladi: edi ±  
екап (kan, akan), emish (emush, mush, mish)?

4 0 .B ilan k o ‘m akchisining tarqalishi: kim bblen, kim minan, кьт шьт* 
kimmen, киттап kabilar.

41 .L ek in  k o ‘m akchisining qanday dialektal variantlari uchraydi? й я  
пекъп, Ькъп, amm'D-Ькъп/ kabilar.

42.-тъ//-mi//-та//-та//-na so'roq yuklam alarin ing  tarqalishini an iq laag  
b:rm//b'Drma//barna//keladbmb//kelama kabilar. M isollarni shevaga oid 
asosida keltiring.

43.A dabiy  tildagidan farq qiluvchi so ‘z yasovchi q o ‘shim chaiar 
shevaning o ‘zigagina xos b o ‘lgan yasovchilar m avjudm i? B o is a , u larg i 
asosida m iso llar keltiring.

4 4 .Shevada qanday em otsional so ‘zlar qo ‘llanadi? /oh, 3h-3h, vzr- z t  
bay-bay, pZh-pZh, astaprib, yD pirimay, ibiy/ kabilar.

45 .T ovushga taqlid  so‘zlarning qanday tu rlari m avjud? /vish-vish. 
pisir, tasir-tusir, hiq-hiq, pix-pix/ kabilar.

46 .Shevadagina ham  kam  uchraydigan q o ‘sh im chalar haqida to': 
m isollar keltiring.
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Leksika bo‘yicha materiallar to‘plash

0 ‘zbek shevalarining ieksik  xususiyatlarini o 'rgan ish  shevaning boshqa 
bo ‘lim larini-qism larini o ‘rganishga nisbatan biroz osonroq b o ia d i. Chunki 
bunda talabalar leksika bo ‘yicha tuzilgan so ‘roqlikdan foydalanib yozib olishi 
m um kin bo‘ladi. Shuningdek, narsa va predm etlarni ko ‘rsatib, ularning 
nom larini so‘rab olishi ham mum kin. K o‘p m a’noli so‘zlarning har birining 
m a 'no larin i ochib berish uchun esa ularni m atnning ichida berish lozim. Hozirgi 
kunda sheva hayotiga kirib kelayotgan yangi so ‘zlarga ham  alohida e ’tibor 
berish kerak.

Shevalarni o ‘rganganda shunday so ‘zlari uchrashi mum kinki, ularning 
bar-chasini oldindan bilishi qiyin. Shuning uchun talabalar shevadagi har bir 
yangi so ‘zga jidd iy  e ’tibor berishi, uchragan yangi so ‘zni matn ichida yozib 
borishi kerak. A na shundagina o ‘rgani!adigan shevaning lug‘at tarkibi m a’lum 
darajada to ‘liq aks ettirilishi m um kin va talabalar ushbu amaliyotdan ancha 
narsalarni o ‘rga-nishlari aniq b o ‘ladi. Q uyidagilarga talaba o ‘rganayotgan 
shevasi m ateriallari asosida har b iriga 20 (yigirm ata) dan misollarni javoblarida 
yozishlari lozim:

Q ipchoq shevasiga xos b o ’lgan kavanak / /  кэЬэпэк / /  кэрэп .1. к 
(chakm on), egi I l .V  к //  e tru k /(уо \£  on), qalpaq/ / qalpaq (do ‘ppi), urg/ / uvuri 
/7 ovurt (lunj), manglay (peshona), x2q:r,-qj:n / /  qan (x'Dn), ne / /  n» / /  ni (nima), 
vusma “osm a” (o ‘sm a) singari so ‘zlardan N avoiy asarlaryda ham keng 
foydalanilgan.

Yoki boshqa m isollarni ham  keltirish m um kin: qalampir (adabiy tilda), 
garmdarb (toshkent shevasida), qalamfur (Sam arqand, Buxoro shevalarida);

1 1 xomak (adabiy tilda), sapcha (T oshkent shevasida): mzlamaq, istamDq, qidirmjq

I
m a'no  dosh so ‘zlari shevalar nuqtai nazaridan quyidagicha: bstamDq (F arg‘ona 
va O lsh shevalarida), qbdbrmDq (T oshkent shevasida), mzlamaq, qmdmrmaq, 
istsmaq (qipchoq va o ‘g ‘uz lahjalariga xos shevalarda).

Shevalar eng qadim iy bo ‘lib, odam zot tilga kirgandan boshlab, iste'm olda 
bo‘lib kelm oqda. B unday o ‘ziga xoslikni hozirgi vaqtda osonlik bilan farqlash

fm'jm kin: bineyi (tuzuk), pisip  (yashirinib), talli (shirinlik), tag'in (yana), 
ilam-mq (yupqa), qnchap (tez), hzydd (yur), bavmr (jigar) singarilar qipchoq 
ljasi shevalarida; zap (Juda, vaqtida), peqqos (butunlay), p:chcha (aka, 
laki), unem'Dq (ko ‘nm oq), mehovat / /  vey’mr (m ubolag‘a), ddtan bo'lmlq 
ifa b o i-m o q ) singarilar qorluq-chigil-uyg‘ur lahjasidagi shevalarda; atnz 
lykal), more Ия (chum oli), dovdm (beparvo), palpis (iflos), агпа (anhor), yap 
itta ariq), patik (ship), tayak (bolaxona), may in (m iya), kurt (bura) va 
shqalar o ‘g ‘uz guruhi shevalarila uchaydi. Shevalar leksika bo ‘yicha 
iteriallar to ‘plash uchun savollar:

1.Shevadagi antonim larni qayd eting.
2 .Shevada uchrovchi om onim larni to ‘ liq yozib o lishga harakat qiling. 
3 .M azkur shevada uchragan sinonim lam i birm a-bir yozib oling.
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4 .Sheva hududidagi jo y  nom lari - toponim lam i yozib oling va un I 
tarkibidagi dialektizm larni izohtang.

5 .Sheva hududida uchrovchi gidronim larni qayd qil ing va uma£ 
tarkibidagi dialektizm larni sharhlang.

6 .Sheva vakillari yashayotgan hududga xos tarixiy inshoot va binolarn '_  
m achitlam ing nom larini yozib, izohlab tushuntiring.

7 .Sheva vakillari nutqiga xos qabriston  nom larini yozing va uning a : -  
kibidagi dialektizm larni sharhlang.

8 .Sheva m avjud b o ‘lgan hududda uchrovchi etnografik nom larni bir- -  
bir yozib o ling  va uning tark ib idag i d ialektizm larni izohlash.

9 .Shevada uchrovchi qarindosh-urug‘chilik atam alarini qayd eting v* 
uning tarkibidagi dialektizm larni sharh lashga harakat qiling.

10.Sheva"vakillari nutqidagi uy -ro ‘zg ‘or buyum larining nom larini v rz®  
oling, izohlang.

ll .S h ev ag a  xos kuyov salom larni yozing va va  uning tarkibidagi dia 
tizm lam i sharhlang.

12.Shevaga oid kelin salom larni yozib  o ling  va uning tarkibidagi d iak--I 
tizm lam i izohlab bering.

13.Shevadagi tez aytish lam i yozib olish va uning ta rk ib ic ir(  
dialektizm larni sharhlang.

M .Shevada qo ‘llanuvchi oziq -ovqat nom larini yozib oling va uni-4) 
tarkibi-dagi d ialektizm larni izoh lashga harakat qiling.

15.Shevada qo ‘llanuvchi k iy im -kechak  nom larini qayd eting va urr-q 
tarki-bidagi dialektizm larni sharhlash.

16.Shevada qo 'llanuvch i ish-qurollarin ing nom larini yozib oling va  u n r  л  
tarkibidagi d ialektizm larni izohlash.

17.Shevada q o ila n u v c h i zeb-ziynat, taq inchoqlam ing nom larini yozit 
oling va uning tarkibidagi d ialek tizm larn i sharhlash.

18.Shevada qo ‘llanuvchi parranda nom larini yozib oling va uning tar* - 
bidagi dialektizm larni izoh lashga harakat qiling..

19.Sheva vakillari asrovchi uy hayvonlarin ing nom larini yozib oling.
20 .Shevada qo ‘ llanuvchi yovvoyi ham da yirtqich hayvonlarr 

nom larini birm a-bir yozib  oling.
2 1 .Sheva vakillari ish latuvchi ovch ilik  va  baliqchilik  atam alarini b i r »  

bir qayd eting.
22 .Sheva vakillari a loqador boMgan u rug‘ va  qabilalarning п о п ы т я  

to ‘liq yozib o lishga harakat qiling.
23.Shevada “supurgi” so ‘zi qanday aytiladi?
24 .T o‘y bilan b o g 'liq  so ‘zlarni yozib , ularni to ‘y q o ‘shiqlari г j  

izohlang.
2 5 .IZag'izg'on, Иэккя, alashaqshaq /so ‘zlaridan qaysi biri bu shevadi Я

ekan?
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26./Chug 'urchuq, q:rayabq, yabqt so‘zlarining qaysi birlari 
o ‘rganilayotgan shevaga xos?

27 .Shevada Itemene, juvoldbz. yo'g 'on igna/ so ‘zlarining qaysi biri qo 'Ila- 
nadi va qaysi m a‘noda?

2&.Satil, paqir, chelak so ‘zlarining qaysi biri q o ‘llanadi?
29.Palos vazifasini bajaruvchi qanday so ‘ziar shevada bor?
3 0 .0 ‘!imga oid sheva so ‘ziarini yozing va ularni gaplar, m arsiyalar bilan 

izohlang.
31 .Shevada erkalash m a‘nosini ifodalovchi qanday so 'z la r ishlatiladi?
3 2.0  ‘ rgan i lay otgan shevada qarg ‘ishni (haqoratni) anglatadigan qanday 

so ‘zlar tez-tez qo ‘llanadi?
33.Q uyidagi leksik dubletlardan qaysi biri shevada faol qo ‘l!anadi? 

M asalan: InenOn, shD/b, zengb, пйгЬйп, о!ъг, ке1ь, so.qb, goshanga, chbnibldbq, 
goshayana, chimildbq, dux:ba. baxmal. barqbt, chachv:n, chashpant, chbmmet, 
chimmet, non-par, chakbch/ kabilar.

34.Shunday qilib iborasining shevada boshqa variantlari mavjud bo‘lsa, 
qayd eting.

35 .Shevada “bo'yniga :lm adi", “rad etdi”, “munkir keldi” iboralarining 
qaysi biri ishlatiladi?

36 .Shevada “dedi, didi, eyttb, ettb” so ‘zlaridan qaysi biri ishlatiladi?
y ab q

37.Shevada “piyava shorva/Zshorba, qore shorve/Zqora shorva, pbyova, 
vag 'lama ” so ‘zlaridan qay biri uchraydi va qanday m a 'noda ishlatiladi?

38.Q uyidagi iboralarning qaysi biri о 1 rgan i lay otgan shevaga xos?
A) kuchuk lishladi yoki qlpdi;
B) sigir suzdi yoki shOxladi.
3 9 .Chbriylb, kohlbkZZkohlu, korkem, suluv so ‘zlarining qaysi biri shevada 

faol (aktiv) q o ‘llanadi?
40.Tasdiq m a‘nosini ifodalovchi “ha’’ so ‘zining qanday variantlari 

mavjud?
41 .Adabiy tildagi “qidirmlq ” so ‘zining qanday variantlari bormi?
42 ”Suvda suzmlq” iborasi shevada qanday qo ‘llanadi?
43 .Yil fasllari shevada qanday nom langan?
44 .Shevada hunarm andchilikka oid qanday atam alar qoMlanadi?
45 .Shevada “etik” so ‘zining boshqa variantlari borm i?
46 .Shevada “kalit” so ‘zining boshqa variantlarini bilasizm i?
47 .Shevada “childirm a” so ‘zin ing boshqa variantlari uchraydim i?
48 .Shevada palovni suzadigan idish qanday ataladi?
49.K ir yuvadigan to g ‘oraning shevada qanday nom lari bor?
50.Shevada “arqrm” so 'z in in g  boshqa variantlarini bilasizm i?
51 .Shevada qozonning qopqog‘i qanday nom lanadi?
52.Adabiy tildagi “g ‘isht” so ‘zining qanday variantlari m avjud?
53.”BDlta, DybDlta, tever//teber” so ‘zlarining qaysi biri shevada uchraydi?
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54.Shevada “do‘ppi” so‘zining boshqa variantlari bormi?
55 Sheva vakillari qo‘llaydigan pichoq turlarini yozing, izohlang.
56.Adabiy tilda qo‘llanuvchi “Gza” so‘zi bu o ‘rganilayotgan shevada 

qanday ma‘no nozikliklari bitan uchraydi?
57 Shevada “yangi” so‘zining boshqa variantlari bormi?
58 ’’Marza, рэ1, taxta” so‘zlari bormi, ular qanday m a‘nolarda ishlatiladi
59.”Pushta. jo ‘yak, chel, tirgak” so'zlari bormi, ular qanday ma‘nolarda

60.”Tashlama, zaykash, zaxkash, solma, zovur//zavr” so‘zlari bormi, ula:
qanday m a‘nolarda ishlatiladi? ■

61 .Adabiy tildagi “sharshara” so ‘zining qanday variantlari shevada uch-

^ 62.”To‘g‘3n’' so‘zi shevada ham qoMlanadimi yoki boshqa so zlar shu
m a‘-noda ishlatiladimi?

63.Uy hayvonlarini chaqiradigan so 'zlar shevada uchraydimi.
64.Uy hayvonlarini haydaydigan so‘zlar ham shevada bormi ?
65.Shevada “echki, uloq” so ‘zlarining yana qanday variantlari uchraydi.
66.Shevada erkaklar qo‘llaydigan qo‘pol so‘zlarni yozish.
67.Shevada ayollar qo‘llaydigan qo‘pol so‘zlarni qayd eting.
68.Shevada o ‘g ‘il bolalar qo‘llaydigan qo‘pol so'zlarni yozib oling. 
69.Shevada qizlar qo‘llaydigan qo‘pol so‘zlarni qayd eting.
70.Shevada momolar qo‘llaydigan qarg‘ishlarni yozib boring.
71 .Shevada ayollar q o ‘llaydigan qarg'ishlarni yozib qo‘ying.
72.Shevada eshakning bo lasin i qanday so 'z la r bilan atashadi?
73.Adabiy tildagi “ari” so‘zining bu shevada variantlari bormi? Bo Isa.

bir-ma-bir qayd qiling. . . , , , j  -
74.Qo‘y va echkilarga qiron keltiiadigan yirtqich hayvonnmg shevada^.

no-mi nima? . .
75.Shevada “ it, m ushuk” so ‘zlarin ing qanday variantlari bor:
76.Adabiy tildagi “chittak” so ‘zining bu shevada variantlari bormi

B o isa , birma-bir qayd qiling.
77.”ChumDli” so‘zi shevada qanday so‘zlar bilan ataladi?
78.Adabiy tildagi “ninachi” so 'zining bu shevada variantlari bormi?
79.”DshqDvDq” so‘zi o‘rganilayotgan shevada qanday variantlarda

uchraydi?
80 ”Огък, g‘oh.n, zDrdDlv’ so‘zlaridan qaysi biri shevaga xos.
81 .’’Yalpbz, pbdbna//pidana, hblva” so‘zlaridan qaysi biri shevaga oid? 
82.Shevada “murch va qalampir” so'zlari ma‘no jihatdan far;

qilinadimi? .
83.Adabiy tildagi “nDn” so‘zining shevada qanday variantlari m avjud.
84.”R3V3ch//rav3ch , chukurb” so ‘zlaridan qaysi biri shevaga xos?
85.”DDvuchch9, davuchcha, davcha, duvchs, dsvcho, qD ra” so‘zlaridan 

qaysi biri shevaga oid?
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86. IshkDm, vDyish, so‘ri” so'zlaridan qaysi biri shevaga ishlatiladi?
87. A dabiy tildagi ‘Ъ э I a ” so ‘zining qanday variantlari ushbu shevada 

m avjud?
88.”M o‘y b v ” so ‘zining qanday ko‘rinishlari mavjud?
89.Adabiy tildagi “chaqabq” so‘zining qanday variantlari bor?
90 .0  rganilayotgan shevada kishi a ’zolari qanday nomlar bilan ataladi?
9 1 ' ЭСЬЭ^ ’ xasis” kabi k 'sh i xarakteridagi kam chilik-nuqsonni 

bildiruvch! so zlar shevada q o ‘llanadim i? Q o ‘liansa, m isollar yozing.
92.T egirm onchilikka oid atam alar bu shevalarda q o ‘llanadim i?
93 .E tikdo‘zlikka oid atam alar bu shevalarda ishlatiladim i?
94-Tem irchilikka oid atam alar bu shevalarda qo ‘llanadim i?
95 .Shevada qanday o g ‘irlik o ‘lchovlari ishlatiladi?
96 .Shevada hunarm andchilik  atam alari borm i? BoMsa, yozib izohlang.
97.U shbu shevada tovuq, x o ‘rozlam ing turlari qanday nom lar bilan Ь 

aytiladi?

uchraydi?SheVada ^  °  lchovlarini ang |atuvchi so‘zlar qanday variantlarda

99 .”D jbger, bag ‘br, bavur” so ‘zlarining qaysi biri shevaga xos?
100.’ K iprik, kirpik, m ujgon” so ‘zIaridan qaysi biri shevada aktiv 

ishlatiladi?

101. Bush va kalia ’ so 'z lari shevada qanday m a‘nolarda qo‘llanadi va 
ularning qanday variantlari m avjud?

102. Peshuna, m an g b y ” so 'z lari shevada qanday m a‘nolarda qo ‘llanadi 
va ularning qanday variantlari bor?

103./D ost//dos, ortoq, djora//djoro//djorjon, esh, yoldDsh, Dg‘aym>, 
boybnsp, Dshna/ so ‘zlarin ing qaysi biri о ‘rganilayotgan shevada m avjud?

104.Shevada “q o ‘shni” so ‘zining qanday variantlari bor?
Ю5.”Хэ1а” so ‘zi shevada ishlatiladim i?
106.Shevada xolar.ing bolasini qanday so ‘zlar bilan atashadi?
107.”PDchcha” so ‘zi shevada qandayvariantlarda ishlatiladi va uiar 

qanday kishilarga nisbatan  q o ‘llaniladi?
108 .Sheva kishilari akasining xotinini qanday chaqiradilar va uning yana 

qanday variantlari m avjud?

109.”B3ldiz, kundDsh, nvsin, beka, bekach, Dyim, aya, qayin, qayinsingil, 
qayinng a so ‘zlaridan qaysi biri k o ‘p ishlatiladi va qanday m a‘noda 
qo‘llanadi?

1 lO .Bolalarning yosh jiha tdan  farqlanishi shevada qanday holatda?
111.Shevada adabiy tildagi “эпа” so ‘zining qanday variantlari bor va 

ularaan qaysi biri faolroq q o ‘llanib ketm oqda?
112.Im orat va uning qurilishiga oid shevaga xos bo ‘lgan so ‘zlarning 

ham m asm i b irm a-bir qayd qilib chiqing.
1 13.Chevarchilikka oid atam alam i yozib olish.
114.K ashtachiIikka xos atam alarni qayd etish.
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115.Shevada qanday gul nom lari tez-tez ishlatiladi?
116.Bug‘doy navlari sheva vakillari nu tq ida qo 'llanadim i?
1 17.Qovun navlari shevada qanday varian tlarda saqlanib qolgan?
118.Tarvuz navlari ushbu shevada qanday k o ‘rinishlarda va nega sh .

holatlarda ishlatiladi?
119.Shevangizga oid urug‘-qab ila  nom larini qayd etish.
120.U zum  navlarini yozing.
121.Shevada qush oviga oid qanday so ‘zlar ishlatiladi?
122.Arava va aravasozlikka oid qanday so ‘zlar bu shevada tez-te:

qo 'llanad i?
123.Uy bezatishga oid qanday so ‘zlar shevada m avjud?
124.Dam olishga xos bo 'lgan  qanday so‘zlar shevada ishlatiladi?
125.Sheva vakillari nutqida qanday xalq o 'y in la rin ing  nomlari saqlani'r 

qolgan?
126.To‘y nom laridan qaysi birlari shevada ko ‘proq q o ‘llanadi?
127.Beshik to ‘yi qanday o ‘tkaziladi?
128-O ‘qii to ‘y qanday holda boMadi?
129.Qiz to ‘yi qanday o 'tkazilm oqda?
130.Shevada “aqll-b, DdDblb” so ‘zlarin ing  qanday variantlari ishlatiladi 

ham da ular qanday m a‘nolarda bo‘ladi?
1 3 1 ”O lqituvchi, m uallim ” so ‘zlari shevada yana qanday variantlarda

aytiladi?
132.Shevada “yDstiq, bolish, lo ‘la, lo ‘lva, takya” so ‘zlarining qaysi bir. 

q o ‘llanadi ham da qanday m a‘noda ishlatiladi?
133.0 ‘rgani 1 ayotgan shevada eskicha pul sanog‘i m avjudm i?
134.U y-ro‘zg ‘or nom larini yozing.
135.H arakat nom larini birim a-bir qayd qilish.
136 .0vqat nom larini yozish.
137.Shevangizga oid sutli ovqatlarn ing nom i yozib, izohlab ko 'ring . 
138.Shevangizga xos yog‘li ovqatlarning nom larini yozib, ulam i izohlang 
139.Shevaga oid “Yor-yDr” lam i yozib, ulardagi dialektal so ‘zlam ins 

tag iga chizing.
140.Shevaga oid “KuyDv s s b m ’Marni yozib , dialektal so 'z larin i belgilang 
H l.(Q iz )  “C harter” qanday oH kaziladi?
142.M arhum lar uchun qanday urf-odatlar o ‘tkazilib  turadi? 
143.Shevangizga oid kiyim  nom larini yozing, izohlab k o ‘ring. 
144.Shevangizga xos erkaklarning qishki va  yozgi kiyim larining nom ir 

yozing  va  izohlang.
145.Shevangizga xos ayollarning q ishki ham da yozgi kiyim larir s s  

nom larini yozib oling va  sharhlang.
!46.Shevangizga xos bolalar k iy im larin ing nom larini yozib, ulam i 

izohlang.
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147.Shevangiz vakillariga xos qadim dan davom etib kelayotgan urf- 
odatlarning nom ini yozib, izohlashga harakat qiling.

148.Bezak nom larini qayd etish.
149.Sheva vakillari nutqida qo 'llanadigan toponim larni qayd etish.
150.Shevangizga oid hikm atli so 'z lam i yozing.
151 .Shevangizga xos frazeologizm larni qayd etib, m a‘nolarini yozish.
152.Shevangizga oid bo ‘lgan m aqollam i yozib, ularni tushuntirib bering.
153.Sheva vakillari izohlagan toponim larni yozib olish.
154.’ MshmgdDna, ezm a” so ‘zlarining qanday variantlari mavjud va ular 

qanday m a‘nolarnda qo 'llanad i?

Sintaksis bo‘yicha m ateriaH ar to 'plash

Shevalarning sintaksisini o ’rganish ham dialektologik am aliyotning 
ajralm as bir qismi hisoblanadi. 0 ‘zbek shevalari bo ‘yicha qilingan ko‘pgina 
ilmiy tadqiqotlarda sintaktik xususiyatlar umum iy obzor tariqasida o ‘rganilgan. 
Chunki F .A bdullayev, Y u.Jum anazarov va M .Turopovalarning shevalar 
sintaksisi haqidagi m onografiyalari m a’lum bir ajratib olingan hududlarning 
shevalariga b ag ‘ishlan-gandir. H aligacha o ‘zbek shevalari sintaksis nuqtayi 
nazardan m ukkam m al o ‘rganilm agan.

Shevalarning sintaktik  xususiyatlarini o ‘rganish uzoq m uddatli kuzatishlar 
natijasida to ‘plangan dialektal nutq(lar)ning daliliy m ateriallari asosida yoritib 
berishni ta lab  qiladi.

О zbek tiiining shevalar sintaksisi o ‘ziga xos konstuktsiyalar va 
oborotlarga egaki, bularni o ‘rganish va tahlil q iiish o ‘zbek tili tarixi uchun ham, 
hozirgi o ‘zbek tili uchun ham qim matli ilm iy-nazariy xulosalarga kelishga 
im koniyat yaratib  beradi. A m aliyotga chiqqan talabalar o ‘zlari o ‘rganayotgan 
shevaning barcha sintaktik  xususiyatlarini to ‘liq aks ettira olm asalar-da, ayrim 
sintaktik hodisalarni qayd qilib o ‘tishlari lozim.

T alabalar iloji boricha, o ‘rganilayotgan shevaning o ‘ziga xos ayrim 
sintaktik  xususiyatlariga e ‘tiborini qaratishlari o 'rin lid ir. U lar shevalar 
sintaksisini o ‘rga-nishda quyidagi topshiriqlarga e ‘tibor qaratishlari m aqsadga 
m uvofiq:

1.Shevaga xos so ‘z birikm alarini qayd etish.
2 .Shevaga xos sodda gaplarni yozing.
3 .G ap tuzilish ida bo 'lad igan  alohida holatlarni qayd qiiish.
4 .Sodda gaplarning turlarini qayd etish.
5 .B ir sostavli gaplarn ing alohida turlari uchrasa, ularni yozib olish.
6.G ap b o ‘laklarining shevaga xos joylash ish  xususiyatlarini aniqlash.
7 .S heva vakillarigagina xos so ‘z birikm alari borm i?
8 .Shevada tarafi blzlr, bulnli siy3, guli гаъпй, mlzori kahn kabi izofiali 

so ‘z birikm alari m avjudm i?
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9.Tobe so ‘z  ko‘m akchi biian bog‘langan holda keladim i? (BDbsiyc hm- 
:pti-bolasi uchun opti kabilar).

10.Qo‘shm a gapning  shevaga xos xususiyatlariga e ‘tibor berish \ a  
yozib olish. Q o‘shm a gapning  shevaga xos qanday turlari uchradi?

ll.S h ev ad ag i gap iarda  gap b o ‘laklarining belgili q o ‘llanishiga 
keltiring.

12.Shevadagi gap iarda  gap bo‘laklarining belgisiz ish ii : s a  
nam unalar bering.

13.Shevangizda sodda gapdan ko‘p foydalanadim i, nega?
14.Shevangizda qo ‘shm a gapdan ko‘p foydalanadim i? N ega shi.~ : 

o ‘ylaysiz?
15.Shevangizdagi gap iarda k iritm a bo‘laklar ham qo‘llanadim .r 

keltiring.
1 6 .0 ‘zga gapning aloh ida  turlari uchrasa, ulam i qayd qilish.
17.Shevada bir so ‘zdan iborat gaplar uchradim i?
18.Shevangizda ajratilgan gap b o ‘laklari ham  ishlatiladim i, n- 

keltiring.
19.Shevaga xos boMgan har qanday oborot va konstruktsiyalarr :

olish.
20.M urakkab konstruktsiyali gap(m atn)lar uchrasa, ulam i aloh ida 

etish lozim. C hunki u lar ham  qiziq, ham  ishonchli dalillar hisoblanadi.
21.Talabalar shevani o ‘rganish jarayonida o ‘zi to i iq  

olm aydigan sintaktik  hod isa larga  duch kelishi ham  mum kin. Bunda;- - 
ularni to ‘liq yozib olib , rahbar(o ‘qituvchi)ga ko‘rsatish lozim.

22 .Sheva vakillari ay tgan, istalgan bir necha matnni yozib. 
gaplam i hisoblang.

Sheva m a teria lla ri yig‘iladigan hudud  va 
am aliyo tn ing  m uddati to ‘g‘risida

Shu sheva aholisi o ‘zbek  tilin ing qaysi lahja yohud shevaiar g _ __: я  
m an-sub ekanligi.

K eyingi davrda shu shevada ro ‘y bergan ayrim  fonetik va leksik  : lm  
rishlar.

Sheva vakillarinm g tum an  ham da shahar m arkazidan qanchalik  u ;  : c  « j s  
joylashganligi.

Bu hududda o ‘rgan ilayo tgan  sheva vakillari bilan yana qanday millaL e . 
vakillari istiqom at qilishlari.

Shevaning shu guruh  shevalaridan o ‘zigagina xos xususiyatlari.
Sheva vakillari nu tq ida  boshqa tillarning ta ‘siri bor yok: : ; . 

aniqlanadi. B o ‘lsa m iso llar keltiriladi.
Bu sheva oldin b iro r bir olim  tom onidan o ‘rganilganm i?
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Sheva agar o lim lar tom onidan oldin o ‘rganilgan bo‘Isa, uning qaysi xusu- 
siyatlari e 'tibo rdan  chetda qolganligi haqida gapiring.

A m aliyot davrida shevaga xos xarakterli xususiyatlar haqida tug ‘ilgan 
fikr-m ulohazalar yozib  boriladi.

Bu am aliyot vaqtida paydo bo ‘lgan turli xil m uam m olar ham ko‘rsatiladi.
M azkur am aliyotni tashkil etish ham da uni o ‘tkazish yuzasidan bildirila- 

digan tak lif  va istaklar ham  iloji bo‘lsa yozib boriladi.
Y ozilgan hisobot am aliyot davrida sheva m ateriallari yozish uchun 

tutilgan daftar (bu daftar shevaga oid m atnlar va am aliyot dasturi asosida 
to 'ld irilgan  b o ia d i)  ham da talabaning kunlik ish daftari bilan birgalikda 
am aliyot rahbariga topshiriladi. R ahbar ulam i k o ‘rib chiqib, zarur ro ‘yxat 
asosida qabul qiladi: har bir daftar, m agnitafon kassetasi va boshqa y ig‘ilgan 
m ateriallar ro ‘yxat qilinib kafed-raga topshiriladi.

H ar bir qabul qilingan m aterialga, hisobotning to ‘g ‘ri va aniq 
yozilganiigiga, ayniqsa, shevaga oid m ateriallarning pasportlari chalkashib 
ketm asligiga aloh ida e ’tibor beriladi. To plangan shevaga oid m ateriallar 
m a iu m  bir tizim ga solinib, alohida-alohida belgilanadi.

T alabalar h isobot bilan birga ushbu am aliyot davom ida qilingan ishlar, 
to ‘plangan shevaga oid m ateriallar, yangi topilm alar, tabiat m anzaralari, 
om m aviysiyosiy ishlar va m adaniy dam  olishlar aks ettirilgan foto albom lam i 
ham  tuzib topshirishadi. A m aliyot davrida qilingan ishlar va tassurotlar 
yuzasidan albom  tuzish  har b ir talaba uchun maroqli.

D ialektologik  am aliyotning yakuni sentabr oyida anjum an sifatida 
o ‘tkaziladi. C hunki yangi o ‘quv yili boshlangach, o 'q ituvchilar jam oasi va 
talabalar bilan b irgalikda am aliyot to ‘g ‘risida m ajlisda gaplashib olish m aqsadga 
m uvoftq. B unda am aliyot rahbarlari ham da talabalar bajarilgan ishlar yuzasidan 
o ‘z fikr-m ulohazalarini aytib o ‘tishadi. M ana shu hoi talabaning am aliyotdan 
olgan ko ‘nikm alarini tanqidiy  ravishda jidd iy  qarab chiqishlariga turtki bo 'lad i. 
T alabalar “quyidagi ishlarni bajardim ”, deb sheva materiallarini to ‘plab, yozgan 
daftarlarini baho olish uchun ro ‘yxat bilan rahbarlarga topshirishadi. 
A m aliyotning yu tuq  va  kam chiliklari to ‘g ‘risida ham talabalar o ‘z fikrlarini 
aytishadi. Shundan so ‘ng am a-liyot rahbari kafedra, dekanat va universitet 
(institut)ning o ‘quv ishlari b o ‘lim iga yozm a hisobot topshirishadi. 0 ‘tkazilgan 
d ialektologik am aliyotning yakuni kafed-ra y ig ‘ilishida ham da fakultet ilmiy 
kengashida ham  k o ‘rib chiqiladi va kelgusi yilgi b o ‘ladigan dialektologik 
am aliyotda q ilinadigan ishlar rejalashtiriladi.

“ 0 ‘zbek dialektologiyasi” fani am aliyotining 
bajarilish i to ‘g ‘risida hisobot

U shbu am aliyotni yakunlash va  u haqida hisobot topshirish ham  
am aliyotning asosiy  va  m a’suliyatli q ism laridan biri hisoblanadi. B u hisobot 
talabalarning o ‘quv am aliyoti davom ida am alga oshirgan barcha faoliyatining
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ko‘zgusidir. Shuning uchun ham  talabalam ing  m azkur am aliyotdagi r a  
baholash ham  m ana shu hisobot asosida b o ‘ladi. B uning uchun i i r i j  
yuqorida aks etgan reja  bilan shevalarni o ‘rganishda kerak b o ‘ladigan л  
dialektologik dastur asosida h isobot yozib topshiradilar.

T alaba bu am aliyotdan ju d a  k o ‘p narsalam i o 'rgan ish i, ayrim  q n m  
qarshiliklarga duch kelishi, ayrim  yutuqlarni qo ‘lga kiritishi va m ustac: f k r e  
bilan chiqishi m um kin. M ana shu narsalar uning hisobotida o ‘z aksini :: r.aik.J 
A m aliyot tugagach, uning o ‘tish i haq ida  hisobot talab qiiish talabalar- - _ z  
ishiga m as’uliyat bilan qarashlarin i, sam arali ishlashlarini ham da har bir • 
ijodiy yondashishni o ‘rgatadi. Y uqorida so ‘ralgan savollarga b irm a-r - a d  
berishi talabaning am aliyo tga n isbatan  m as’uliyatini ko ‘rsatadi. Shu -ъ-гвщ  
hisobotda nim aiar aks etishini avvaldan rejalashtirib, uni talabalarga \  e i  
qo 'y ish  m aqsadga m uvofiq h isoblanadi.

A m aliyot yakunida ta laba  o ‘z o ‘rgangan sheva vakillari o ‘r ta s ir ;  ■  
borgan ishlari, am aliyotdan orttirgan  k o ‘nikm a va m alakasi, duch kelgan i м  
m uam -m olari, o ‘zida tu g ‘ilgan ayrim  fikr-m ulohazalari haqida to ‘liq h s m  
yozadi. U shbu hisobotda bajarilgan ish lar m azm uni o ‘z ifodasini topishi s1 ж

“0 ‘zbek  dialektologiyasi” fanidan yozma 
ish larn i baholash  m ezonlari

6.2.1. A blo baholanadi, qachon  (86-100):
-  variant savollarin ing  barchasiga atroflicha, aniq va to ‘g ‘ri ja ’. :* лг 

berilsa (yozilgan bo‘lsa);
-  talaba berilgan m asalalar b o ‘yicha qo ‘shim cha m a’lum otlarda- H  

bardor b o ‘lsa;
—. qonun-qoidalar, nazariva va taxm inlar, tushunchalar va tasav « n ra J  

to ‘g ‘ri va aniq aytilsa (yozilgan b o ‘lsa);
-  b ay onda ilm iy  xa to lik larga  y o ‘l qo yilm ay, material m azm unining 

ilmiy va  m antiqiyligi saqlangan (pux ta yozilgan) b o is a ;
-  bayonda transkriptsion, orfografik va grammatik xatoliklar uchrarr^  l
6.2.2. Y axshi baholanadi, qachon  (71-85):
-  varian t savoliga berilgan  (yozilgan) javob lar to ‘g ‘ri , am m o fa q a tg a a  

o ‘quv dasturi talablari doirasi b ilan  cheklanib qolgan;
-  javob larda  ilm iylik  buzilm agan;
-  bayon m azm unida m antiq  saqlangan;
-  qonun-qoidalar, nazariya v a  taxm inlar, tushuncha v a  ta sa v \u rijr  

bayonida xatoliklar uchram asa;
-  bayonda transkripsion, o rfografik  va  gram m atik xatolar uchram asa.
-  berilgan savo llam ing  (topshiriq larning) bittasiga to ‘liq jav o b  v e z  - 

m agan b o ‘lsa) berilm asa.
6.2.3. Q oniqarli baholanadi, agar (55-70):
-  savollarga to* liq jav o b la r berilm agan (yozilm agan) b o ‘lsa;
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-  variant savollariga berilgan (yozilgan) javoblar yuzaki. B a ’zi bir 
m antiqiy ketm a ketlig iga ta ‘sir ko‘rsatm aydigan gram m atik xatolar mavjud;

-  bayonda b a ’zi m antiqiy chalkashliklar qayd etilsa;
-  Q onun q o id a , nazariya va taxm iniar, tushunchalar va  tasaw urlarda  

b a ’zi bir noaniqliklarga yo ‘l q o ‘yilgan b o ‘Isa;
-  bayon transkrip tsion , orfografik va gram m atik tom ondan noto‘g ‘ri.
6.2.4. Q oniqarsiz baholanadi, qachon (0-54):
-  variant savollarin ing  1-3 tasida kam chiligi b o ‘lsa yoki um um an javob  

berilm agan (yozilm agan) b o ‘ Isa;
-  variant savollariga berilgan (yozilgan) javoblar no to ‘g ‘ri yoki aniq 

berilm agan (yozilm agan) b o ‘lsa;
-  javoblarda noaniqlik  va mantiqiy chalkashliklar qayd etilsa;
-  bayon m atn ida transkriptsion, orfografik va gram m atik jixatidan 

xato’a r k o ‘p bo‘lsa.

D ialektologik am aliyot vaqtida to ‘plangan m ateria llardan  
nam unalar:

l.Xalq qo‘shiqlari:
Jezdenin hasratlari1

Qaynata jurt hsvasbn 
Maydalap qar javasb.
Juratdan ketgan киу:\'йъп 
Achchi ръуОг dDVDsb.

Qaynilerdbin tav:g ‘ь, 
Tulkblarge jem  Ьокъ.
Jezde meyman bog ‘anda 
Meyman siyi кэт Ьо1въ.

Dastrxanda jazdbilar, 
Kal palavdb asdbdar. 
Кеуъп tayyar avqatg'a 
Achchb ръуаг bastblar. 

Tamchb javun sel bomas, 
Уопыпэп je r  xol bomas.
Von jb l Sbylab baxsanam 
Kuyov degan el bomas.

2.Xalq m aqollari:
bntblganga Ole jo  ‘r  . 
Уотоппъ Ьъг qblbg ‘ъ ~Muq.

' Nasriddin Nazarovning o ‘z shevasiga oid to ‘p!agan materiallaridan parcha olindi.
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3 .X alq  ib o ra la r i :
Q:.shbng Ьэгтъ deb, kozbga qarsmaslbk.
:damm>ng labzb hahl, goshi harOm.
Qbirtbinga qbittd fOn :m3 q

4.Sheva so ‘z lik la ri lug‘ati:
4.1 .S o f leksik-dialektal so ‘zlar lug‘atiga m isollar:

Oplda - bobo  (Tosh., N am angan v.C hortoq t.) 
layxorak - chuvalchang (N am angan v.C hortoq t.) 
o g ‘ ur - havoncha (N am angan v.C hortoq tum ani)

4.2. E tnografik-dialektal so ‘zlar lug 'atiga m isollar:
tayoq ushlash - yaqin kishi o 'lganda  y ig ia s h d a  va ja sad  qab rz i 

q o ‘yilgach, tayoqlarni ham g o ‘r boshida qoldirish odati (Jiz., Shah.)
xudayi II quday -  o ‘lgan kishiga atab xudoyi q ilish  (Y akkabog1 t  i 
qbirq - oM ganining 37 yoki 39 kuni qilinadigan y ig ‘in n o n i 

(Sur.,Q ash)
jb i l - o ‘lganiga bir yil boMganda qilinadigan odat (Sam .,Jiz.)

4.3. L eksik-fonetik  dialektal so ‘zlar lug 'a tiga  m isollar:
shahar >  sha:ar > sha::r (Shah.)
assalomu alaykum > salam alaykum  >salam laykum
Эvuz - o g ‘uz (N u ro ta )
vut, vusma - o ‘t, o ‘sm a (N urota )

4.4 . L eksik-firazeologik  dialektal so‘zlar lug‘atiga m isollar:
kozbi achrmadbi - doim o m innat qildi, haqoratladi (Sur.,?ash) 
bashbi qatlhi -  sog‘lig‘i yaxshi (Sam .,Jiz.) 
bash baylcrvlb - q izning unashtirilishini anglatadi (Y ak., Sam .Jiz.» 
suyuq ly iq  - yom on odam , qadam  tashlashi bejo b o ‘lgan kishi 

(Q ash.)
4.5. L eksik-derivatsion  dialektal so 'z la r lug‘atiga m isollar:

burtlas kishi - serm o‘ylov kishi
djbirchbi > djbir - (janjal) -chw (X orazim ) (o ‘g ‘uz) - jan jalkash ; 
g  achchaq > g ‘ach - (qo‘chqor) -chaq (Q Q A S S R -o‘zb.) - marc, 

botir, dovyurak.
bergi > ber -gi (M ang‘it) - qarz
Dchqich > Dch - qich (kalit) (N am angan)
chapqu > chap -qbi - poygaga qatnashadigan o t (Sur.)
yur -mel (Q Q A SSR -o‘zb.) - tez yuradigan, y u rag ‘on
quyash - lama - o ftobro‘ya;
qavbir-bishma - ziyofat.
chege -len (Q Q A SSR - o ‘zb.)- qum oq
murt -las - m o ‘y lovdor (chege, rnurt so ‘zlari D L da alohida so f 

leksik-dialektal so ‘zlar sifatida beriladi)
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chushirindb > chushur - in a i <tushir - (keiin) tusniri (m oq) indi
(Farqona)-nikoh to ‘yi.
4.6. M orfiologik-dialektal so ‘zlar lug‘atiga misollar:

apangbla - opanglar (Tosh., Sam.)
:taluvb Z/staluyb - otalari (Jiz., Sam.) 
hdmmalbysb - ham m alari (Tosh., Qarshi, N am angan)

4.7. Frazeologik-dialektal iboralar lug‘atiga misollar:
игы tamaq - q o i i  egri, yashirincha ovqat yeydigan kishi (Jiz.) 
qbittunga qitta Юп olrroq - xasislik m a'nosida (Shah.) 

salqu adam - ishni orqaga tashlaydigan, quntsiz odam  (Jiz.,Sam .) 
dardi bedmOga yo'liqmoq - ishi yurishm aganga ducb kelmoq 

(T osh.,Shah.).

5 .H ik m atli so ‘z la r : qayraqOch qalbn bolsa, )Omg%r otmas, Э^'эъиъ Otuv 
bolsa, xorhkybtnw s  (Q ayrag‘och qalin bo ‘lsa, yom g 'ir o ‘tm as, og ‘a  ini totuv 
b o ‘lsa, x o 'r lik  yetm as).

Dz gapbrgan 3r yangbshar - oz gapirgan oz yanglishar) (Tosh.,
Sam.)

tuqqan tuqqan ЬъЬп Opbshar - Tuqqan tuqqan bilan topishar (Jiz.) 
yDtga bah yipbshar - Y otga balo yopishar (Jiz.)

Shu tarzda talabalarim iz am aliyot vaqtida sheva vakillari nutqidan 
yuqorida-gilarga m os holda kam ida ellikdan kam bo‘!magan so‘zlarni yozib 
o lishadi va izohlashadi. Shuningdek, kelin salom, kuyov (kuyiv) salom , yor-yor 
(yDr-y:r), ay-tim lig‘ (aytbimlbig'), y a ’ni m arsiyalar yozib olinadi. Sheva 
vakillaridan so ‘ral-ganda aytilgan savol-javoblar o ‘sha payitda biror talaba 
tom onidan yozilgan matn-larni keyin transkripsiya qilish m aqsadga muvofiqdir.

ILOVALAR

J-ILOVA

S hevalar Iug‘atiga kiritiladigan s o ^ Ia r1

Shevalar lug 'a tiga (agar u um um o‘zbek shevalarining katta hajm idagi 
k o ‘p jild li lug‘ati b o is a )  qorluq, o ‘g ‘uz lahjalariga oid leksik m ateriallardan 
olinadi, dialektal lug‘at (D L) tuzish printsiplariga to ‘la javob  beradigan 
dialektal so 'z la r  kiritiladi.O datda, shevalar leksikasi uchun m ateriallarning 
k o ‘pchilik  qismi adabiy til leksikasiga qiyoslangan holda to ‘plan ad i va  ulardan 
D L uchun so ‘z tanlash prin-siplariga m os kelganlarigagina D Lga kiritiladi.

D ialektal so ‘zlam ing bir qancha tasnifiy turlari mavjud, biroq ularning 
ayrim lari o ‘zbek dialektologiyasida va  hatto, rus dialektologiyasida ham

' Ahmad Ishaycv.Shevalar lug’atiga kiritiladigan so‘z!ar. 0 ‘zbek tili va adabiyoti. !988 yil. 2-soni.37-42-betlar.
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uzilkesil tarzda aniq hal etilm agan. Shunga k o ‘ra, D Lga kiradigan dialekta 
so ‘zlarning turlari haq ida q isqacha m a‘lum ot berishga harakat qilamiz.

l .S o f  leksik-dialektal so 'z lar. Sheva, dialektlarda q o ‘llanadigan, faqst 
u larga xos leksikani adabiy til, xususan sheva va adabiy til uchun mushtara* 
leksikadan farqlash m aqsadida ularni so f  leksik-dialektal so ‘zlar deb atagar 
m a’qul.

Adabiy tilda  qo 'llanm ayd igan  bunday so ‘z, term in va iboralar D L a- 
uchun birinchi darajali m uhim  aham iyatga ega, chunki A .G 'ulom ov ju d a  t o 'g "  
k o ‘rsatganidek, “Tuzilayotgan d ialekt lug‘atlari differentsial p rin tsipdar 
lug‘atlardir: unda dialektal so ‘zlargina, shu dialektni xarakterlovchi, ajraiir 
k o ‘rsatuvchi so ‘zlargina beriladi” . H aqiqatdan ham  o ‘zbek shevalariga ; 
dialektal-adabiy tipdagi differetsial lug ‘atlarda, dastavval, so f  leksik-diale- _ 
so ‘z!ar - sodda so ‘zlar ham , kom ponentlam ing  adabiy tilda qo 'llan iiis1- 
q o ‘llanilm asligidan q a t’iy nazar, adabiy tilda  uchram aydigan qo‘shm a, ju ft 
takroriy so ‘zlar ham o ‘z aksini topm og‘i shart.

S o f leksik-dialektal so ‘zlarga shevalardagi etnografizm lar ju d a  y a q r  
B iroq ularni D Lga kiritish m asalasi m unozaralidir. Shunga ko ‘ra, etnogran? - 
dialektal so 'z la rga  alohida to ‘xtalam iz.

2.E tnografik-dialektal so 'z lar. 0 ‘zbek adabiy tilida ham , shevalarimi :.; 
ham  xalqim izning asrlar davom idan shaklllangan ju d a  qadim gi turm ush Xzrz 
urf-odatlari, m oddiy va  m a’naviy m adaniyati bilan aloqador k o ‘pgina sc l  
term inlar m avjud. Lekin bu xil so 'z la r  - adabiy  tildagi etnografizm lar ha_- 
adabiy til va  shevalar uchun m ushtarak  b o ‘Igan adabiy-dialektal etnografizr- a: 
liam, faqat she-va, dialektlarga xos etnografik  so ‘zlar ham  bir-birlaricar 
farqlangan holda tadqiq etilm agan. H attoki, rus dialektologiyasida h a a  
shevalardagi etnografik  s o ‘zlar D Lga kiritilishi yoki kiritil-m asligi m asalasi i . - 
kesil hal etilgan em as. M asalan, F .P .F ilin  “Rus xalq shevalari lug‘a ti~ p  
etnografik term inologiyani k iritish  m aqbul em as, chunki, birinchidan, bu >- 
term inologiya tem atik  lug‘atlam ing obyektid ir, ikkinchidan, n ihoyatda k o 'r  
katta hajm dagi “xalq etnografik  term inolog iyasi”ni lug‘atga kiritish “Rus xa. ; 
shevalari lug‘ati”ni yaratish im koniyatini y o ‘qqa  chiqaradi” , - deb ko‘rsatgan.

V .A .Senkivich esa d ialektlardagi etnografik  so 'z la r dialektal so ‘z la m .-± 
leksik tiplaridan birortasini taaluqli b o ‘lib, o ‘zi alohida tip b o ‘la olm aydi. - 
deydi. B iroq boshqa k o ‘pchilik  leksikologik-dialektologiya sh e v a la r id a  
etnografizm -larni leksik dialektal so ‘zlarning alohida bir turi, deb qayd etac ж 
va ayrim lari, m asalan, O .P .B elyaeva, e tnografizm lam ing barchasini, har.: 
adabiy tilda qo ‘llana-yotganlarini ham  u lar b iror shevalarga xos so ‘zlar sifa: da 
D Lga kiritm oq kerak, deb hisoblaydi.

B iroq adabiy tilda  qo ‘llanadigan sadr - azada ovoz chiqarib, ja za . 
tutib, qattiq y ig‘lash; chilla - bola tu g ‘ilgandan boshlab keyingi qirq kunlik d a .- ,  
azaym xon, beshik kabi so ‘zlar shevalarda xuddi shu shaklda, shu m a ni-dii 
uchrasa ham , ularni adabiy tilda  m avjud  b o 'lg an i uchun D Lga kiritm aslik ke-^i_.
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chunki DL adabiy  tildagi so ‘zlarning transkripsiya bilan beriladigan lug 'ati 
em as, u o ‘z  nom i bilan shevalar lug‘atidir.

M a’lum ki, adabiy til lug ‘atlarini (shu jum ladan, term onologik lug‘atlarni) 
tuzuvchilar faqat adabiy tilda m avjud etnografizm lam i lug‘atlarga kiritadilar. 
Ular dialekto loglardek qishloqm a-qishloq yurib  dialektal so ‘zlam i 
to ‘plam aydi!ar. Shunga k o ‘ra, etnografik  term inlarning shevalar lug‘atiga 
kiritm aslik kerak, degan fikrga qcrshilib  b o ‘lmaydi. Bu o ‘rinda turkologlarning 
1984-yil 10-oktabrda C heboksari shahrida bo ‘lib o ‘tgan o ‘ninchi yalpi 
y ig ‘ilishda qabul qilingan re-zolyutsiyada etnografizm larga d iqqat-e’tibor 
berish, ulam i to 'p lab , rus tiliga tarjim a qilgan holda katta D Llarga kiritish 
alohida ta ’kidlab o ‘tilganligini qonuniy ko 'rsa tm a tarzida qabul qilm oq lozim.

X ullas, D Lga faqat shevalardagina qoMlanadigan etnografizm lar kiritiladi 
va ular qanchaiik  ko ‘p bo‘lsa, D Lning qim m ati shunchalik ortadi.

3 .L eksik-sem antik dialektal so ‘zlar. Sheva, dialektlardagi so ‘zlar adabiy 
til-dagi, shuningdek boshqa b iror sheva, dialektdagi xuddi o ‘sha  xil so ‘zlardan 
m a‘nosiga ko‘ra farqlanadigan b o ‘lsa, ular leksik-sem antik dialektlar so ‘zlar 
guruhini tashkil etadi. M asalan adabiy til va  shevalarda mavjud b o ‘lgan aka 
so ‘zi ayrim  shevalarda “o ta” va hatto “pochcha” m a‘nolarini q o ‘llanadi. Yoki 
adabiy tildagi va  shevalardagi dars (urok) so ‘zi X orazm  va 
Q oraqalpog‘istondagi o ‘zbek shevalarida “m ahalliy o ‘g ‘it, g o ‘ng” m a‘nosida 
uchraydi. K o‘pchilik  hollarda bu xildagi so ‘zlarning har ikkalasi ham  sheva 
vakillari tom onidan  q o ‘llanadi va u lam ing m a‘nolari nutq jarayon ida  tushinarli 
b o ‘ladi. Q iyoslang, peshe (Sayram , C him kent, Forish, A ndijon) ~  peshshe 
(X orazm -qipch., Q Q A R -o‘zb., Buxoro, F arg‘ona) ~  peshshe (X orazm -o‘g ‘uz) ~ 
pe:she (Iqon) - chivin (ком ар), chibin (X orazm -qipch., Q Q A R  - o ‘zb.) ~  chivin 
(X orazm -o‘g ‘uz) ~  chopon //  chovon (B uxoro) -  chi:vin (Q oram urt) ~  chum 
(Shahrisabz) - pashsha (м уха). Sh.R ahm atullayev “d ialektizm -m a‘no” deb 
atagan bu xil so 'z la r  leksik-sem antik  dialektal so ‘zlar sifatida D Lga kiritiladi.

B a’zi sheva, d ialek tlarida so ‘zlar adabiy til va  shevalarda m avjud bo‘lgan 
m a‘nosi b ilan  b ir qatorda yana boshqa xil q o ‘shim cha m anoga (m a‘nolarga) ega 
b o ‘lishi m um kin. M asalan, qoloq (отстаю щ ий, неуспеваю щ ий; отстали) so ‘zi 
adabiy tilda ham , shevalarda ham  bor. Biroq shevalarda, m asalan, Q QARdagi 
o ‘zbek shevalarida, bu  so ‘zning yuqoridagi m a‘nosidan tashqari “podadan qolib 
ketadigan m ol”; “ch o ‘m ilayotganda bir bolaning boshqa bolalarni quvib, 
birortasining bosh iga  qo ‘l tekizib, quvish navbatini unga berib ketadigan o ‘yin”; 
“qorig 'ich ; kurakcha; kichik o ‘q log ‘; andava; katta eshak” kabi m a‘nolari borki, 
u lar ham m asi D Lda to ‘la aks ettirilm og‘i kerak.

A dabiy tilda  ham , shevalarda ham  shakli va m a‘nosi bir xil b o ig a n  
so ‘zlar shevalarda yana  boshqa xil m a‘noga ega b o is a , u lam ing adabiy tildagi 
m a‘nosi D L da beriladim i? 0 ‘zbek va  boshqa ko‘pchilik turkiy  tillarning 
shevalari b o ‘yicha tuzilgan D Llardan bu xildagi so ‘zlarning adabiy tildagi 
m a‘nosi, odatda, ko 'rsatilm aydi. B iroq L .T.M axm utova ham da Sh.Sh.Saribovlar 
bunday so ‘zlam ing  sem antikasi haqida to ‘Ia ta sa w u r hosil qilish uchun
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ularning shevalardagi va adabiy tildagi m a 'no larin i berish kerak, der 
hisoblaydilar. H aqiqatan ham  shevalardagi bu xil so ‘zlarn ing m a‘nosi bilan b r  
qatorda adabiy tildagi (shuningdek shevalardagi) m a’nosini ham  (shevalarda 
adabiy tilidagi m a’nosi y o ‘q ekan, degan tasavvur hosil bo‘lm asligi uchur 
m uxtasar tarzda qayd qilm oq m aqsadga m uvofiqdir: qilbich 1 .(T o 'rtko 'l 
Beruniy, M angit) y ag ‘rin, hayvonlar yag 'rin i (спина ж ивотны х); 2.(H ozarasp 
karj (лом оть, омтик (ды ни); 3.ad.t.qilich (сабля, меч).

0 ‘zbek  shevalarida qo ilan ad ig an  turli xil sanash sistem alariga o i:  
hisoblashl&r ham  leksik-sem antik dialektal so ‘zlardir, chunki bu h isob larc i 
ishtirok q iladigan son  bildiruvchi so ‘zlar adabiy tilda  bor: besh  y b g rr ; 
(N am angan) - yuz (сто); o m b w  yus - bir m ing bir yuz. Bular, albatta, D Ldan o 'z  
o 'rin larin i olishlari shart.

4 .L eksik-fonetik  d ialektal so ‘ziar. M a'lum ki, adabiy tildagi ko ‘pchil > 
so ‘z-lar o ‘zbek shevalarida xilma-xil fonetik o ‘zgarishlarga uchraydi. M as alar 
so ‘z boshida q o 'llanad igan  adabiy tildagi у undoshi o ‘rn iga q ipchoq lahjasig i 
oid dj-lashgan sheva vakillari, k o ‘pincha, dj undoshini talaffuz etadilar: d jam ar- 
yom on, d joq-yo 'q ; o ‘sha  shevalarda ayrim  unlilar s o 'z  boshida d ifonglash ic  
tariq, sariq kabi so 'z la r  oxiridagi q undoshi talaffuz etilm aydi;ayrim  undoshl3r 
tushurilib ta laffiuz etilgani tufayli ikkinchi darajali cho ‘ziq unlilar vu judgi 
keladi.B u xildagi fonetik  o ‘zgarishlarga uchragan so ‘zlar bo ‘yicha yuzlar 
m inglab m isollar keltirish  mum kin. A gar ular D Lga kiritiladigan bo 'Isa , o'zbe». 
shevalari b o 'y ich a  20-30 jilddan  iborat D Llar tuzsa b o ‘ladi. B iroq, h o z irc h i 
kam roq ham da sistem ali ravishda fonetik  o ‘zgarishga uchragan so ‘zlarni D Lgi 
kiritm ay turgan m a’qul.

F .A .A bdullayev “ ...fonetik o ‘zgalik m a‘nodagi o ‘zgalik  bilan bog ! : 
bo ‘lsa, bunday so 'z la r  lug‘atga kiritilishi kerak”, -  deydi. Ayrim  
dialektologlarim iz esa  D L da “fonetik o ‘zgarishli, am m o m a‘no o ‘zgaiig iga е е ;  
bo ‘lm agan so 'z la r  m ustaqil so‘z sifatida berilm aydi” ,- deyishadi. Bu fik rg i 
q o ‘shilish qiyin, chunki shevalarim izda m avjud bo 'lgan  xilm a-xil fonet • 
hodisalar sababli adabiy  tildagi b a ’zi so 'z la r shu qadar o 'zg a rib  ketadiki, har.: 
ularning qanday s o 'z  ekanligini izohsiz aniqlab bo 'lm aydi:

a) Q ashqadaryo, Surxondaryo va  boshqa shevalarda jdav  so 'z i bor. B .  
so 'z  y->dj- ham da - g '  > -v  tovushlari o 'tish i tufayli sodir b o 'lg an  adabiy tild a ;. 
yoq so 'z in in g  aynan o 'z id ir;

b) O shobo shevasida burgulte, olta kabi so 'z la r  m avjud. A slida u lar -tl - 
It- m etatezasi va so 'z la r  oxiridagi -r undoshining tushishi natijasida soc r 
bo 'lgan , m a 'n o d a  farqlanm aydigan burgutlar, o 't la r  (травы ) so 'z larid ir. X o'sh. 
djav, o lta  singari fonetik  o 'zgarishga  uchragan so 'z lam i D L ga kirtim asl • 
kerakm i? Bu xil so 'z la r  D L larda berilm asa, qaysi xildagi lu g 'a tla rda  beriladi?

U m um an, shevalardagi tovushlar alm ashishi, ortishi, tu sh ish i 
so 'z larn ing  torayishi, xususan m etateza kabi xilm a-xil fonetik  hodisalar tufa} _
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shaklan kuchli o ‘zgarishlarga uchragan quyidagi tipdagi so 'z larn i DLga 
kiritm oq iozim 1:

1) fonetik o ‘zgarishlar natijasida adabiy tilda va  shevalarda mavjud 
b o ‘lgan so 'z la rga  o 'x shab  qolgan dialektal so‘zlar: hovuz (Q oram urt) -  og ‘ iz 
suti, ilk su t (m olozivo), hayvon; (Q am oq) - ayvon;

2) m etateza hodisasi tufayli kuchli fonetik o ‘zgarishga uchragan so ‘zlar: 
g indjelek  (U ychi) - jingalak; evere (A ndijon) - arava; hayda-hadya; erves-obrez;

3) so ‘zlam ing torayishi (qisqarishi) sababli izoh berilm asa, tushunish 
qiyin b o 'lgan  so ‘zlar: kesh (N am angan) - kalish; e:de (U ycha) - ana u yerda; 
kochche - katta achabuvi; Ьа1ы - boyo‘g ‘li (qush);

4) o ‘g ‘uz lahjasidagi birlam chi cho ‘ziq unlilar va boshqa fonetik o ‘zga- 
rishtar natijasida adabiy tildagi ham da qorluq, qipchoq lahjalaridagi so ‘zlardan 
farqlanadigan bu:z - muz; di:v - tup  (kust, osnovanie rastaniya) singari so ‘zlar;

5) N am angan tip  umlautli shevalarga xos bosh-boshum ; oq - eqbp // 
eqbp (протекав), chon - chochi (sochi) kabi so ‘zlar D Lga kiritilm aydi. Lekin 
um laut hodisasiga aloqador hozur - hozir; chogun - chovgun; setbsh - sotish 
(прадаж а) kabi so ‘zlarni D Lda berish kerak;

6) adabiy tilda q o ‘llangani uchun shevalardagi savchi.i//sovchb - sovchi 
etnografizm i D Lga kiritilm aydi. Lekin uning shevalarda uchraydigan 
dj avchbi//dj ovchb//djovchb; zavdjb//zevcho//yevchb kabi fonetik variantlarini 
(b itta  so ‘z boshida s//dj//z//y undoshlari m osligidek m uhim  fonetik xususiyatga 
egaligini, bu sistem atik hodisa em asligini hisobga olib) D L ga kiritish lozim (rus 
tili shevalarida bittta fonetik yoki u rg‘usi o ‘zgargan so ‘zlar D Llarga kiritiladi);

7) o ‘zbek lahjalari, sheva, dialektlari tasnifi uchun asos hisoblanadigan 
fo-netik  belgilarga ega b o ‘Igan so ‘zlar: dag ‘ (o ‘g ‘uz) ~  tav (qipchoq) — tog1; 
so llem ek (o ‘g ‘uz ) ~  soylem ek (qipch.) - so ‘zlam oq; a:djbi (o ‘g ‘.) ~  achchbi 
(qipch.) - achchiq (горький). U m um an shevalarim izdagi кэгуэ - qariya, koyeg- 
kuyov kabi fonetik  qiyofasi o ‘zgargan so‘zlar ham da lapbida - rapida, z a b l - 
zarar singari diaiektizm iar D Ldan o ‘rin o lm og’i lozim.

5. Leksik-derivatsion dialektal so ‘zlar. A dabiy tilda yoki faqat shevalarda 
m avjud bo 'lg an  xilm a-xil so ‘z  yasovchi affikslar shevalardagi so ‘zlarga yoki 
adabiy  ti! va shevalar uchun m ushtarak so ‘zIarga qo ‘shilishi natijasida sheva, 
d ialektlarda adabiy tilda uchram aydigan dialektal so 'z la r vujudga keladiki, 
ularni “ leksik-derivatsion dialektal so ‘zlar” deb atagan m a’qul.

0 ‘zbek shevalarida leksik-deravitsion dialektal so ‘zlarning asosan 
quyidagidek to 'r tta  xili mavjud:

1.A dabiy tilda uchram aydigan shevalarga xos so 'z larga  adabiy  tildagi 
affiksiarni q o ‘shish orqali hosil bo ‘lgan dialektal so‘zlar: djbirchu < djur  - 
(janjal) -chbi (X orazim ) (o ‘g ‘.) - janjalkash; qachchag‘ < qach - (qo'chqor) - 
chaq (Q Q A R -o‘zb.) - mard, botir, dovyurak (yigit).

1 T a’kidlash m a'nosida har bir bandni alohida qatordan berildi.
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shaklan kuchli o ‘zgarishlarga uchragan quyidagi tipdagi so 'z larn i DLga 
kirittnoq ioz im 1:

1) fonetik o ‘zgarishlar natijasida adabiy tilda va  shevalarda mavjud 
b o ‘lgan so 'z la rga  o 'x shab  qolgan dialektal so‘zlar: hovuz (Q oram urt) -  og ‘ iz 
suti, ilk su t (m olozivo), hayvon; (Q am oq) - ayvon;

2) m etateza hodisasi tufayli kuchli fonetik o ‘zgarishga uchragan so ‘zlar: 
g indjelek  (U ychi) - jingalak; evere (A ndijon) - arava; hayda-hadya; erves-obrez;

3) so ‘zlam ing torayishi (qisqarishi) sababli izoh berilm asa, tushunish 
qiyin b o 'lgan  so ‘zlar: kesh (N am angan) - kalish; e:de (U ycha) - ana u yerda; 
kochche - katta achabuvi; Ьа1ы - boyo‘g ‘li (qush);

4) o ‘g ‘uz lahjasidagi birlam chi cho ‘ziq unlilar va boshqa fonetik o ‘zga- 
rishlar natijasida adabiy tildagi ham da qorluq, qipchoq lahjalaridagi so ‘zlardan 
farqlanadigan bu:z - muz; di:v - tup  (kust, osnovanie rastaniya) singari so ‘zlar;

5) N am angan tip  umlautli shevalarga xos bosh-boshum ; oq - eqbp // 
eqbp (протекав), chon - chochi (sochi) kabi so ‘zlar D Lga kiritilm aydi. Lekin 
um laut hodisasiga aloqador hozur - hozir; chogun - chovgun; setbsh - sotish 
(прадаж а) kabi so ‘zlarni D Lda berish kerak;

6) adabiy tilda q o ‘llangani uchun shevalardagi savchbi//sovchb - sovchi 
etnografizm i D Lga kiritilm aydi. Lekin uning shevalarda uchraydigan 
djavchbi//djovclrb//djovchb; zavdjb//zevcho//yevchb kabi fonetik variantlarini 
(b itta  so ‘z boshida s//dj//z//y undoshlari m osligidek m uhim  fonetik xususiyatga 
egaligini, bu sistem atik hodisa em asiigini hisobga olib) D L ga kiritish lozim (rus 
tili shevalarida bittta fonetik yoki u rg‘usi o ‘zgargan so ‘zlar D Llarga kiritiladi);

7) o ‘zbek lahjalari, sheva, dialektlari tasnifi uchun asos hisoblanadigan 
fo-netik  belgilarga ega b o ‘Igan so ‘zlar: dag ‘ (o ‘g ‘uz) ~  tav (qipchoq) — tog1; 
so llem ek (o ‘g ‘uz ) ~  soylem ek (qipch.) - so ‘zlam oq; a:djbi (o ‘g ‘.) ~  achchbi 
(qipch.) - achchiq (горький). U m um an shevalarim izdagi кэгуэ - qariya, koyeg- 
kuyov kabi fonetik  qiyofasi o ‘zgargan so‘zlar ham da lapbida - rapida, z a b l - 
zarar singari dialektizm lar D Ldan o ‘rin o lm og’i lozim.

5. Leksik-derivatsion dialektal so ‘zlar. A dabiy tilda yoki faqat shevalarda 
m avjud bo 'lg an  xilm a-xil so ‘z  yasovchi affikslar shevalardagi so ‘zlarga yoki 
adabiy  ti! va shevalar uchun m ushtarak so ‘zIarga qo ‘shilishi natijasida sheva, 
d ialektlarda adabiy tilda uchram aydigan dialektal so 'z la r vujudga keladiki, 
ularni “ leksik-derivatsion dialektal so ‘zlar” deb atagan m a’qul.

0 ‘zbek shevalarida leksik-deravitsion dialektal so ‘zlarning asosan 
quyidagidek to 'r tta  xili mavjud:

1.A dabiy tilda uchram aydigan shevalarga xos so 'z larga  adabiy  tildagi 
affiksiarni q o ‘shish orqali hosil bo ‘lgan dialektal so‘zlar: djbirchu < djur  - 
(janjal) -chbi (X orazim ) (o ‘g ‘.) - janjalkash; qachchag‘ < qach - (qo'chqor) - 
chaq (Q Q A R -o‘zb.) - mard, botir, dovyurak (yigit).

1 T a’kidlash m a'nosida har bir bandni alohida qatordan berildi.
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2.A dabiy tilda  ham , shevalarda ham  so ‘z o 'zag i va  yasovchi affiks.;- 
m avjud bo‘lsa-da, shevalardagi s o 'z  yasalish in ing o 'z ig a  xos xususiyatli.- 
sababli adabiy tilda uchraydigan so 'z la r: bergi < ber -gi (M ang‘ it) - qarz: I 
chapqbi < chap -qbi - poygaga qatnashadigan ot.

3.A dabiy tilda (shevalarda ham ) m avjud so 'z  o 'zag iga  shevalar uch_- 
xarakterli affikslarni qo 'sh ish  orqali hosil bo 'lg an  dialektal so 'z lar: yur-rm I 
(Q Q A R -o 'g ‘.) - tez yuradigan, yu rag 'o n ; quyash - lama - o fitobro 'ya; qavw  - I 
bishma - ziyofat.

4 .D ialektal s o 'z  - dialektal affiks: chege-len (Q Q A R - o 'zb .)- qum oq; n: -  j 
-las - m o 'y lovdor (chege, m urt so 'z la ri D L da alohida so f  leksik-dialektal so'z_a-1 
sifatida berilaai); chushirindi < chushur -indi<tushir - (kelin) tushiri (moc -I  
indi (F arg 'ona) - nikoh to 'y i. Bu xildagi leksik-derivatsion dialektal s o 'z : r |  
D Lda berilishi va, im kon boricha, izohlar bilan ta ’minlanishi kerak.

6.M orfologik-dialektal so 'z la r. A dabiy til va shevalardagi so 'z  o 'zak la- га I 
form a yasovchi affikslarni q o 'sh ish  orqali vujudga kelgan m orfologik-dialek _ 
so 'z la r turli xil bo 'lib , ular, odatda, fo rm a yasovchi affikslam ing birgalii.3» 
qo 'llan ish i, turli xil fonetik  o 'zg arish la rg a  uchrashi yoki faqat shevalarga x 
fom a yasovchi affikslam ing q o 'sh ilish i natijasida shevalarda (adabiy - 
uchram aydigan) gpangbh - opanglar; otdluvb //otaluyb - otalari; \\эттэ1ъут- - 
ham m alari singari anchagina m orfologik  d ialektal so 'z la r paydo bo 'lgan . B;r:«q 
bu xil so 'z la r bevosita leksika bilan aloqador bo 'Im aganlig i sababli D L la r- i l 
berilm aydi.

7 .F razeologik-dialektal iboralar. O 'z b e k  sheva, dialektlarida m avjud b : -  
gan, adabiy tilda uchram aydigan uchrasa  ham  m a 'n o d a  fa rq la n a d i„ - 
frazeologik iboralar, b irikm alar b ir butun , yaxlit holdagina biror m a 'n : - _ j 
odatda, qo 'sh im cha k o 'ch m a  m a 'non i anglatadiki, ularni DLda qay ta r : : :  
berm oq kerak? qozoq, boshqird, qoraqalpoq tili shevalariga o 'z i reestr s : _ I 
sifatida berilgan. Tatar, yoqut shevalariga o id  lug 'a tlarda  esa ular bir b t : . -  
qolda berilm ay, odatda, undagi birinchi s o 'z  tariqasida berilgandan ke n 
frazeologik iboraning o 'z i qayd e tilg an 1.

D em ak, ushbu lu g 'a tla rda  ko 'rsa tilgan idek , shevalardagidek frazeoloe 
dialektal iboralarni D L da ikki xil k o 'r in sh d a  berish m um kin :l)y ipsiz  bDylair 
(Q Q A R -o 'zb .) ko 'ta rib  q o 'ym oq ; 2 )yip: yiasiz baylamoq ... D L da b u la r ia t  
qaysisi bergan m a’qul? O rtiqcha qaytariq lar bo 'lm aslig i, tejam korlik  b o 'l is r  - i  

nazarda tutib , ularni b ir butun, yax lit ho lda  D L ga kirtigan m a’qul.
X ullas, o 'zb ek  sheva, d ialektiardagi so f leksik, leksik-sem ar: 

etnografik , leksik-fonetak  (shuningdek  , fonem atik), leksik-dirivatsion sc z , 
term inlarn i va frazeologik d ialektal iboralarni D Llarda, im koni boricha, to 'la  
ettirm oq lozim.

Q uyidagi so 'z la r, te rm in lar esa  D L ga kiritilm aydi:

1 Ahjnad Ishayev Ti! va adabiyot institutida qariyib 50 yil ishiab, o ‘zbek shevalarining tadqiqi
ko‘p, eng salmoqli taqiqotlarni olib borgan. Bu esa olimning shevashunoslik bo ‘yicha qimmatli fikrlara m i
imkoniyati bo‘lganligini asoslaydi.
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1) adabiy tilda, keng doirada q o ‘llanadigan so ‘zlar;
2) o g ‘zaki so ‘zlashuv tiliga oid leksika;
3) adabiy tildagi form asiga nisbatan kam fonetik o ‘zgarishga uchragan 

so‘zlar;
4) dialektologik tekshirish obektiga taalluqli bo ‘lmagan, boshqa joylardan 

kelgan, boshqa shevalam i vakillari nutq iga oid so ‘zlar;
5) kitobiy uslubiy xos so ‘z, term inlar;
6) adabiy tilda m avjud b o ‘lgan proffiosonalizm lar va term inologik 

leksika;
7) um um sheva vakillari nutqi uchun xos bo‘lmagan, individual 

xarakterdagi okkazional (tasodifiy) so 'z lar;
8) varvarazim lar, parnografik so ‘zlar;
9) ayrim  shaxslar guruhi nutqida q o ‘llanadigan argo va jargonlar;
10) yosh bolalar (go‘daklar) tiliga oid so‘zlar;
11) sheva vakillari m a‘nosiga tushunm aydigan diniy aqidalarga oid so ‘z 

va iboralar.
X ullas, lug‘atiar tuzish qiyin, lekin savobli ish. Leksikologiya sohasida 

qilingan ishlar b a ’zan unutilishi m um kin, biroq leksikografiya bo‘yicha 
bajarilgan ishlar - tuzilgan yaxshi lug‘atlar hech qachon unutilm aydi. Shunga 
ko ‘ra, D L tuzuvchilari oldida turgan eng m uhim  vazifa shevalarim izdagi 
m avjud dialektal so‘zlam i xalqim iz so ‘z boyligini o ‘ziga xos xazinasi bo ‘Igan 
D Llarda qayd etib, kelgusi avlodlar uchun saqlab qolishdan iborat.

2-ILOVA 

S h ev a la r lu g ‘a ti - d o lz a rb  n iasala

0 ‘zbek xalqi til jihatidan  tarixan uchta yirik-qorluq, qipchoq va o ‘g uz 
lahjalaridan (bu lahjalar esa, o ‘z  navbatida, bir qancha sheva, sheva guruhlari, 
zonalardan) tashkil topgan b o iib ,  ularning har biri um um o‘zbek tili uchun 
m ushtarak so ‘z  boyligiga ega b o ‘lish bilan birga, o ‘zlariga xos til 
xususiyatlariga - fonetik, m orfologik, xususan, leksik jih a t dan farqlanadigan 
qator lingvistik belgilarga ega.

Shevalardagi ana shu rang-barang til xususiyatlarini o ‘rganib, ulam i yozib 
qoldirilm asa, vaqtlar o ‘tishi bilan u o ‘zgaradi, xalqim iz tarixi, uning m a’naviy 
va m oddiy m adaniyatining ajralm as b ir qismi sifatida fan uchun, kelajak avlod 
uchun izsiz y o ‘qolib ketadi. U lug‘ bobom iz M ahm ud K oshg‘ariyning “D evoni 
lug‘otit turk” asari orqali bundan qariyb m ing yillik ota-bobolarim iz tilidan 
bahram and bo‘lishim iz buning yaqqol dalilidir.

0 ‘zbek xalqining so ‘z boyligi xalqning o 'tm ish i, hozirgi kuni, um um an 
bu-tun borlig ‘ini o ‘zida m ujassam lashtirgan. Shevalarim izdagi ana shu boylikni 
to ‘p-lash, ularni yozib olib, lug ‘atlai tuzish o ‘zbek dialektologlari oldida turgan 
birin-chi darajali vazifadir.
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0 ‘zbek sheva, lahjalari b o ‘y icha  tuziladigan bunday lug 'a tlar fa q a  
o ‘zbek adabiy tili uchungina em as, balki o ‘zbek tili tarixi, shuningdek, qardos- 
turkiy til-larni qiyosiy o ‘rganish ham da o ‘quvchilar, ayniqsa, boshlang‘ich sin: 
o 'quvchilarin ing  og ‘zaki va yozm a nutq ida uchraydigan sheva xatolar:r_ 
bartaraf etish borasida ham m uhim  aham iyat kasb etadi. Bu tipdagi iug‘a :'2_- 
yana o ‘zbek tiliga davlat tili m aqom ining berilishi m unosabati bilan o ‘zbe. 
tilining fonetik, m orfologik va  lek-sik  norm alarini, o ‘zbek atam alarini ta rtibz i 
solishda, o ‘zbekcha-ruscha, o 'zb ek  tiiin ing m ukam m al izohli lug 'a tla rir 
yaratishda bebaho m anba b o ‘lishi shak-shub-hasizdir1.

3-1LOVA

’’B adiiy adabiyot va vaqtli m atbuot tilidagi dialektizm lar, o ‘zbeV 
shevalarining lug‘at boyligi to ‘la y ig ‘ib olinm aguncha, ayniqsa, o 'zbek  sh ev a ii- 
lug 'a ti sostavidagi leksik qallam larning qonuniyatlari, bu qatlam larning a r .  
chegarasi, o ‘zaro m iqdoriy m unosabatlari va bir-biriga munosabatisr. 
aniqlanm aguncha ayni bir tushunchani ifodalovchi shevalararo so ‘z iam i'.; 
adabiy tilga m unosabatini chuqur ilm iy asosda aniq belgilash mum kin e m a s ''".

4-1LOVA

“O 'zb ek  tili d ia lektologik atlasi quyidagi vazifa-m aqsadlarni ko ‘z c i
tutadi:

1. Hozirgi zam on o ‘zbek adabiy  tili m a’lum shevalarga tayanadi. L 
o ‘zining imlo va talafYuz norm alarini, shuningdek, fonetik sistem asi, gram m ar7* 
tuzilishi, leksik sostavili norm alashtirishda, asosan, Toshkent-Farg‘ona u r  
shevalariga asos-lansa ham , ayrim  hollarda bu shevalar m ateriali adabiy 
norm alariga mos kel-m aydi. D ialektologik  atlasning o b ’ektiv natija lar 
(xulosalari) bu m asalaga to ‘liq an iq lik  kiritadi. H aqiqatan ham, shevalarga xc; 
dialektal xususiyatlarning butun o ‘zbek  tili territoriyasida tarqalishi va u n in ; 
chegaralarini faqat dialektologik at-las zam inidagina m uvaffaqiyatli hal qilisr 
mum kin.

2. D ialektologik atlas m ateriallari o ‘zbek shevalarining m avjur 
tasniflarini to ‘ldirish, m ukam m allashtirishga, ularga aniqlik kiritishga yordarr. 
beradi. Shu-ningdek, o ‘zbek shevalarin ing paydo bo‘lishida qatnashgan turki; 
va  turkiy bo‘l-m agan etnik g ruppalam ing  o ‘zaro aloqalari natjasida ro ‘y bergar. 
ju d a  m urakkab etnolingvistik  taraqqiyo t protsessiny ham belgilab beradi.

^ o s iro v  Sh. Shevalar lug’ati - dolzarb masala // 0 ‘TA.T.,Fan,199I.58-60-betlar. Bunda m uallif yuqorircosi 
keltirilgan A.Ishayevning fikrlarining mazmunini ilgari surmoqda (M uallif A.Ishayev bilan birga ishlagan o lis : .
2 Abdurahmonov D.O‘zbek shevalari leksikasining taraqqiyot manbalari va ulardagi leksik farqlar // O  zbei
shevalari leksikasi.T.,FanT1991.12-85-betlar.
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3. Adabiy til va tayanch shahar shevalarining kundalik ta ‘siri o ‘zbek xalq 
she-valarida til faktlarining aralashuvi va tekislasha borish jarayonini 
tezlashtirdi. Chunki o ‘zbek xalqining ekonom ikasi va madaniyati m islsiz 
darajada yuksalishi bilan o ‘zbek adabiy tiliying q o ‘llanish doirasi kengaydi. 
A dabiy tilning barcha o ‘zbek shevalari aro norm alasha borishi asta-sekin 
dialektal nutqni qisib, o g ‘zaki - so ‘zlashuv nutq doirasiga ham kirib bordi.

0 ‘tm ishda genetik  jihatdan  turlicha bo ‘lgan o ‘zbek xalq shevalarining 
bir-lashishi uchun xalq.ning ekonom ik va m adaniy qoloqligi to ‘sqinlik qilar edi. 
X on-liklar va ularning territorial chegaralanganiigi shevalararo farqlarning 
keskin saqlanib qolish iga sabab b o ‘ldi. Ayrim til faktlarining qisman 
aralashuviga ular orasidagi o ‘zaro farqning tekislasha borishi butun uzbek tili 
tarqalgan territoriyada bo‘lm ay, balki bir-biriga yaqin, q o ‘shni shevalarning 
o ‘zaro m unosabati natijasidagina sodir bo 'lgan  edi. H ozir dialektal 
xususiyatlarning aralashuvi va osha borishi - tekislashib borish protsessi faqat 
yondosh shevalarning o ‘zaro m unosabati natijasidagina em as, balki maktab, 
vaqtli m atbuot, radio va boshqalar orqali adabiy tilning kundalik va atroflicha 
ta ‘siri orqasida ham ro ‘y berm oqda. M asalan, qipchoq shevalari o ‘ziga xos 
b a ’zi bir dialektal xususiyatlarini yo ‘qotib, yangi xususiyatlar - adabiy til 
norm asiga m os keladigan til xususiyatlariga ega bo‘ldi. A yrim  shevalarda 
(G urlan va B og‘o t shevalari) so ‘z boshida uchraydigan fdj] o ‘rnini [i] egallaydi 
[dj>y]. Shuningdek, q ipchoq shevalarida [q] o ‘rnida sporadic holda 
uchraydigan [x] tovushi ham  [q a  t i n //  x a ti n kabi] adabiy til ta ‘siri natijasidir. 
B undan tashqari, q ipchoq shevalarida «о» tash hodisasi borgan sari kengayib 
borm oqda. Bu hodisani T oshkent oblastidagi quram a, Sam arqand oblastidagi 
qozoq-naym an shevalarida, Q ashqadaryodagi K oson, N am angan oblastidagi 
Y angi-qo‘rg ‘on qipchoq, shevalarida k o ‘rish mum kin. Shuni aytish kerakki, 
qipchoq she-valarida «о» lash hodisasi shu shevalar m ateriali zam inida, tilning 
fonetik rivojlanish qonunlari asosida ham da q o ‘shni «о» lovchi shevalar 
ta ‘sirida vujudga kelm oqda va  adabiy til ta ' sirida m ustahkam lanib borm oqda. fa 
> e] protsessi «а» lovchi shevalarda ham  to ‘xtovsiz davom  etm oqda. Bu tovush, 
shubhasiz, yaqin kelajakda q o ‘shni «о» lovchi shevalar va adabiy til ta ‘sirida 
«а» lovchi shevalar vokalizm idan ham m ustahkam  o ‘rin oladi. [f ,ts j]  kabi bir 
qator o ‘zbek jo n li tilida yo ‘q tovushlarning talaffuzi o ‘zlashayotganida ham, 
singarm o-nizm ning buzilib borayotganida ham adabiy tilning progressiv ta 's iri 
bor. Adabiy til ta ’siri bugungi kunda shevalarning m orfologik tuzilishi va so‘z 
sostaviga ham  ta ‘sir etm oqda. F arg 'ona  tip  shevalarga va  adabiy tilga xos [- 
yop t affiksi faqat adabiy til ta ’sirida l-vat], [-ut], [-эр] kabi dialektal formalar 
o ‘rnini egallab borm oqda. Bu j o ‘nalish va o ‘rin-payt kelishigi affikslarini 
(Buxoro, Sam arqand, Q ashqadaryo shevalari), qaratqich va tushum  kelishigi 
affikslarini farqlashda (T oshkent va  F arg‘ona tip shevalar) ko ‘rinadi. Bu
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protsessning asosiy yo ‘nalishi va natijalarini d ialektologik atlas m ateriallarisiz 
butun o 'zb ek  tili territoriyasida h isobga o lish  q iy in” 1.

5-ILO V A

“O'zbek dialektologiyasi” fanidan tayyorlanib, 
nashir etilgan darsliklar haqida

Bu fan yuzasidan XX asm ing 20-yillaridan  to  bugungacha b ir qancha 
o ‘quv q o ‘llanm a, m etodik qo ‘llanm a, ju d a  k o ‘p m onografiya va m aqolalar nashr 
qilingani kabi bir necna darsliklar ham  tayyorlanib, e ’lon qilingan. U lar (ya’n: 
darsliklar) to ‘grisida quyida qisqagina m a’lum otlarni qayd etishni o ‘rinli deb 
bilamiz:

1. V. V .Reshetov, Sh.Shoabdurahm onov. O 'zb ek  dialektologiyasi.T .
1959.

M ualliflari: prof.V .V .Reshetov, fllo logiya fanlari kandidati Sh.Shoabdu­
rahm onov. N ashr etilgan yili 1959-yil.T iraji 3500 ta.H ajm i 80 sahjfadan 
iborat.U ning m unda-rijasida quyidagilar bor:

1.Uqdirish xati - 3-31-betlar.
1.1 .D ialektologiya fani -  3-4-betlar.
1.2. T ra n sk r ip s iy a - 4 -1 1-betlar.
I .3 .0 ‘zbek xalq shevalarini o ‘rganish -  12-16-betlar.
1.4. 0 ‘zbek xalq shevalarining klassifikatsiyasi -  17-31-betlar.
ILProgram m a (4 ta  b o iim d a n  iborat) — 32 -3 4 -b e tla r...
III.A dabiyotlar (3ta bo ‘Iim, 247ta) -  35-44-betlar.
IY .Tekst nam unalari (22ta) -  45-80-betlar.
2. V. V .Reshetov, Sh.Shoabdurahm onov. 0 ‘zbek  dialektologiyasi.T..

1962 (M azkur ishda shevalarim izning fonetikasi, m orfologiyasi, leksikologiyas: 
bo ‘yicha shevalarga oid katta hajm li m aterial bor).

3. V. V .Reshetov, Sh.Shoabdurahm onov. 0 ‘zbek dialektologiyasi.T .. 
0 ‘qi-tuvchi, 1978 (Bu vaqtda esa m ualliflar akadem ik unvonini olishgan. Unda 
shevalarim izning fonetikasi, m orfologiyasi, leksikologiyasi bo ‘yicha zarur 
m ateriallar shu fanga ajratilgan o ‘quv soatiga m os holatda berilgan).

4. N . R ajabov 0 ‘zbek shevashunoslig i.T .,0 ‘qituvchi,1996 (B unda lahja 
ham da shevalarim izga ham  tarixiy, ham  sinxron nuqtai nazaridan qaralgan).

5. B. T o ‘ychiboyev, B. H asanov 0 ‘zbek  dialektologiyasi, A bdulla Qodiriy 
nom idagi xalq m erosi nashriyoti, Т ., 2004 (U sh b u ' darslikda asosan 
dialektologiya fani, uning m aqsadi va  vazifalari, lingvistik  geografiya metodi. 
shevalar tasnifi ham da uch ta  lahjaga xos xarakterli xususiyatlarga e ’tibor 
qaratilgan).

1 Qarang: Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. 0 ‘zbek dialektoiogiyasi. Т., O 'q ituvch i, 1978.18-20-betiar
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“0 ‘zbek dialektologiyasi” fanidan tavsiya qilinadigan 
umumiy adabiyotlar ro‘yxati'

I. 0 ‘zbek tilidagi adabiyotlar (rus-kril yozuvida)

I. 1-O ‘zbek tilidagi kitoblar (rus-kril yozuvida)

l. l . l( l) .A b d u lla y e v  F. Xorazm shevalari. Т .,I960.
I.1.2(2).A bdullayev F.A. 0 ‘zbek tilining o ‘g ‘uz lahjasi. Т., Fan, 1978.
1.1.3(3).A liyev A. 0 ‘zbek tilining U ychi shevasi. KD. Т .,1959.
1.1.4(4).A liyev A .N am angan dialekti m ateriallarini to ‘plovchilar uchun 

anketa. N am angan, 1964.
1.1.5(5).A liyev A .Yu., N azarov K.N. 0 ‘zbek tilining mahalliy shevalari 

b o ‘yicha m aterial to ‘plovchilar uchun m etodik qo ‘llanma. Т., 1976.
1.1.6(6).A liyev A .Yu. 0 ‘zbek dialektologiyasidan materiallar. Т., Fan,

1974.
219 bet.

1.1.7(7).A liyev A. 0 ‘zbek dialektologiyasidan m etodik ko‘rsatma. Т., 
1980. 8-10-betlar.

1.1.8(8).A liyev A .Yu. 0 ‘zbek dialektologiyasidan m ateriallar.Т., 1991.
1.1.9(9).A fzalov Sh. 0 ‘zbek tilining Parkent shevasi.K D .Т .,1952. 
I.1.10(10).Begaliyev.M . Q. 0 ‘zbek tilining Q orabuloq shevasi 

leksikasi.T .,
Iqtisod-M oliya, 2007.126 bet.

I . l .U ( ll) .B o ro v k o v  A.K. 0 ‘zbek sheva-lahjalarini tekshirish uchun 
savol-javoblar.T ., 1944.

1.1.12(12).Buranov M. Q oraqalpog‘iston A SSR o ‘zbek shevalaridagi 
chorvachilik  term inlari.K D .T.,1972.

I.1.13(13).Jum anazarov Y u.H azorasp shevasining m orfologik xususiyat- 
lari.T .,1961.

I.1.14(14).Jum anazarov Yu. 0 ‘zbek tilining janubiy  X orazm  (o ‘g ‘uz) 
d ialektining sintaktik  tuzilishi. Т., Fan. 1976. 134 bet.

I.1 .15(15).Jo‘rayev B. 0 ‘zbek adabiy tili va o ‘zbek dialektlari.T .,1963. 
I.1 .16(16).Jo‘rayev B .Y uqori Q ashqadaryo o ‘zbek

shevalari.T .,Fan, 1969.25-31 -betlar
I.1 .17(17).Jo‘rayev B. 0 ‘zbek adabiy tili va dialektlari.T .,1963.

1 A dabiyotlar ro 'yxatini berish uchun uchta holatdan foydalanildi: 1) o ‘zbek tilidagi adabiyotlar (rus-krili 
yozuvi-da); 2) rus tilidagi adabiyotlar; 3) yangi o ‘zbek yozuvidagi adabiyotlar. Ular rim raqami bilan I, II, III 
deb bclgi-landi. H ar bir holat o ‘z  ichida yana uchga bo‘lindi: kitoblar -  1, avtorefaratlar -  2, maqolalar -  J . Qavs 
ichida beiyl-gan raqaralar esa adabiyotlaniing umumiy sonini bildiradi.Masalan, 1.1.16(16) -  o ‘zbek tilidagi 
adabiyotlardan kitob va uning raqami o ‘n oltinchiligini bildiradi. 11.3.13(274) -  rus tilidagi adabiyotlardan 
m aqola va uning raqami o ‘n uchligini, umumiy soni 274 ekanligini anglatadi.
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1.1.18(18).Jo‘rayev X .O 'zbek tili tu rk-kaltatoy  shevasining fonetik va 
leksik xususiyatlari.T .,1981. 120 bet.

I.1.19(19).D oniyorov X .O 'zbek  xaiq in ing  shajara  va shevalari.Т., Fan.
1968.
96 bet.

1.1.20(20).Doniyorov X .A lisher N avoiy  va o 'z b e k  adabiy tili.T .,1972. 
I.1.21(21).D oniyorov X .Eski o 'z b e k  adabiy tili va qipchoq 

dialektlari.T .,1976.
1.1.22(22).Doniyorov X .Q ipchoQ  dialek tlarin ing  leksikasi.T .,Fan, 1979. 
I.1 .23(23).Ibrohim ov S. F arg 'ona  shevalarin ing kasb-hunar leksikasi. 

Т.Д., 1956; 11,1959.
I.1.24(24).Ibrohim ov S.l. O 'zbek  tilin ing  A ndijon shevasi. Т., 1967.
1.1,25(25).Ishayev A .Q oraqalpog 'istondagi o 'zb ek  Iahjasi.T .,Fan, 1977.
1.1.26 (26)Jshayev  A. O 'zb ek  dialektal leksikografiyasi.T .,Fan, 1990. 140

b.
1.1.27(27).Ishayev A. Q oraqalpog 'istondagi o 'zb ek  shevalari 

(Q Q A SSR dagi o 'z b e k  shevalarining q ipchoq guruppasidagi turkiy tillarga 
m unosabati. L ug‘at).T .,Fan ,1997. 115 bet.

I.1 .28(28).Ism oiiov I.A .Turkiy tillarda qavm -qarindoshlik  term inlari. Т., 
1961. 3-kitob.363-373-betlar.

I.1 .29(29).Y o‘ldoshev T. T ojik istondagi o 'z b e k  shevalari m orfologiyasi. 
Т ., Fan, 1986. 100 b.

I.1 .30(30).M am atov A .O 'zbek  tili leksikologiyasidan m ateriallar. 
A ndijon tip shevalarda qarindosh-urug ' a tam alarin ing  qo 'llan ish i (qiyosiy- 
etim ologik  tarzda).T .,2009.240 b.

1.1.3 l(31).M eliyev  K. H ozirgi tiirkiy tilla rda  harakat nom lari.O 'zbek, 
uyg 'u r, qozoq, qoraqalpoq tillari m ateriallari asosida.T .,1969.

I.1 .32(32).M irzayev M. O 'zb ek  tilin ing  B uxoro  gruppa shevalari. Т., Fan,
1969.

I.1 .33(33).M irzayev M . B uxoro shevasin ing  ba’zi sin taktik  xususiyatlari // 
O 'zb ek  tili gram m atik  gurilishining leksikologiyasi va dialektologiyasi 
m asalalari. S., 1976.7- 15-betlar.

I.1 .34(34).M urodova N . O 'zb ek  adabiy tili v a  shevalar leksikasining 
qiyosiy tadqiqi. Т .,Fan, 2005.

I.1.35(35).M uham m adjonov Q. Janubiy Q ozog 'istondag i o 'zb ek  shevalari 
(qarluq va qipchoq tip  sheva m ateriallari asosida).T .,Fan, 1981. II kitob. 370 bet.

I.1 .36(36).M uham m adjonov Q. Janubiy  Q ozog 'istondag i o 'zbek  shevalari 
m orfologiyasi. T .,Fan, 1983. 166 bet.

I.1 .37(37).N azarov K., G 'u lom ov  Y o. O 'z b e k  dialektologiyasi. Т., 
U niversitet, 1993. 62 bet.

I.1 .38(38).N afasov T. Q ashqadaryo o 'z b e k  xalq  so ‘zlari.T .,M uharrir, 
2 0 1 1 .4 6 6  bet.

I.1 .39(39).N osirov Sh. O 'zb ek  tilin ing Q o 'q o n  shevasi.T .,1980.
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I.1.40(40).R ajabov N . D ialektologiya kursidan m ateriallar. S., SamDU, 
1972. 80 bet.

I.1.41(41).R ajabov N . 0 ‘zbek dialektologiyasidan q o 'llanm a.S .,1974.135
bet.

I.1.42(42).R ajabov N ., V aliev M. 0 ‘zbek shevalari leksikasidan 
m ateriallar.S .,Sam D U ,1976. 71 bet.

I.1.43(43).R ajabov N. 0 ‘zbek xalq shevalarining adabiy tilga singib 
borishi.S .,Sam D U ,1977. 73 bet.

I.1.44(44).R ajabov N . 0 ‘zbek tilining G 'a rb iy  Sam arqand shevalari. 
Т., 1977.

I.1.45(45).R ajabov N .O ‘zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti 
tarixidan.S.,1982.

1.1.46(46).Rajabov N . O 'zb ek  tilida fe'l shakllarining alm ashinib 
q o ‘llanilishi. Т., 1991.

1.1 .47(47).Rajabov N . 0 ‘zbek shevashunoslig i.T .,0 ‘qituvchi,1996. 304
bet.

I.1.48(48).R ahim ov S .Surxondaryo o ‘zbek shevalari lug‘ati.Denov,1993. 
122 bet.

1.1.49(49).R ahim ov S. 0 ‘zbek tili Surxondaryo shevalari.T., Fan, 1985. 
96 bet.

I.1.50(50).R eshetov V. V ., Shoabdurahm onov Sh. 0 ‘zbek 
dialektologiyasi. Т., 1959.

1.1.51(5 l).R eshetov V. V ., Shoabdurahm onov Sh. 0 ‘zbek 
dialektologiyasi. Т., 1962.

I.1.52(52).R eshetov V .V., Shoabdurahm onov Sh. 0 ‘zbek dialektologiyasi. 
Т ., 0 ‘qituvchi, 1978.

I.1.53(53).Saidova M. N am angan shevalaridagi qarindoshlik 
term inlarining leksik-sem antik tahlili. A KD. Т .,1995. 23 b.

I.1 .54(54).Saparov M .X orazm  vovasidagi turkiy tillam ing  o ‘zaro 
m unosabati.T .,Fan, 1988. 120 bet.

I.1.55(55).T ilshunoslik  va adabiyotshunoslikka oid tadqiqotlar.T .,Fan, 
1965 .556  bet.

I.1 .56(56).Toshkent oblast o 'zb ek  shevalari.T .,Fan, 1976 bet.
I.1.57(57).Turopova M. O 'zb ek  shevalari sintaksisi. Т., Fan, 1984.
1.1.58(58).To‘ychiboev B., Shirinov S., Q ashqirli Q. T uganm as boyliklar 

bulog 'i. Т., O 'q ituvch i, 1991. 196 bet.
I.1 .59(59).T o‘ychiboev B .O 'zbek  tilining taraqqiyot bosqichlari. Т., 

O 'q ituvchi, 1996.
1.1.60(60).To‘ychiboev B ., H asanov B. O 'zb ek  dialektologiyasi. A bdulla 

Q odiriy nom idagi xalq m erosi nashriyoti, Т., 2004.
I.1 .61(61).To‘ychiboev B., Q ashqirli Q. Zom in so ‘zligi.T .,2008. 222 bet.
I.1.62(62).Shera!iev E. L eninobod viloyatidagi o 'zb ek  shevalarining 

leksik-sem antik xususiyatlari.X o‘jand,1993. 64 bet.

167



i.l.63 (63 ).S herm atov  A. Q ashqadaryo o 'zb ek  shevalari atlasirving ba'zi 
m asalalari //  Y angi tadqiqotlar. Т., 1971.

1.1.64(64).Sherm atov A. Quyi Q ashqadaryo 0 ‘zbek  shevalarini 
kartalashtirish tajribasidan. 0 ‘TA, 4. Т., 1970.

1.1.65(65).Sherm atov A. Q ashqadaryo o ‘zbek shevalari. Т ., 1972.
1.1.66(66).Sherm atov A. Quyi Q ashqadaryo 0‘zbek shevalari. T „ 1972.
1.1 .67(67).Sherm atov A. 0 ‘zbek xalq shevalaridan m ateriallar.T .,1975.
1.1.68(68).Sherm atov A. Q ashqadaryo oblastidagi o ‘zbek xalq shevalari.

Т .,F an ,1978.
1.1.69(69).Sherm atov A .Qashqadaryo oblastidagi o ‘zbek xalq shevalari 

a tlasi.T .,F an ,1979.
1.1.70(70).Sherm atov A. Lingvistik geografiya nim a? Т., Fan, 1980.
1.1.71(71 ).Shoabdurahm onov Sh. Sh. 0 ‘zbek adabiy tili va o ‘zbek xalq 

shevalari. Т., 1962.
1.1.72(72).Shoabdurahm onov Sh. Sh. 0 ‘zbek tilin ing d ialektologik  atlasi. 

0 ‘TA, 3 .T , 1969.
I.1 .73(73).Shoim ova N . Q ashqadaryo o ‘zbek qipchoq shevalari ieksikasi. 

Q arshi, N asaf, 2000.140 b.
1.1.74(74).Egam ov V. 0 ‘zbek tilining G ‘allaorol shevalari. Sam arqand.

1970.
1.1.75(75).Egam ov V .O ‘zbek tili so ‘zlashuv nutqi sintaksisi m asalalari.

S .,1973.130 bet.
1.1.76(76) Enazarov T. 0 ‘zbek dialektologiyasi fanidan am aliyot. T„ 

U niversitet, 1996.
1.1. 77(77).Enazarov T. 0 ‘zbek dialektologiyasi. M a’ruza  m atni.T ., 2000.
1.1.78(78).E m azarova M .S., A bdullayeva M. Ilg‘or pedagogik 

texnologiya -  m ahorat m ezoni. N avoiy,2004.56 bet.
I .1 .7 9 (7 9 ).0 ‘zbek shevalari m orfologiyasi. Т .,1984.
1.1.8 0 (8 0 ) .0 ‘zbek shevalari leksikasi.T .,Fan, 1966.
1.1,8 1 (8 1 ) .0 ‘zbek xalq shevalari Iug‘ati.T .,Fan, 1971. 407 bet.
I .1 .8 2 (8 2 ).0 ‘zbek shevalari leksikasidan m ateriallar to ‘plash uchun 

so ‘roqlik .T .,Fan, 1989. 211 bet.
1.1.83(83).0 ‘zbek shevalari Ieksikasi.Т .,F an ,1991. 229 bet.
I .1 .8 4 (8 4 ).0 ‘zbek  dialektologiyasidan m ateriallar. 1-qism .T., 1957.351 bet.
I.1 .8 5 (8 5 ).0 ‘zbek dialektologiyasidan m ateriallar. 2-qism .T .,1960. 465

bet.
I .1 .8 6 (8 6 ).0 ‘rinboyev B. 0 ‘zbek tili so ‘zlashuv nutqi sintaksisi

m asalalari. Т .,1974.
1.1,8 7 (8 7 ) .0 ‘rinboyev B ., Jo ‘raev X. 0 ‘zbek tili tu rk-kaltatoy shevasining 

gram m atik xususiyatlari. Т., Fan, 1985. 76 bet.
1.1,88(88).Q odirov Q .Q . 0 ‘zbek shevalarini o ‘rganish  va  ta sn if  qilish 

m asalasi. F arg‘ona, 1949.
1.1,89(89).Q udratov T. 0 ‘zbek tilining oraliq  shevalari (Shahrisabz,
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Y akkabog1, C hiroqchi va Q am ashi rayonlaridagi oraliq sheva m ateriallari 
asosida).F ilologiya fanlari nom zodi diss.T., 1968.236 bet.

I.1 .90(90).G ‘ozi Olim Yunusov. 0 ‘zbek lahjalarining tasnifida bir 
tajriba. Т., 1936.

I.1 .91(91).G ‘ulom ov A. G ‘. 0 ‘zbek tilida kelishikiar. SSSR FA 
O 'zbek iston
filialining asarlari. 2-seriya, filologiya. Т., 1941.

I. 2. O'zbek tilidagi avtorefaratlar (rus-kril yozuvida)

1.2.1(92).A bdiyev M .O ‘zbek tilida shaxs nom larining yasovchi affikslar 
xarakteristikasi.F ilol.fanlari nom zodi diss.T., 1990.S.25.

I.2 .2(93).A bdullayeva D. 0 ‘zbek tili O shoba shevasining fonetik xusu- 
iyatlari. A K D . Т., 1999.25 bet.

I.2 .3(94).B obojonov Y u.Janubiy X orazm  etnografik leksikasi AKD 
Т .,1997. 23 s.

1.2.4(95).Shoim ova N. I. 0 ‘rta Qashqadaryo "je" lovchi qipchoq shevalari 
leksikasi. FFN A . Т., 1999. 25 bet.

1.2.5(96).lbrohim ov S. Farg‘ona shevalarining kasb-hunar leksikasi. 
K ulollik, tandirchilik  va shuvoqchilikka oid. A D D .T.,1956. 144 b.

I.2 .6(97).Pardaev I.O ‘zbek tilining zargarlik  term inologiyasi. Avtoref. 
diss. kand. filo l.n .T .,1994.27 bet.

I. 3. 0 ‘zbek tilidagi maqolalar (rus-kril yozuvida)

1.3.1(98).A bdullayev F. A ., Safarov M. Q oraqalpog‘istondagi o ‘zbek 
shevalari //  0 ‘TA .T.,1978.3-son.80-82-betlar.

1.3.2(99).Abdullayev F. A . C ho‘ziq unlilar tabiati to ‘g ‘risidagi //  0 ‘TAM
3.
Т., 1959.

I.3 .3(100).A bdurahm onov D. Beshkent shevasi leksikasidan m a te ria lla r// 
T ilshunoslik  m asalalari.T .,1960. 89-95-betlar.

1.3.4( 101).A bdullayev N. A fg‘onistondagi o ‘zbek shevalari leksikasi // 
У ТА .Т.,F an ,1980. 1-son.

I.3 .5(102).A bdullayev F. A .O ‘zbek tili leksikasining ba'zi bir m asalalariga 
doir //  0 ‘zFA til va adabiyot institutining asarlari.T .,1949.7-8-betlar.

1.3.6(103).A bdullayev F. A. 0 ‘zbek tilining qipchoq shevasi //  0 ‘zbek
dia-
lektologiyasidan materiallar.T.,1957.1 qism. 323-344-betlar.

1.3.7(104).Abdullayev F.A. 0 ‘zbek tilining qipchoq shevasi (Namangan 
oblast Y angiqo‘rg‘on rayon m ateriallari asosida). K D.T.,1955.
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I.3 .8(105).A bdulIayev F.A. A ndijon oblast Y ang iqo‘rg ‘on rayon 
qipchoq lari shevasidagi ba'zi leksik xususiyatlari // T oshkent C het tillar 
pedagogika instituti. Ilm iy ishlar.Y II. T.,1963 .107-121-betlar.

I.3 .9(106).A bdullayev F. A. X orazm  shevalari leksikasi / /  0 ‘zbek 
shevalari
1 eks i kasi .Т., 1966. 18-120-betlar.

1.3.10(107).A bdullayev F.A ., Boboniyozov X.B. Q o ‘shko ‘pir shevasining 
ba'zi bir fonetik  xususiyatlari //  0 ‘zbek filologiyasining ba’zi bir masalalari. 
Т .,Fan, 1968. 4-8-betlar.

1.3.1 l(108).A bdullayev  F.A . D ialektal lug‘a ttu z ish  printsiplari //  0 ‘TA.
T ., 1966.2-soni. 3 5 -41 -betlar.

1.3.12( 109).A bdullayev F.A .,Safarov M .Q oraqalpog‘istondagi o ‘zbek 
shevalari // 0 ‘TA. T .,1978.3-soni.80-82-betlar.

1.3.13(110).A bdurahm onov D. B eshkent rayon shevalari leksikasidan 
m ate-riallar //  0 ‘zbek dialektologiyasidan m aterial!ar.T .,1961.Il qism . 221-228- 
betlar.

1.3.14(11 l).A bdurahm onov D. B eshkent rayon toponim ikasiga oid mate- 
r ia l la r / / 0 ‘zbek  shevalari leksikasi.T .,Fan, 1966. 383-401-betlar.

1.1 .15(112).A liyev A. U ychi shevasi // 0 ‘zbek dialektologiyasidan 
m ateriallar. Т .,1961. 348-359-betlar.

1.3 .16(113).AIiyev A. N am angan dialekti leksikasidan kuzatishlar // 
0 ‘zbek
shevalari !eksikasi.T .,Fan, 1966.377-381-betlar.

1 .3 .17(114).A liyev A. N am angan guruh shevalari / /  0 ‘TA. 5-soni.T.,
1969.

1.3.18(115).A liyev A .Y u.O ‘zbek  tili U ychi shevasin ing  fonetik 
xususiyatlari //  U chenie zapiski N am anganskogo gosudarsvennogo 
pedagogicheskogo 
institu ta v ip .I.N am angan, 1957.

1.3.19(116).A liyev A .Y u., N azarov K .N., Enazarov T.J. 0 ‘zbek 
d ialektologiyasi. 0 ‘g ‘uv dasturi //  U niversitet ta’limi uchun o ‘zbek filologiyasi 
m utaxassisligi b o ‘yicha o ‘quv dasturlari. Т., U niversitet, 1997. 34-49-betlar.

1.3.20(117).A liyev A .Y u.D ialektal so ‘zlar tarixidan // 0 ‘zbek 
tilshunoslig in ing aktual m asalalari.Т .,1987.14-19-betlar.

1.3.21(118).A fzalov Sh.A .O ‘zbek tilining Parkent shevasi //  “0 ‘zbek 
dialektologiyasidan m ateriallar” .I. Toshkent, 1957.

1.3.22(119).B orovkov A.K. 0 ‘zbek tilining leksikasidagi o ‘zgarishlar va 
yangi a lfavitlar //  SSSR  Fanlar akadem iyasi 0 ‘zbekiston filialin ing A xboroti. Т., 
1940.2-soni.39-42-betlar.

I.3 .23(120).B o‘ronov M . Q oraqalpog‘istondagi o ‘zbek shevalarining 
leksikasidan //  0 ‘zbek tilshunosligi va adabiyotshunosligi m asalalari. Т., 1972. 
87-
103-betlar.
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1.3.25(122).D adaxonova T .T.C hevarlik leksikasida ba'zi bir dialektal 
xususiyatlari // 0 ‘TA .Т., 1962.3-soni. 12-19-betlar.

I.3.26(123).Zufarov S. Sayram shevasining leksik xususiyatlaridan 
Tilshunoslik  va adabiyotshunoslikkka oid tadqiqotlar. T .,)965.195-205-betlar.

1.3.27(124).lbrogim ov S. 0 ‘zbek tilining Beshkent rayoni shevalari yuza­
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